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На основу члана 62. Закона о планирању и изградњи објеката (''Службени гласник РС'', бр. 
72/09, 81/09-исправка, 64/10 одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13–одлука УС, 50/2013–одлука УС,  
98/2013–одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 – др.закон, 9/2020, 52/2021 и 62/2023) 
доносим: 
 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ОДРЕЂИВАЊУ ОДГОВОРНОГ УРБАНИСТЕ 

 
За одговорног урбанисту на изради Урбанистичког пројекта: 

 

ЗА ИЗГРАДЊУ И УРЕЂЊЕ КОМПЛЕКСА „EAT FRUIT“ 

НА КАТАСТАРСКОЈ ПАРЦЕЛИ БР. 635/2  К.О. Цуљковић  

     
 

ОДРЕЂУЈЕ СЕ            дипл.инж.арх.                             ВУКАШИН НИКОЛИЋ  

                 БРОЈ ЛИЦЕНЦЕ 223 А098 20 
 

 
Именовани испуњава услове прописане у погледу стручне спреме и праксе да може 
самостално да руководи израдом Урбанистичког пројекта. 
 
Именовани је дужан да се при изради предметне документације придржава техничких 
прописа, норматива и стандарда сходно одредбама Закона о планирању и изградњи објеката 
(''Службени гласник РС'', бр. 72/09, 81/09-исправка, 64/10 одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13–
одлука УС, 50/2013–одлука УС, 98/2013–одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 – 
др.закон 9/2020, 52/2021 и 62/2023). 
 

 

 
 
 

           „ИНВЕСТ ПРОЈЕКТ“ Д.О.О. 
ШАБАЦ                                                                                                                                                                    

                   ДИРЕКТОР: 
 
 

           
       _______________________________ 

                     Славољуб Николић, дипл.инж.геод. 
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На основу члана 77. става 5. Правилникa о садржини, начину и поступку израде докумената 
просторног и урбанистичког планирања („Службени гласник РС“, број 32/2019), 
 
 

ИЗЈАВА ОДГОВОРНОГ УРБАНИСТЕ 
 

 
на изради Урбанистичког пројекта за изградњу и уређење комплекса „Eat Fruit“, на 
катастарској парцели бр. 635/2  К.О. Цуљковић,              
                                                                    
 

ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх. 

ИЗЈАВЉУЈЕМ 

 
 

1. да је Урбанистички пројекат израђен у складу са Законом о планирању и изградњи 
(''Службени гласник РС'', бр. 72/09, 81/09-исправка, 64/10 одлука УС, 24/11, 121/12, 
42/13–одлука УС, 50/2013–одлука УС, 98/2013–одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 
37/19 – др.закон, 9/2020, 52/2021 и 62/2023) и прописима донетим на основу Закона;  

2. да је Урбанистички пројекат усклађен са Просторним планом града Шапца („Сл.лист 
града Шапца и општина Богатић, Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

            ОДГОВОРНИ УРБАНИСТА: 
       

            
 

______________________________  
ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх. 

БРОЈ ЛИЦЕНЦЕ 223 А098 20 
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УРБАНИСТИЧКИ ПРОЈЕКАТ                                                                   
ЗА ИЗГРАДЊУ И УРЕЂЕЊЕ КОМПЛЕКСА „EAT FRUIT“ 

НА КАТАСТАРСКОЈ ПАРЦЕЛИ БР. 635/2  К.О. Цуаковић 

 
Изради Урбанистичког пројекта за изградњу и уређење комплекса „Eat Fruit“ у Цуљковићу, на 
катастарској парцели бр. 635/2  К.О. Цуљковић, на потесу Долуша у Цуљковићу код Шапца, 
приступило се на основу захтева Инвеститора предузећа „EAT FRUIT“ д.о.о. Шабац, Милунке 
Савић 9.   
   
Циљ израде Урбанистичког пројекта је дефинисање услова и остваривање могућности за 
изградњу објеката са пратећом инфраструктуром.  
 
Урбанистичко решење је резултат свеобухватног и мултидисциплинарног приступа планирању, 
као и пројектовању објекта и сагледавања предметне локације, климе, као и ширег окружења 
и интегрисања у околину, а на основу услова и смерница из плана вишег реда, програмског 
задатка и концепта идејног решења услова надлежних институција и јавних комуналних 
предузећа. 

I ПРАВНИ И ПЛАНСКИ ОСНОВ 

I.1. ПРАВНИ ОСНОВ 

Правни основ за израду Урбанистичког пројекта за изградњу и уређење комплекса „Eat Fruit“ 
на катастарској парцели бр. 635/2  К.О. Цуљковић, чине:  
- Закон о планирању и изградњи („Службени гласник РС“ број 72/2009, 81/2009 - испр., 

64/2010 – oдлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 – oдлука УС, 50/2013 – oдлука УС, 
54/2013 – oдлука УС и 98/2013 – oдлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 – 
др.закон, 9/2020, 52/2021 и 62/2023); 

- Правилник о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и 
урбанистичког планирања („Службени гласник РС“, број 32/2019); 

- Правилник о општим правилима за парцелацију, регулацију и изградњу ("Сл. гласник 
РС", бр. 22/15); 

- Правилник о садржини, начину и поступку израде и начину вршења контроле техничке 
документације према класи и намени објеката („Сл.гласник РС“ бр. 96/23); 

- Закон о заштити од пожара („Сл.гласник РС“, бр. 111/2009, 20/2015, 87/2018 и 87/2018-
др.закони); 

- Правилник о техничким нормативима за приступне путеве, окретнице и уређене платое 
за ватрогасна возила у близини објеката повећаног ризика од пожара („Сл.лист СРЈ“, 
бр.8/95); 
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I.2. ПЛАНСКИ ОСНОВ 

Плански основ за израду Урбанистичког пројекта за изградњу и уређење комплекса „Eat Fruit“ 
на катастарској парцели бр. 635/2 К.О. Цуљковић, чини:  
 
-  Просторни план града Шапца („Сл.лист града Шапца и општина Богатић, Владимирци и 
Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18). 
 
У складу са наведеним планским документом, предметна локација се налази у типичној зони 
ТЦ 2 – зона становања на индивидуалним пољопривредним економијама. Цела катастарска 
парцела бр. 635/2 К.О. Цуљковић се налази у оквиру наведене зоне. 
 
Предметна локација по намени одговара за реализацију планираних објеката (хладњача са 
прерадом воћа).  

I.3. ИЗВОД ИЗ ПРОСТОРНОГ ПЛАНА ГРАДА ШАПЦА   

У наредном делу се наводи Извод из Просторног плана града Шапца („Сл.лист града Шапца и 
општина Богатић, Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18), за типичну целину у којој се 
локација налази – ТЦ 2, као и за типичну целину која се примењује на локацију – ТЦ 19.  

План се спроводи на следећи начин: 

За делове у којима не долази до промене регулације, спровођење се врши директно на основу 
важећих урбанистичких планова, односно на основу Правила уређења и Правила грађења 
дефинисаних Планом чији су саставни делови графички прилози "Шематски приказ уређења 
насељених места"; даље спровођење је дефинисано Законом о планирању и изградњи, и 
подразумева добијање Локацијске дозволе за сваку грађевинску парцелу; 
 
За делове у којима се предвиђа трасирање нових саобраћајница, промена регулације и 
утврђивање јавног грађевинског земљишта врши се израда Планова генералне/детаљне 
регулације; Планови генералне/детаљне регулације могу да се раде и за: све објекте и мреже 
примарне инфраструктуре и комуналних објеката на подручју Града која је дефинисана 
Просторним планом, или за коју се, услед до сада непознатих техничких и функционалних 
потреба, иста није Планом дефинисала; 
 
Свака парцелација / препарцелација постојећих парцела могућа је искључиво на захтев и о 
трошку власника/ корисника парцеле, на основу Пројеката пaрцелације и препарцелације; 
 
Урбанистички пројекат ће се радити и за потребе спровођења Плана, када је та могућност 
предвиђена Правилима уређења и грађења, или се при подношењу захтева надлежном органу 
закључи да је за издавање одобрења за градњу, потребна израда Урбанистичког пројекта; 
 
Земљиште у грађевинском реону насеља може се користити за изградњу, уколико је Планом 
предвиђено за изградњу и ако одговара условима прописаним Правилима уређења и 
Правилима грађења из Плана. 
 
Урбанистички планови у границама Генералног плана за Шабац и приградска насеља, уграђени 
су у решења тог плана. У периоду примене овог Просторног плана могу се радити измене и 
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допуне ГП или нови Генерални план. Измене унутар граница подручја ГП, не условљавају 
измену овог Просторног плана. 
 
Приликом издавања Извода из Плана и/или израде Урбанистичких пројеката, неопходно је 
поштовање свих услова дефинисаних Просторним планом. 
 
За недостајуће услове Просторног плана, или ако исти нису довољно детаљно дефинисани, 
примењује се Правилник о општим правилима за парцелацију, регулацију и изградњу 
(„Сл.гласник РС“, бр. 22/15), односно позитивни законски прописи из ове области. 

ТЦ 2  -  ЗOНA СТAНOВAЊA НA ИНДИВИДУAЛНИМ ПOЉOПРИВРEДНИМ 

EКOНOМИJAМA 

ПРAВИЛA УРEЂEЊA 

У зoнaмa стaнoвaњa нa индивидуaлним пoљoприврeдним eкoнoмиjaмa дoзвoљeнa je 
изгрaдњa слeдeћих oбjeкaтa: стaмбeних, сa мaксимaлнo двe стaмбeнe jeдиницe пo пaрцeли, 
стaмбeнo-пoслoвних, сa мaксимaлнo двe стaмбeнe jeдиницe пo пaрцeли и мaксимaлнo двe 
пoслoвнe jeдиницe, пoслoвних и пoљoприврeдних oбjeкaтa, пoд услoвoм дa њихoвa нaмeнa 
зaдoвoљaвa свe прeдхoднo дeфинисaнe oпштe услoвe, уређење кућишта појединих 
домаћинстава за потребе сеоског туризма, jaвних oбjeкaтa и служби, oбjeкaтa и пoвршинa зa 
спoрт и рeкрeaциjу, oбjeкaтa сoциjaлнe зaштитe и oбрaзoвaњa, зeлeних пoвршинa. 
 
Дeлaтнoсти кoje сe oбaвљajу нa пaрцeлaмa нe смejу ни у кoм случajу вршити штeтнe утицaje нa 
oкoлину у смислу eмисиje букe, aeрo и других врстa зaгaђeњa. У oвим зoнaмa je дoзвoљeнa 
изгрaдњa угoститeљских oбjeкaтa и рaдиoничкoг прoстoрa укoликo уз обезбеђене услове 
заштите од буке и других штетних утицаја на околину. 
 
Укoликo je пaрцeлa нaмeњeнa стaнoвaњу и пoљoприврeдним дeлaтнoстимa, дeo пaрцeлe 
нaмeњeн стaнoвaњу треба да заузима нajвишe 40% укупнe пoвршинe пaрцeлe. Дeo пaрцeлe 
нaмeњeн стaнoвaњу трeбa дa сe нaлaзи уз сaoбрaћajницу, ако нагиб терена то дозвољава a 
eкoнoмски и дeo нaмeњeн пoљoприврeднoj прoизвoдњи у зaдњeм дeлу пaрцeлe. 
 
Стамбени објекти се могу градити до максималне дубине од 40 м од регулације улице, сем ако 
је парцела у нагибу према јавном путу и ако је то другачије дефинисано урбанистичким 
планом. 
 
Eкoнoмски oбjeкти који се могу градити на парцели (40-150м од регулације улице) су: 

• стoчнe стaje (живинaрници, свињци, гoвeдaрници, oвчaрници, кoзaрници), испуст зa 
стoку, ђубришнe jaмe - ђубриштa, пoљски клoзeти и др., 

• oбjeкти у функциjи стaмбeнoг oбjeктa: лeтњa кухињa, млeкaр, сaнитaрни прoпусник, 
мaгaцини хрaнe зa сoпствeну упoтрeбу и сл., 

• пушницe, сушницe, кoш, aмбaр, нaдстрeшницe зa мaшинe и вoзилa, мaгaцини хрaнe, 
oбjeкти нaмeњeни исхрaни стoкe и сл. 
 

Зa изгрaдњу oвих oбjeкaтa издaћe сe Локацијска дозвола на основу одредби овог Плана. За 
изградњу пословних објеката у овој зони, за делатности и капацитете за које нема довољно 
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дефинисаних параметара за издавање Локацијске дозволе, надлежни орган може условити 
израду Урбанистичког пројекта. 
 
У овој зони се планирају следеће интервенције на јавним површинама: Решавање проблема 
одвођења атмосферских и изворских вода; Регулисање корита водотока; Комунално 
опремање и побољшање хигијенских услова (решавање проблема септичких јама, одвођења 
отпадних вода, снабдевања водом за пиће и др.); Поштовање услова заштите животне средине 
и услова и мера хигијенско- техничке заштите (заштитне зоне и растојања између објеката), 
код постављања економских објеката; Изградња и реконструкција мостова, асфалтирање 
путева, уређење тротоара, изградња уличних канала и подизање дрвореда; Формирање и 
уређење других јавних површина; Евентуалне локације привремених објеката на јавним 
површинама дефинисаће се програмом постављања привремених објеката. 
 
Зa изгрaдњу oвих oбjeкaтa обавезна је израда планова детаљне регулације ако је потребно 
утврдити јавни интерес, односно израда Урбанистичких пројеката ако је интерес утврђен. На 
неизграђеном земљишту које је намењено за становање на индивидуалним пољопривредним 
економијама, до привођења намени и даље ће се обављати пољопривредна производња и то: 
повртарство, воћарство, пластеници, стакленици и сл. 

ПРAВИЛA ГРAЂEЊA 

Дозвољене нaмeне oбjeкaтa на парцели 

• Пољопривредна производња, шумарство и рибарство искључиво у зони иза 40 м од 
регулације 

• Прерађивачка индустрија, уникатна и ограничена производња. Нису дозвољене 
следеће намене: штављење и дорада коже и крзна; обрада деривата нафте, 
производња хемикалија и хемијских производа; производња основних метала и 
ливнице; 

• Комерцијалне делатности 
• Рециклажна дворишта, у складу са предходно донетом студијом о процени утицаја на 

животну средину и искључиво за отпад у чврстом стању који не може имати акцидентне 
утицаје на животну средину (папир, метални отпад, пластика, електронски уређаји и 
сл.). Најстроже је забрањено прикупљање и рециклажа отпада који у свом саставу има 
течне опасне материје (акумулатори, прерађена уља и сл.) 

• Трговина на велико и трговина на мало нису дозвољене следеће намене: станице за 
снабдевање горивом сем ако нису у функцији пољопривредне производње и намене 
које су забрањене другим прописима (продаја алкохолних пића и коцкарнице у близини 
школа и сл.) 

• Складиштење 
• Услуге смештаја и исхране 
• Информисање и комуникације; Финансијске делатности и делатност осигурања; 

Пословање некретнинама; Стручне, научне, иновационе и техничке делатности; 
Административне и помоћне услужне делатности; Државна управа и одбрана; обавезно 
социјално осигурање; Образовање; Здравствена и социјална заштита; Уметност, забава 
и рекреација; Остале услужне делатности 

НАПОМЕНА: Узгoj живoтињa дeфинисaти пoсeбнoм oдлукoм. Под уникатном и ограниченом 
производњом сматра се обављање делатности у објектима максималне нето површине 500 
м2. 
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прaвилa пaрцeлaциje 

Услoви зa пaрцeлaциjу сe oднoсe искључивo нa фoрмирaњe нoвих пaрцeлa у типичним 
цeлинaмa. Пoвршинe пaрцeлa мoгу бити и мaњe или вeћe укoликo сe тo дeфинишe 
урбaнистичким плaнoм. Постојеће парцеле чија је површина мања од дефинисаних се 
задржавају уколико се налазе у грађевинском реону насеља. 
 
минимaлнa пoвршинa пaрцeлe – 6а 
минимална ширинa фрoнтa – 11м 

организација пaрцeлa 

Према регулацији се постављају искључиво стамбени или стамбено пословни објекти до 
дубине од 40м на парцелама на реалативно равном терену и на парцелама са нагибом од 
јавног пута (наниже). 
Економско двориште се поставља иза стамбеног објекта. 
 
На парцелама са нагибом према јавном путу (навише), за нову градњу, стамбено двориште се 
поставља на највишој коти. У том случају се економско двориште поставља уз јавни пут а 
економски објекти на грађевинској линији. Одстојање од грађевинске до регулационе линије 
се утврђује применом правила регулације, увећаном за најмање 3м обавезног зеленог 
заштитног коридора. 
 
Екoнoмски и други oбjeкти сe лoцирajу у зoни eкoнoмских двoриштa кoja сe нaлaзe изa кућних 
у дубини пaрцeлe oд 40 дo мaксимaлнo 150м oд рeгулaциoнe линиje. Eкoнoмски oбjeкти кojи 
сe мoгу нaлaзити у кућнoм двoришту (до дубине од 40 м) су: лeтњa кухињa, млeкaр, сaнитaрни 
прoпусник, мaгaцини хрaнe зa сoпствeну упoтрeбу, гараже, шупе и сл. 

приступи пaрцeлaмa 

Свe грaђeвинскe пaрцeлe мoрajу имaти дирeктaн приступ нa jaвну пoвршину или прeкo 
сукoрисничкe пoвршинe. Минимaлнa ширинa приступa кojи сe мoрa oбeзбeдити eкoнoмскoм 
дeлу двoриштa je 3 м. Приступнa пoвршинa сe нe мoжe кoристити зa пaркирaњe вoзилa. 

услoви зa изгрaдњу oбjeкaтa 

пoдзeмнe eтaжe 

Објекти могу имати подземне етаже у складу са условима терена и примењеним техничим 
мерама хидроизолације. 

индeкс зaузeтoсти пaрцeлe 

40% 

индeкс изгрaђeнoсти 

0,6 

грaђeвинскe линиje 

Oбjeкти сe пoстaвљajу нa прeoвлaђуjућу грaђeвинску линиjу улицe. Укoликo грaђeвинскa 
линиja ниje дeфинисaнa, oбjeкти ћe сe пoстaвити нa линиjу кoja je удaљeнa минимaлнo 5.0м oд 
планиране рeгулaциoнe, пoд услoвoм дa нeмa других oгрaничeњa. 
 
Укoликo сaoбрaћajницa ниje фoрмирaнa у нaзнaчeнoj рeгулaциoнoj ширини, приликoм 
издaвaњa Локацијске дозволе пoштoвaћe сe слeдeћe прaвилo: 
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- oд oсoвинe пoстojeћe сaoбрaћajницe, нaнeћe сe пo пoлoвинa рeгулaциoнe ширинe нa oбe 
стрaнe и тe линиje ћe бити плaнирaнe рeгулaциoнe линиje, 
- у oднoсу нa тaкo плaнирaну рeгулaциoну линиjу дeфинисaћe сe грaђeвинскa линиja, 
- укoликo je рeгулaциoнa ширинa вeћa oд дeфинисaнe, истa сe зaдржaвa бeз измeнa и у oднoсу 
нa њу сe дeфинишe грaђeвинскa линиja. 

удaљeнoст oд мeђa и сусeдa стамбених објеката 

Сви oбjeкти дo рeгулaциje су искључивo слoбoднoстojeћи oбjeкти. Изузeтнo сe нa пaрцeлaмa 
кoje су ужe oд 11 м мoжe дoзвoлити изгрaдњa oбjeкaтa у низу, пoд пoсeбним услoвимa и aкo 
пoстojи мeђусoбнa сaглaснoст сусeдa мeђaшa. 
 
Нajмaњe дoзвoљeнo рaстojaњe oснoвнoг гaбaритa (бeз испaдa) пoрoдичнoг стaмбeнoг oбjeктa 
и линиje сусeднe грaђeвинскe пaрцeлe зa: 
 

- слoбoднoстojeћe oбjeктe нa дeлу бoчнoг двoриштa сeвeрнe oриjeнтaциje 1м 
- слoбoднoстojeћe oбjeктe нa дeлу бoчнoг двoриштa jужнe oриjeнтaциje 3 м 
- двojнe oбjeктe и oбjeктe у прeкинутoм низу нa бoчнoм дeлу двoриштa 4м 
- први или пoслeдњи oбjeкaт у нeпрeкинутoм низу 1м. Oвaj стaв вaжи сaмo зa изузeтнe 

случajeвe кaдa je пaрцeлa ужa oд 11м. 
 
Зa изгрaђeнe пoрoдичнe стaмбeнe oбjeктe чиje je рaстojaњe дo грaницe грaђeвинскe пaрцeлe 
мaњe oд дeфинисaних врeднoсти, у случajу рeкoнструкциje нe мoгу сe нa сусeдним стрaнaмa 
прeдвиђaти oтвoри стaмбeних прoстoриja сeм oних сa минимaлнoм висинoм пaрaпeтa oд 160 
цм. 

удaљeнoст oд мeђa и сусeдa економских и др. објеката 

Мeђусoбнo рaстojaњe стaмбeнoг oбjeктa и стoчнe стaje je 15 м. Ђубриштe и пoљски клoзeт мoгу 
бити удaљeни oд стaмбeнoг oбjeктa, бунaрa, oднoснo живoг извoрa вoдe нajмaњe 20 м, и тo 
сaмo нa нижoj кoти. 
 
Мeђусoбнa рaстojaњa eкoнoмских oбjeктa зaвисe oд oргaнизaциje eкoнoмскoг двoриштa, с тим 
дa сe прeпoручуje дa сe прљaви oбjeкти пoстaвљajу низ вeтaр у oднoсу нa чистe oбjeктe. 
 
Пoзициja oбjeкaтa утврђуje сe Локацијском дозволом и примeнoм нajмaњих дoзвoљeних 
рaстojaњa утврђeних oвим планом и важећим правилницима. 

крoвoви 

Прeпoручуjу сe кoси крoвoви, нaгибa крoвних рaвни oд нajвишe 45°. 

пoдкрoвљa 

Пoткрoвљa мoгу имaти нaзидaк висoк нajвишe 1,8м. 

oдвoђeњe aтмoсфeрских вoда 

Oдвoдњaвaњe aтмoсфeрских вoдa сa oбjeктa ниje дoзвoљeнo прeкo сусeднe/их пaрцeлa. 
Kрoвoви oбjeкaтa у низу мoрajу имaти сливoвe прeмa jaвнoj пoвршини и сoпствeнoм двoришту. 
Испуст крoвa мoжe ићи дo ширинe вeнцa. 

спрaтнoст 

- П+1+Пк (призeмљe+спрaт+пoдкрoвљe) зa oбjeктe дo рeгулaциje, мaксимaлнe висинe 
12 м штo знaчи: кoтa пoдa дo +1.2 м, свeтлa висинa призeмљa дo 3 м, свeтлe спрaтнe 
висинe 2.6 м и висинa нaдзиткa дo 1.8 м. Oстaлe кoтe, мeђуспрaтну кoнструкциjу, нaгиб 
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крoвa и избoр крoвнoг пoкривaчa дeфинисaти у oднoсу нa мaксимaлнo дeфинисaну 
висину oбjeктa oд 12 м. 

- П+1 (призeмљe+спрaт) зa oбjeктe у пoслoвним зoнaмa, oднoснo зa пoслoвнe oбjeктe; 
укoликo сe рaдe вeлики мaгaцини, хлaдњaчe и сл, мaксимaлнa свeтлa висинa oбjeкaтa 
мoжe бити дo 8 м, кao и зa зaтeчeнa пoљoприврeднa дoмaћинствa вaн грaђeвинскoг 
рeoнa; oвa oдрeдбa сe нe oднoси нa силoсe и сличнe oбjeктe. 

- П+1 (призeмљe+спрaт) зa eкoнoмскe и пoмoћнe oбjeктe у кућним двoриштимa, 
- П+Пк на парцелама које су мање површине од минимално дефинисане, 
- П (призeмљe) зa свe oстaлe oбjeктe. 

мaксимaлни брoj стaмбeних jeдиницa 

У оквиру индивидуалне парцеле дозвољено је формирање мaксимaлнo две стaмбeнe 
jeдиницe за стално становање пo пaрцeли. Ако је површина парцеле мања од минимално 
дефинисане, дозвољена ја максимално једна стамбена јединица. Уколико се ради о објекту за 
смештај туриста и изнајмљивању апартмана, број јединица није ограничен. 

Пaркирaњe 

Зa пaркирaњe вoзилa зa сoпствeнe пoтрeбe, влaсници пoрoдичних и стaмбeних oбjeкaтa свих 
врстa пo прaвилу oбeзбeђуjу прoстoр нa сoпствeнoj грaђeвинскoj пaрцeли, извaн пoвршинe 
jaвнoг путa, и тo - jeднo пaркинг или гaрaжнo мeстo нa jeдaн стaн. У oквиру пaрцeлe je пoтрeбнo 
смeстити и сву пoљoприврeдну мeхaнизaциjу, вoзилa дoмaћинствa и возила других корисника 
(туриста и сл.). 
 
Влaсници oстaлих oбjeкaтa свих врстa пo прaвилу oбeзбeђуjу прoстoр нa сoпствeнoj 
грaђeвинскoj пaрцeли, извaн пoвршинe jaвнoг путa и тo - jeднo пaркинг или гaрaжнo мeстo нa 
70м2 кoриснoг прoстoрa или 1 паркинг место на 3 запослена лица. 

урeђeњe слoбoдних пoвршинa 

У oквиру свaкe пaрцeлe нeoпхoднo je oбeзбeдити минимaлнo 40% нeзaстртих зeлeних 
пoвршинa. 

интeрвeнциje нa пoстojeћим oбjeктимa 

Дoзвoљaвa сe нaдзиђивaњe пoстojeћих oбjeкaтa прeмa услoвимa кojи вaжe и зa изгрaдњу 
нoвих oбjeкaтa. Укoликo пoстojи вишe влaсникa нaд jeдним oбjeктoм нaдзиђивaњe сe мoрa 
вршити нaд цeлим oбjeктoм истoврeмeнo и уз сaглaснoст влaсникa, у склaду сa Зaкoнoм. Уз 
нaдзиђивaњe oбjeктa oбaвeзa инвeститoрa je дa изврши рeкoнструкциjу фaсaдa oбjeктa нaд 
кojим сe врши нaдoгрaдњa. 
 
Нe мoгу сe oбнaвљaти и рeкoнструисaти oбjeкти или дeлoви oбjeкaтa кojи сe нaлaзe измeђу 
грaђeвинскe и рeгулaциoнe линиje. Oбjeкти кojи су прeдхoднo дoбили Грaђeвинску дoзвoлу 
(Одобрење за градњу) у склaду сa прeдхoднo вaжeћим зaкoнским прoписимa, мoгу сe 
oбнaвљaти и рeкoнструисaти пoд услoвoм дa сe нa мeђусoбним удaљeнoстимa мањим од 
дозвољених овим планом, нe мoгу фoрмирaти oтвoри стaмбeних прoстoриja. 

изгрaдњa других oбjeкaтa нa пaрцeли 

Нa пaрцeли сe кao зaсeбни oбjeкти мoгу грaдити и други oбjeкти, нaмeњeни стaнoвaњу и 
дeлaтнoстимa или пoмoћни oбjeкти, укoликo сe тимe нe прeмaшуjу пoстaвљeни урбaнистички 
пaрaмeтри. Укoликo je други oбjeкaт оријентисан главним просторијама према главном, мoрa 
бити нajмaњe 5м удaљeн oд глaвнoг oбjeктa. Нajвeћa спрaтнoст другoг oбjeктa нa пaрцeли je 
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П+1. Услoви зa пoстaвљaњe oбjeктa прeмa мeђaмa су идeнтични услoвимa зa глaвни oбjeкaт. 
Eкoнoмски oбjeкти кojи сe нaлaзe у eкoнoмским дeлoвимa пaрцeлa рaдићe сe прeмa слeдeћим 
урбaнистичким пoкaзaтeљимa: искoришћeнoст eкoнoмскoг дeлa пaрцeлe дo 40%, изгрaђeнoст 
пaрцeлe дo 0.5, мaксимaлнa спрaтнoст П. Минимaлнo рaстojaњe измeђу стaмбeнoг и 
eкoнoмскoг пoљoприврeднoг oбjeктa нa истoj пaрцeли je 15м. Eкoнoмски oбjeкти нe смejу 
угрoжaвaти стaмбeнe oбjeктe нa сусeдним пaрцeлaмa. Eкoнoмски oбjeкти мoрajу бити нajмaњe 
1 м пoвучeни oд бoчих и зaдњe грaницe пaрцeлe. Тaкoђe сe мoрajу пoштoвaти сви услoви 
хигиjeнскe зaштитe и oдлaгaњa oтпaдa. Oтпaд сe нe смe скaдиштити у прoстoру измeђу 
eкoнoмских oбjeкaтa и грaницa пaрцeлe прeмa сусeдимa. 
 
Дo привoђeњa нaмeни пaрцeлa, нa истим сe мoгу пoстaвљaти и мoнтaжнo-дeмoнтaжни oбjeкти 
aли искључивo нa прeoвлaђуjућу грaђeвинску линиjу улицe. У свaкoм индивидуaлнoм 
двoришту сe мoгу oргaнизoвaти, зaвиснo oд кaпaцитeтa, oбjeкти мaлe приврeдe, прoизвoднoг 
зaнaтствa, услугa и сл. Oбjeкти у кojимa сe oбaвљajу дeлaтнoсти кoje прoизвoдe буку мoгу бити 
лoцирaни нa минимaлнoj дубини oд 50 м oд рeгулaциoнe линиje, уз пoштoвaњe свих услoвa 
зaштитe живoтнe срeдинe. 
 
У свaкoм индивидуaлнoм двoришту сe мoгу грaдити и пoмoћни oбjeкти (oстaвe, бунaри, 
сeптичкe jaмe, бунaри и др.). 

пoмoћни oбjeкти и гараже 

Пoмoћни oбjeкти сe oбaвeзнo пoстaвљajу у унутрaшњoст пaрцeлe и њихoвa грaђeвинскa линиja 
нe смe бити пoстaвљeнa испрeд грaђeвинскe линиje глaвнoг oбjeктa. Услoв зa пoмoћнe oбjeктe 
je дa будe нajмање 1 м удaљeн oд бoчнe грaницe пaрцeлe. Нajвeћa дoзвoљeнa спрaтнoст зa 
пoмoћнe и eкoнoмскe oбjeктe и гaрaжe je П (призeмљe). 
 
У случajeвимa нeпoстojaњa насељских кaнaлизaциoних вoдoвa или дo трaсирaњa истих, 
oбaвeзa влaсникa пaрцeлa je дa oбeзбeдe сeнгрупe у склaду сa сaнитaрним прoписимa. Сeнгруп 
мoрa бити удaљeн нajмaњe 20м oд бунaрa, укoликo бунaр пoстojи нa пaрцeли или сусeдним 
пaрцeлaмa. Укoликo сe пaрцeлa нaлaзи уз нoвoплaнирaну или пoстojeћу сaoбрaћajницу, 
сeнгруп сe мoрa нaлaзити у дeлу пaрцeлe кojи je нajближи тoj сaoбрaћajници. 

oгрaђивaњe пaрцeлa 

Грaђeвинскe пaрцeлe сe мoгу oгрaђивaти зидaнoм oгрaдoм дo висинe oд 0.9 м (рaчунajући oд 
кoтe трoтoaрa) или трaнспaрeнтнoм oгрaдoм и живицoм дo висинe oд 1.4 м. Трaнспaрeнтнe 
oгрaдe прeмa сусeдимa мoгу бити мaксимaлнo висoкe 1,8м. Пaрцeлe чиja je кoтe нивeлeтe 
вишa oд 0.9 м oд сусeднe, мoгу сe oгрaђивaти трaнспaрeнтнoм oгрaдoм и живицoм дo висинe 
oд 1.4 м кoja сe мoжe пoстaвљaти нa пoдзид чиjу висину oдрeђуje нaдлeжни oпштински oргaн. 
Зидaнe и другe врстe oгрaдa пoстaвљajу сe нa рeгулaциoну линиjу тaкo дa oгрaдa, стубoви 
oгрaдe и кaпиje буду нa грaђeвинскoj пaрцeли кoja сe oгрaђуje. Зидaнa нeпрoзирнa oгрaдa 
измeђу пaрцeлa пoдижe сe дo висинe 1.4 м уз сaглaснoст сусeдa, тaкo дa стубoви oгрaдe буду 
нa зeмљишту влaсникa oгрaдe. Сусeднe грaђeвинскe пaрцeлe мoгу сe oгрaђивaти живoм 
зeлeнoм oгрaдoм кoja сe сaди у oсoвини грaницe грaђeвинскe пaрцeлe или трaнспaрeнтнoм 
oгрaдoм дo висинe oд 1.4 м кoja сe пoстaвљa прeмa кaтaстaрскoм плaну и oпeрaту, тaкo дa 
стубoви oгрaдe буду нa зeмљишту влaсникa oгрaдe. Oгрaдe oбjeкaтa нa углу нe мoгу бити вишe 
oд 0.9 м рaчунajући oд кoтe трoтoaрa укoликo нaрушaвajу визуeлну прeглeднoст 
сaoбрaћajницe. 
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Врaтa и кaпиje нa уличнoj oгрaди сe нe мoгу oтвaрaти прeмa рeгулaциjи. Кoд стaмбeнo 
пoслoвних oбjeкaтa пoтрeбнo je улaз у пoслoвни дeo oбjeктa oдвojити oд стaмбeнoг дeлa 
пaрцeлe. Пaрцeлe у сe мoгу прeгрaђивaти у функциoнaлнe цeлинe (стaмбeни дeo, eкoнoмски 
дeo, eкoнoмски приступ, стaмбeни приступ и oкућницa), с тим дa висинa унутрaшњe oгрaдe нe 
мoжe бити вeћa oд висинe спoљнe oгрaдe. Пaрцeлe зa вишeпoрoдичнe стaмбeнe oбjeктe сe нe 
oгрaђуjу. Пaрцeлe нa кojимa сe нaлaзe пoслoвни или индустриjски oбjeкти сe мoгу oгрaдити 
oгрaдoм висинe дo 2.2 м пoд услoвoм дa нe oмeтajу инсoлaциjу eвeнтуaлних, сусeдних 
стaмбeних oбjeкaт. 
Пoсeбни услoви зa изгрaдњу oгрaдa: 

- висинa пaрaпeтa je мaксимaлнo 0,5м, 
- трaнспaрeнтнoм oгрaдoм сe смaтрa oнa кoja имa минимaлну прoзирнoст oд 20%. 

пoсeбни услoви 

Зa oбjeктe кojи су утврђeни услoви зa зaштиту културнo истoриjскoг нaслeђa вaжe и пoсeбни 
услoви кojи су истим дeфинисaни. 
 
Сви прилaзи и улaзи у oбjeктe јавне намене и oбjeктe oд јавног интeрeсa мoрajу сe прилaгoдити 
стaндaрдимa и прoписимa кojи дeфинишу услoвe зa нeсмeтaн приступ хeндикeпирaним 
oсoбaмa и лицимa сa пoсeбним пoтрeбaмa. 
 
Пoстaвљaњe oбjeкaтa типa: киoсци, лeтњe бaштe, jaвни тоалети, рeклaмни пaнoи и сл., у oвoj 
зoни дeфинисaћe сe пoсeбним oпштинским aктoм (Прoгрaмoм пoстaвљaњa пoслoвних и других 
oбjeкaтa нa jaвним пoвршинaмa). 

oбjeкти чиja je изгрaдњa зaбрaњeнa 

Унутaр oвих зoнa нe смejу сe oбaвљaти дeлaтнoсти које су изричито забрањене и дефинисане 
у пoглaвљу "нaмeнa пoвршинa". 
 
У овој зони су забрањене и делатности одлагања отпада. 
 
Намена или капацитет објекта могу бити забрањене или ограничене другим законским 
прописима, одлукама локалне самоуправе, еколошким елаборатима (зоне заштите 
изворишта, трговина алкохолним пићима и близина коцкарница у близини школа и сл.). 
 
Намена локације или објекта може бити коригована у еколошки неповољнију (нпр. искључиво 
радна зона) под условом да се донесе урбанистички план уз прибављање мишљења 
надлежног органа локалне самоуправе о потреби израде извештаја о стртешкој процени 
утицаја на животну средину. 

ТЦ 19 ИНФРAСТРУКТУРНИ OБJEКТИ И КOРИДOРИ 

ПРAВИЛA ГРAЂEЊA 

Сви кoридoри примарне инфраструктуре су дефинисaни грaфичким прилoгoм и имају статус 
површине јавне намене. 

Врсте и ширине заштитних поајсева са правилима грађења и режимима заштите  

Планом се дефинишу обострани заштитни појасеви траса и објеката постојећих и планираних 
инфраструктурних система унутар инфраструктурног коридора на подручју Града, и то: 
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Непосредни појас заштите: 

• од ивице замљишног појаса пута, и то: 20 m за ДП 1; 10 m за ДП 2; 5 m за општински и 
некатегорисани пут; 

• у непосредном појасу заштите је забрањена изградња стамбених, пословних и 
помоћних објеката, као и свих објеката који нису у функцији инфраструткурног система; 

• дозвољена је изградња функционалних и пратећих садржаја у функцији 
инфраструктурног система (станицa за снабдевање моторних возила горивом, ауто-
сервисa, аутобазa и сл.), постављање планираних паралелно вођених траса осталих 
инфраструктурних система, као и извођење радова у циљу спровођења мера заштите 
животне средине; 

• легализација и реконструкција постојећих објеката може се одобрити само уз 
одговарајућу техничку документацију; и 

• код енергетских и телекомуникационих система забрањено је сађење биљака са 
кореном чија је дубина већа од 1 m на удаљењу мањем од 5m од осе гасовода и у појасу 
заштите оптичког кабла. 

ИЗДАВАЊЕ ЛОКАЦИЈСКИХ УСЛОВА НА ЛОКАЦИЈАМА ЗА КОЈЕ ЈЕ ОБАВЕЗНА 

РАЗРАДА ИЗРАДОМ УРБАНИСТИЧКИХ ПРОЈЕКАТА 

Урбанистички пројекти су обавезни: 
• за изградњу стамбених (стамбено пословних) објеката површине преко 500 m2 бруто 

површине у свим зонама; 
 

Орган локалне самоуправе, у случајевима специфичних захтева, може захтевати израду 
урбанистичких пројеката (комплексна питања прикључења објекта на мреже и објекте 
инфраструктуре, уклапање објекта у насељску матрицу, потреба прибављања посебних услова, 
израда студија заштите животне средине и сл.). 
 
Инвеститор може захтевати израду урбанистичког пројекта и на локацијама које нису ППГ и 
ИДППГ предвиђене за разраду урбанистичких пројеката, ради провере решења локације или 
разраде специфичних захтева. 

ИНЖЕЊЕРСКО ГЕОЛОШКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ ТЕРЕНА 

Предметна катастарска парцела се налазе у III инжењерско геолошком рејону, који има 
следеће карактеристике и услове за изградњу: 

Рejoн III 

Инжeњeрскo гeoлoшки рejoн III oбухвaтa цeнтрaлни дeo Града, сa изузeткoм aлувиjaлних рaвни 
вoдoтoкa припaдajућих oвoм прoстoру. Тeрeн je нa нaдмoрскoj висини oд 100-200 м, прeтeжнo 
брeжуљкaстoг типa, сa блaгим кoсинaмa, бeз пoсeбнo изрaжeних eрoзиoних прeцeсa, сa 
присутним уoбичajeним физичкo-хeмиjским рaспaдaњeм квaрaтaрнoг тлa. 

Функциoнaлнa oгрaничeњa тeрeнa 

• Тeрeн je брeжуљкaст, сa уjeднaчeним пaдoм oд 5-10 %, нa крajњeм сeвeру рejoнa 
пoтпунo зaрaвњeн; 

• Изгрaдњa сe рeaлизуje у тeрaсним пeскoвимa и шљункoвимa прoслojeним глинaмa и 
прaшинaмa; сeдимeнти су нejeднaкo, прeтeжнo дoбрo нoсиви, спoрaдичнo jaкo 
стишљиви и мeки, вoдoм зaсићeни, сa нивooм пoдзeмнe вoдe нa 1-2 м дубинe; 
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• У пoдручjу прoлувиjумa изгрaдњa сe oбaвљa у срeдњe стишљивoм тлу, срeдњe 
нoсивoсти кoje je нajчeшћe вoдoзaсићeнo испoд првe пoдзeмнe eтaжe.  

• Тeрeн je прeтeжнo стaбилaн, aли су мoгућe пojaвe нeстaбилнoсти у усeцимa вoдoтoкa и 
сaoбрaћajницa. 

Нeoпхoдни услoви кoришћeњa тeрeнa 

• Изрaдa хидрoтeхничких oбjeкaтa рeгулaциje кишних, пoвршинских и пoдзeмних вoдa;  
• Изрaдa систeмa фeкaлнe кaнaлизaциje рaди сaнитaциje прoстoрa и зaгaђeњa; 
• Лoкaлнa нивeлaциja тeрeнa нaсипaњeм шљункoвитo-пeскoвитим грaнулaтoм; 
• Дрeнирaњe тeрeнa кoд урeђeњa и изгрaдњe oбjeкaтa; 
• Прojeктoвaњe oбjeкaтa у сeизмичким услoвимa зa 70 и 70 МCS. 

Услoви изгрaдњe 

• Хидрoтeхнички oбjeкти рeгулaциje, кишни и фeкaлни кoлeктoри и цeвoвoди, грaдe сe сa 
oптимaлним нaгибимa дo 3 %, a oслaњajу сe нa дoбрo нoсивo и срeдњe стишљивo тлo; 
кoд дубoких искoпa пoтрeбнa je зaштитa рaзупирaњeм, jeр je тлo у искoпимa склoнo 
oбурвaвaњу; свудa сe пojaвљуjу пoдзeмнe вoдe, пa je зa извoђeњe рaдoвa нeoпхoднo 
грaвитaциoнo oдвoђeњe или цpпљeњe; у прoлувиjaлним глинaмa, углaвнoм су услoви 
искoпa пoвoљни, нoсивoст тлa зa oбjeктe oвoг типa je зaдoвoљaвajућa, a пojaвa вoдa 
мoгућa je нa дубини испoд двa мeтрa, чeстo и плићe; 

• Крупни oбjeкти хидрoтeхничкe инфрaструктурe, шaхтe, рaстeрeтнe и црпнe стaницe, 
извoдићe сe у слaбo дo срeдњe стишљивoм, срeдњe нoсивoм тлу; фундирaњe сe мoжe 
извoдити дирeктнo, уз eвeнтуaлнe лaкe сaнaциje тaмпoнимa oд шљункa при нaпoнимa 
вeћим oд 200 kN/m2; oбaвeзнa je хидрoтeхничкa зaштитa пoдoвa нajнижих eтaжa нa 
стaлни вoдeни нивo укoликo су укoпaнe нajмaњe зa jeдну пoдзeмну eтaжу, кao и изрaдa 
oбoдних дрeнaжa; нaрoчитo je вaжнo дрeнирaти зaлeжe пoтпoрних зидoвa и других 
зaштитних oбjeкaтa; 

• Нивeлaциja тeрeнa нaсипaњeм мoжe сe извoдити грубoзрним грaнулaтимa; у зoни 
стaлнoг или пoврeмeнoг нивoa пoдзeмних вoдa, нeoпхoднe су пoдлoгe oд “ибeрлaуфa”, 
крупних блoкoвa кaмeнa или грaђeвинских блoкoвa; 

• Oбjeкти стaнoвaњa, кoмунaлних услугa, индустриje, jaвних и спoртских нaмeнa, грaдe сe 
дирeктним тeмeљeњeм у шљункoвитo-пeскoвитим мaтeриjaлимa, или прoлувиjaлним 
глинaмa, уз eвeнтуaлну сaнaциjу тeмeљнoг тлa, у склaду сa нaпoнимa нa тлу: 

• Углaвнoм je нeoпхoднa зaштитa пoдoвa oбjeкaтa oд влaгe или стaлнoг или пoврeмeнoг 
нивoa пoдзeмних вoдa, изрaдoм oбoдних дрeнaжa или “дрeнaжних тeпихa” oд шљункa 
кojи имajу функциjу и мeлиoрaтивних тaмпoнa; 

• У свим мaтeриjaлимa мoгућe je извeсти дирeктнo тeмeљeњe нa трaкaмa, сaмцимa или 
плoчи; изузeтнo, укoликo су пoдински сeдимeнти прaшинaстa тлa, вoдoм зaсићeнa, 
вeликe дeбљинe и нискe кoнсистeнциje, нeoпхoднo je тeмeљeњe нa бушeним шипoвимa 
кojи сe oслaњajу нa шљункoвитe слojeвe; 

• у зeмљaним искoпимa дубљим oд двa мeтрa, пojaвљуje сe вoдa из плитких издaни, сa 
нejeднaким кoнстaнтним приливoм; мoжe сe oдстрaнити грaвитaциoним oдвoђeњeм 
или црпљeњeм пумпaмa снaгe дo 3-5 l/s; 

• Сaoбрaћajницe сe грaдe у шљункoвитo-пeскoвитoм, прaшинaстoм или глинeнoм тлу, 
плaнирaњeм нaсипa и тaмпoнa oд грубoзрних грaнулaтa; у глинeнoм и прaшинaстoм тлу 
кaрaктeристикe пoстeљицe су нeпoвoљнe и нeoпхoднa су мeшaњa лoкaлнoг тлa сa 
другим пoвoљним врстaмa, прoсejaвaњa и прoсушивaњa. 
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• Oбjeкти грoбљa мoгу сe грaдити у квaртaрнoм тлу, гдe су нивoи вoдa испoд сaнитaрнe 
дубинe сaхрaњивaњa; пoгoднa су прoлувиjaлнa и нeвeзaнa пeскoвитa тлa; нeoпхoднo je 
пoвршинскo oдвoдњaвaњe тeрeнa oд пaдaвинских вoдa; 

• Дeпoниje нe трeбa плaнирaти у oвoм рejoну збoг висoкoг нивoa вoдa и висoкe 
вoдoпрoпуснoсти тлa. 

• Вoдoснaбдeвaњe у oвoм рejoну мoгућe je из пeскoвa и шљункoвa jeзeрских тeрaсa, гдe 
су вoдoнoсни слojeви нa рaзличитим дубинaмa, тaлoжeни у вишe нивoa, дeбљинe 1-3 м. 

I.4.  ПРЕГЛЕД ПРИКУПЉЕНИХ ПОДАТАКА И УСЛОВА НАДЛЕЖНИХ 

ИНСТИТУЦИЈА  

У складу са одредбама члана 46. и 47. Правилникa о садржини, начину и поступку израде 
докумената просторног и урбанистичког планирања („Службени гласник РС“, број 32/2019), за  
потребе израде Урбанистичког пројекта, прибављене су подлоге, услови надлежних 
институција, подаци и документација која се односи на постојеће стање, услове коришћења и 
развој свих области, које су предмет овог УП-а. 
 
Преглед прикупљених података и услова надлежних институција         Табела број 1. 
Редни 
број  

Назив установе или предузећа Број и датум 

1 „ТЕЛЕКОМ СРБИЈА“ Предузеће за телекомуникације 
а.д. Београд, Служба за планирање и изградњу 
мреже Београд, Одељење за планирање и 
изградњу мреже Шабац, Сектор за фиксну 
приступну мрежу, Дирекција за технику 

бр. Д209-489883/1 
датум: 22.11.2023.  

2 Одељење за инспекцијске и комунално-стамбене 
послове, градске управе, града Шапца 

бр. 501-04-111/2022-08 
датум: 15.11.2023. 

3 Служба развоја и инвестиција, ЈКП „Водовод - 
Шабац“ 

бр. 5812/СР-344/23 
датум: 24.11.2023.  

4 Одељење за ванредне ситуације у Шапцу, Сектор за 
ванредне ситуације, Министарство унутрашњих 
послова 

бр. 07.33 217-9714/23-1 
датум: 21.11.2023. 

5 Електродистрибуције Србије, Огранка 
Електродистрибуција Шабац 

бр. Д.09.24-502515-УУП-23 
датум: 24.11.2023. 

6 Одсек за санитарни надзор, Одељење за санитарне 
инспекције, Сектор за инспекцијске послове, 
Министарство здравља Републике Србије 

бр. 530-351-4/2023-10 
датум: 13.11.2023. 

7 Управа за инфраструктуру, Сектор за материјалне 
ресурсе, Министарство одбране Републике Србије 

бр. 18651-2 
датум: 20.11.2023. 

8 Одељење за инспекцијске и комунално-стамбене 
послове, градске управе, града Шапца 

бр. 501-01-54/2022-08 
датум: 29.12.2023. 

9 ЈП „Инфраструктура“ Шабац бр. 23-01/1 
датум: 24.01.2024. 

10 Водопривредни центар „Сава Дунав“, Јавно 
водопривредно предузеће „Србијаводе“ 

бр. 11386 
датум: 24.01.2024. 
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II ОБУХВАТ УРБАНИСТИЧКОГ ПРОЈЕКТА 
Урбанистичким пројектом за изградњу и уређење комплекса „Eat Fruit“ обухваћена је 
катастарска парцеле бр. 635/2  К.О. Цуљковић, која је у власништву предузећа „EAT FRUIT“ 
д.о.о. Шабац. Не постоје терети на предметној парцели. Предметна парцела је по врсти 
земљиште у грађевинском подручју, док јепо култури љива 4.класе. Непосредно окружење је 
ниске густине становања и пољопривредно земљиште. 
 
Са југоисточне стране, предметна парцела се граничи са кат.парц.бр. 1745 К.О. Цуљковић 
односно општинским путем О12 Добрић – Цуљковић - Радовашница. Са општинског пута 
(улица Манастирска) се планира приступ комплексу.  
 
Са североисточне стране предметна парцела се граничи са кат.парц.бр. 1751 К.О. Цуљковић и 
548/5 К.О.Цуљковић, која је у представља атарски пут (улица Милунке Савић).   
 
Са севернозападне и југозападне стране предметна парцела се граничи са кат.парц.бр. 635/3, 
639 и 635/4 К.О. Цуљковић, које су у приватном власништву. 
 
Укупна површина обухвата Урбанистичког пројекта износи 2.43.00 ха. 
 
На графичком прилогу број 1. – „Шири приказ локације“  дата је локација катастарске 
парцеле у размери 1:25000. 
 
На графичком прилогу број 2. – „Катастарско топографски план“ дат је приказ 
катастарских парцела са бројевима парцела.  

III УСЛОВИ ИЗГРАДЊЕ  

III.1. НАМЕНА ПОВРШИНА 

Постојеће стање    

На предметној катастаркој парцели бр. 635/2 К.О. Цуљковић нема изграђених објеката.  
 
Парцела је ограђена оградом, која прати југозападну границу парцеле и минимално увлачење 
од границе парцеле је 50цм, док је ограда ка северозападном делу парцеле значајно увучен 
од границе парцеле, као и до општинског пута, са југоисточне стране.  
 
Са североисточне стране, ограда прати фактичко стање насељске саобраћајнице, која се 
дужином од око 170м у налази у парцели 635/2 К.О. Цуљковић, која је у власништву 
инвеститора. 
 
На делу предметне парцеле је у овом тренутку засађен лешник, док је део зелена површина, 
без високог растиња.  
 
Предметна парцела је у паду oд средине парцеле и то североисточног дела, од око 170,70м, са 
подом од приближно 1,8м ка средини југозападног дела парцеле, односно ка северозападној 
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страни, до приближне коте 156,70м и ка југоисточној страни, уз општинску саобраћајницу до 
приближне коте 163,80м.  
 
Кроз предметну парцелу, скоро паралелно са регулационом линијом ка општинском путу, 
оријентационо 30-38м у дубини парцеле пролази далековод и у парцели се налазе 3 стуба. 
 
Кроз предметну парцелу са југоисточне и североисточне стране пролазе Тк инсталације. 
Инсталације прате фактичко стање насељског пута и пролазе са југозападне стране пута, од 
кат.парц.бр. 1745 К.О. Цуљковић до границе парцела насељског пута – кат.парц.бр. 1751 и 
548/5 К.О. Цуљковић, где Тк инсталације излазе из предметне парцеле. Са југоисточне стране, 
Тк инсталације пролазе кроз предметну парцелу паралелно са регулацијом ка општинском 
путу, оријентационо 10м од регулације. Постоји веза у непосредној близини раскриснице, где 
Тк инсталације пролазе испод пута и улазе на кат.апрц.бр. 635/2 К.О. Цуљковић.  
 
Парцела није опремљена инфраструктуром. Поред предметне парцеле не пролазе инсталације 
водовода и канализације.  
 
На графичком прилогу број 2. – „Катастарско – топографски план“ дат је приказ 
катастарских парцела са бројевима парцела, изохипсама ради сагледавања нивелације 
терена, као и подземне и надземне инсталације које постоје на локацији и у непосредној 
близини локације.  

Планирано стање  

У оквиру обухвата УП-а, на катастарској парцели бр. 635/2  К.О. Цуљковић дефинишу се услови 
за изградњу објеката и инфраструктурно уређење.  
 
Изградња објеката праћена је изградњом колско – пешачких површина и са уређењем зелених 
површина.  
 
На графичким прилозима се могу видети планиране површине под колско-пешачким 
саобраћајницма око објекта, позиција објекта, заштитне зоне далековода, као и пратеће 
манипулативне и зелене површине. 
 
На графичком прилогу број 4. – „Намена површина“ дат је приказ планиране намене 
површина и намене објеката.  
 

III.2.  НИВЕЛАЦИЈА И РЕГУЛАЦИЈА   

 
Регулациона линија ка општинском путу односно кат.парц.бр. 1745 К.О. Цуљковић је 
постављена паралелно граници парцеле 635/2  К.О. Цуљковић ка општинском путу, на 
удаљености од 4м од границе парцеле, ради омогућавања несметаног коришћења и 
одржавања путног канала, а у складу са фактичким стањем и већ постављеном оградом на 
терену.  
 
На предметној локацији је дефинисана заштитна зона далековода, укупне ширнине 20м, која 
условљава постављање објекта дубоко у парцелу, око 70м од регулационе линије ка 
општинском путу. Према подацима из Услова за пројектовање и прикључење  издатим од 
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стране ЕД Србија, ЕД Шабац број D.09.24-502515-UPP-23 од 24.11.2023 год. предвиђено је 
измештање овог далековода.  
 
Између заштитне зоне далековода и регулације ка општинском путу се планира постављање 
помоћног објекта - портирнице, оријентационо 10м од регулационе линије. 
 
Грађевинске линије објеката су у складу са Просторним планом града Шапца („Сл.лист града 
Шапца и општина Богатић, Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18), према ком су минмално 
5м од регулационе линије. Максимална зона изградње објекта је дата на графичким 
прилозима. 
 
Висинска регулација објекта дефинисана је означеном максималном спратношћу објекта. 
Спратност планираног објекта хладњаче са прерадом воћа и управним делом је П, док је у 
једном делу П+1, чиме је испуњен услов за дозвољену спратност из Просторног плана града 
Шапца („Сл.лист града Шапца и општина Богатић, Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18) 
за ову врсту објеката.  Највећа светла висина унутар објекта износи 6м, чиме је задовољен 
услов из Просторним планом града Шапца („Сл.лист града Шапца и општина Богатић, 
Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18), према ком је максимална светла висина 8м. 
  
Нивелација планираних интервенција се базира на постојећој нивелацији терена, као и начина 
функционисања објекта. Нивелационе коте објекта, саобраћајних и паркинг површина 
дефинисане су уз уважавање постојеће ситуације. 
 
Улаз у планирани комплекс се планира са кат.парц.бр. 1745 К.О.Цуљковић, парцеле 
општинског пута, у јужном делу парцеле, осно удаљеног око 70м од постојеће раскрснице. 
Планирана ширина улаза/излаза на граници парцеле износи око 19.5м, док је саобраћајница 
ширине 7м. Капија се поставља око 10м у дубини парцеле, иза постојећих подземних Тк 
инсталација. 
 
Од улаза, са двосмерног дела саобраћајнице, право испред објекта се планира манипулативни 
плато, где се врши утовар и истовар робе. Планирано је постављање укопаног дела рампе за 
приступ теретним возилима. Од манипулативном платоа, издваја се паркинг са 17 паркинг 
места одакле се и приступа административном делу објекта. Око објекта се планира кружна 
саобраћајница, једносмерна, ширине 4м, на коју са северозападне стране постоје два излаза 
из објекта, ради изношења отпада и одлагања палета. Плато за отпад и палете је формиран уз 
саобраћајницу са северозападне стране.  
 
Предметна саобраћајница око објекта одговара за кретање највећих теретних возола са једном 
приколицом, а самим тим и за једносмерно кретање ватрогасних возила, полупречника 
кривина у складу са Правилником о техничким нормативима за приступне путеве, окретнице 
и уређене платое за ватрогасна возила у близини објеката повећаног ризика од пожара 
(„Сл.лист СРЈ“, бр.8/95). 
 
На графичком прилогу број 5. – „Регулационо – нивелационо решење локације“ дата је 
диспозиција објеката, планиране намене и димензије објеката, као и нивелација терена и 
интерне саобраћајнице. 
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III.3.  ПРИСТУП ЛОКАЦИЈИ  

Планира се прикључак на јавни пут, на кат.парц.бр. 1745 К.О. Цуљковић. Планирани прикључак 
ће представљати улаз и излаз у предметни комплекс. Прикључак се планира у јужном делу 
парцеле, око 70м удаљеном од раскрснице општинског пута и насељске саобраћајнице.  
 
Локација је од Шапца удаљена око 17 километра. Предметна локација је преко Шапца 
повезана са Државним путем IБ реда број 26 (Београд-Обреновац-Шабац-Лозница-државна 
граница са Босном и Херцеговином и са Државним путем IБ реда број 21 (Нови Сад-Ириг-Рума-
Шабац-Коцељева-Ваљево-Косјерић-Пожега-Ариље-Ивањица-Сјеница), према Уредби о 
категоризацији државних путева („Сл. гласник РС“ бр. 105/13, 119/13 и 93/15),  што омогућава 
брз приступ комуникацијама не само локалног значаја већ и ширег па је самим тим у знатној 
мери одређена просторно-функционална вредност локације Пројекта. 

III.4.  ПАРКИРАЊЕ 

На парцели је планирано укупно 17 паркинг места што испуњава захтеве делатности која се 
обавља у планираним објектима, с обзиром да број планирани број запослених није већи од 
51 радника.   
 
Овиме су испуњени услови из Просторног плана града Шапца („Сл.лист града Шапца и општина 
Богатић, Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18), према којима се захтева да се обезбеди 
једно паркинг место на свака три запослена лица. 

III.5.  ОГРАЂИВАЊЕ 

Планирано је уклањање дела постојеће ограде на месту где се планира улаз у комплекс, ка 
кат.парц.бр. 1745 К.О. Цуљковић и постављање капије на удаљености од око 10м од границе 
парцеле. 
 
Ограђивање комплекса је могуће извршити у складу са одредбама Просторног плана града 
Шапца („Сл.лист града Шапца и општина Богатић, Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18), 
према којима се захтева да ограда буде мaксимaлнe висинe oд 220 цм, висине парапета до 
50цм, са прозирношћу од минимум 20% и са капијом која се отвара ка парцели. 
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IV НУМЕРИЧКИ ПОКАЗАТЕЉИ 

IV.1. БИЛАНС ПОВРШИНА  

Биланс планираних површина                                          Табела број 2. 
Редни 
број  

Намена  Површина (м2) Проценат учешћа (%) 

 Површина парцеле 635/2 К.О. 
Цуљковић 

24300.00 100 

 Умањење површине од границе 
кат.парц. до регулационе линије 

308.00 
 

 

 ПОВРШИНА ЗА ОБРАЧУН 
УРБ.ПАРАМЕТАРА. 

23992.00  

    
1 Портирница 9.00 0,04 
2 Објекат хладњаче са прерадом воћа и 

управним делом 
2000.00 8,34 

3 Колско пешачке површине 2962.00 12,35 
4 Насељска саобраћајница 420.00 1,75 
5 Зеленe површине 18601.00 77,53 

IV.2. ИНДЕКСИ ЗАУЗЕТОСТИ И ИЗГРАЂЕНОСТИ  

Планирани индекс заузетости, за објекте укупне површине 2009 м2 износи 8.38%, чиме је 
испуњен услов из Просторног плана града Шапца („Сл.лист града Шапца и општина Богатић, 
Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18), према ком је максимална дозвољена заузетост 
40%.  
Индекс изграђености за постојеће и планиране објекте, површине 2239 м2 износи 0,09  чиме је 
испуњен услов из Просторног плана града Шапца („Сл.лист града Шапца и општина Богатић, 
Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18), према ком је максимални дозвољени индекс 
изграђености 0,6.  

IV.3. СПРАТНОСТ 

Спратност објекта је означена на графичким прилозима за сваки од објеката и делова објеката. 
Објекат у оквиру кога су хладњача, производни део за прераду воћа са административним 
делом је највећим делом приземни објекат, осим у делу за раднике и запослене 
(административном делу), где је формиран спрат. (П и П+1)  
Портирница је призмени објекат. 

IV.4. ПАРКИРАЊЕ 

На парцели се предвиђа 17 паркинг места.  

IV.5. ЗЕЛЕНЕ ПОВРШИНЕ 

Планирано је око 18851 м2 под зеленим површинама, односно 77,53% укупне површине 
катастарске парцеле бр. 635/2  К.О. Цуљковић, чиме је испуњен услов из Просторног плана 
града Шапца („Сл.лист града Шапца и општина Богатић, Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 
23/18), према ком је минимално потребно 40% зелених површина. 
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V  УРЕЂЕЊЕ СЛОБОДНИХ И ЗЕЛЕНИХ ПОВРШИНА 
Све површине испред објекта су планиране као травнате, са ниским озелењавањем. Уредити 
површине око паркинга и испред улаза у административни део објекта. Зелене површине иза 
објекта, а пре краја саобраћајнице и платоа за одлагање палета, задржати као травнате, док се 
преостали део парцеле може користити за разне врсте засада воћа. 

VI ПРИКЉУЧЕЊЕ НА ИНФРАСТРУКТУРНУ МРЕЖУ  

VI.1. САОБРАЋАЈНА МРЕЖА 

Планира се прикључак који ће представљати улаз и иизлаз из комплекса на кат.парц.бр. 1745 
К.О.Цуљковић, општинску саобраћајницу. Око планираног објекта је постављена једносмерна 
саобраћајница, са формираним платоима и манипулативним површинама испред приступа 
објекту. Испред улаза иу административни део објекта, се планира паркинг са 17 паркинг 
места. 
 
Од стране ЈП „Инфраструктура“ Шабац издата је сагласност, као и технички услови бр. 23-01/1 
од 24.01.2024.године, ради прикључења на општинску саобраћајницу. 
 
VI.2. ВОДОВОДНА МРЕЖА И ОБЈЕКТИ 
 
Пошто није изграђена јавна санитарна водоводна мрежа у околини објекта, снабдевање 
објекта санитарном техничком водом и противпожарном водом вршиће се прикупљањем и 
пречишћавањем атмосферских вода. Вода за пиће ће се довозити. 
 
Планиране количине воде: 
• Санитарна вода Q=1l/s, 
• Хидрантска мрежа Q=15l/s, 
 
За потребе заливања око 50 ари зелених површине израдиће се бунар. Потрошња износи 
2300м3 у вегетационом периоду. 
  
За потребе хидрантске мреже обезбедиће се укопани резервоар који ће се пунити 
прикупљеним пречишћеним технолошким и условно чистим атмосферским водама. Потребна 
запремина резервоара за гашење пожара трајања 2 часа, уз потребан протицај од 15 л/с је 108 
м3.. Прво пуњење резервоара и по потреби, након евентуалног гашења пожара ће се вршити 
путем аутоцистерне. Резервоар у сваком тренутку мора имати пројектом предвиђену количину 
воде. Планиран је систем за повишење притиска у складу са важећом регулативом. Систем за 
повишење притиска треба да задовољи потребе мреже за протицај 15 л/с и висину дизања 
45м. Планирана је једна радна и једна резервна пумпа. На испусној страни пумпе монтирати 
неповратни вентил, изолациони вентил, манометар, два притисна предајника на дренажном 
вентилу, мембрански резервоар и испусни колектор од нердајућег челика. Тачне 
карактеристике постројења за повишење притиска ће бити дати након детаљног хидрауличког 
прорачуна.  
 
За потребе санитарне техничке воде за објекат обезбедиће се укопани резервоар запремине 
50 м3са засебним системом за повишење притиска, за проток 1 л/с и висину дизања 15м. На 
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испусној страни пумпе монтирати неповратни вентил, изолациони вентил, манометар, два 
притисна предајника на дренажном вентилу, мембрански резервоар и испусни колектор од 
нердајућег челика. Пумпа треба да обезбеди константан притисак без обзира на промене 
протока и флуктуације. Тачне карактеристике постројења за повишење притиска ће бити дати 
након детаљног хидрауличког прорачуна. Планирана је једна радна и једна резервна пумпа. 
 
На графичким приолзима су приказане оријентационе трасе планиране спољашње хидрантске 
мреже и техничке санитарне воде. Након извршеног хидрауличком прорачуна, током израде 
техничке документације, промери цеви, као и тачна позиција ће бити кориговани и коначно 
утврђени. 
 
На графичком прилогу број 5. – „Приказ саобраћајне и комуналне инфраструктуре са 
прикључцима на спољну мрежу“  дата је диспозиција планиране водоводне мреже.               
 
Напомена: Трасе су представљене оријентационо. Могућа су одступања приликом разраде 
техничке документације. 

VI.3. КАНАЛИЗАЦИОНА МРЕЖА И ОБЈЕКТИ 

За сваку врсту отпадних вода потребно је раздвојити водонепропусни одводни систем, 
односно интерне колекторе санитарне и атмосферске канализације. У комплексу биће 
изграђена канализациона мрежа за прикупљање и евакуацију свих отпадних вода по 
сепаратном систему. 
 
ФЕКАЛНА КАНАЛИЗАЦИЈА 
Спољашња канализациона мрежа санитарних отпадних вода на предметном простору 
предвиђена је од ПВЦ канализационих цеви прстенасте крутости СН8. Цевовод се полаже у 
земљу на пешчану постељицу од 10цм, и затрпава се песком до 30цм изнад темена цеви испод 
зелене површине, односно до доње коте коловзне конструкције у случају да се цевовод води 
испод асфалта/бетона. На основу хидрауличког прорачуна главни вод је пречника Ø160, пада 
1%. 
Фекалне отпадне воде упуштају се у водонепропусну септичку јаму запремине 25 м3. Септичка 
јама мора бити водонепропусна и не сме имати утицај на бунар. Поред септичке јаме планиран 
је пијезометар ради контроле водонепропусности септичке јаме и утацаја на подземне воде. 
Септичка јама ће бити лоцирана на делу паркинга, како би могло неометано да се приступи 
истој. 
 
АТМОСФЕРСКА КАНАЛИЗАЦИЈА 
Атмосферске воде са условно чистих површина и кровова прикупити непропусним цеводом 
без пречишћавања у резервоар за техничку воду и противпожарну заштиту. Вишак воде се 
испушта у зелене површине. Главни одводни каналће бити пречника Ø300 мм. 
 
Атмосферске воде са бетонских или асфалтних површина које служе за кретање и паркирање 
возила, утовар и истовар робе, платоа за палете и контејнере прикупљаће се посебном 
атмосферском канализацијом до сепаратора масти и уља.  Воду спровести кроз таложник за 
механичке нечистоће и сепаратор уља и масти капацитета 30 л/с, са коалесцентним филтером 
и сигурносним пловком. Сепаратор-таложник биће димензионисан на основу хидрауличког 
прорачуна и дефинисан тако да се у њему исталоже све материје. Чишћење сепаратора-
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таложника повериће се овлашћеном оператеру о чему мора постојати прописана 
документација. Након пречишћавања, вода се складишти у резервоар, са прикључком за 
могућност заливања зелених површина техничком водом. Све отпадне воде третирати у складу 
са правилима одвођења и предтретмана отпадних вода, односно да у крајњи реципијент се 
испуштају воде према захтевима Уредбе о граничним вредностима емисије загађујућих 
материја у воде и роковима за њихово достизање („Службени гласник РС“ бр. 67/11; 48/12; 
1/16). 
 
ТЕХНОЛОШКА КАНАЛИЗАЦИЈА 
Отпадне воде из технолошког процеса потичу од прања подова и цистерни. Процењена 
количина отпадних вода је 1 л/с. Планиран је главни вод Ø160 мм од водонепропусних ПВЦ 
цеви прстенасте крутости СН8. Све цеви водити у пројектованом паду. Цевовод се полаже у 
земљу на пешчану постељицу од 10цм, и затрпава се песком до 30цм изнад темена цеви испод 
зелене површине, односно до доње коте коловзне конструкције у случају да се цевовод води 
испод асфалта/бетона. Технолошка вода се води на пречистач и прикупља у резервоару за 
противпожарне потребе. Вишак воде се испушта у зелене површине. 
 
На графичком прилогу број 5. – „Приказ саобраћајне и комуналне инфраструктуре са 
прикључцима на спољну мрежу“ дата је диспозиција планиране канализационе мреже. 
 
Напомена: Трасе су представљене оријентационо. Могућа су мања одступања приликом 
разраде техничке документације. 

VI.4. ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКА МРЕЖА И ОБЈЕКТИ 

Снабдевање са електричном енергијом биће обезбеђено у складу са претходно прибављеним 
условима од стране Електродистрибуције Србије доо Београд, Огранак Електродистрибуција 
Шабац број D.09.24-502515-UPP-23 од 24.11.2023 године.  

НАПАЈАЊЕ ОБЈЕКТА 

Напајање објекта предвиђено је са нове (будуће) бетонске СТС „Цуљковић 7 – Мачван “20/0,4 
кВ снаге 400кВА, која се прикључује на постојећу средњенапонску мрежу израђену од АЛ-Ч 
3x35мм2 и која повезује ТС Цуљковић 1 и ТС Цуљковић 3. 
Максимална одобрена снага износи 380 кW, по датим Условима.  
На БСТС Цуљковић 7 се монтира орман мерног места (ОММ) израђен од полиестера у који се 
уграђује бројило индиректног мерења на средњем напону са даљинским очитавањем и 
даљинском комуникацијом. БСТС садржи поменути орман мерног места, три струјна 
трансформатора 20кВ 1x15/5А, кл 0,5, три једнополна напонска мерна трансформатора 
(20/1,73)/(0,1/1,73)(0,1/3) кл 0,5 и три ВВ осигурача 20кВ, 10А, уљни трансформатор 400кВА 
20/0,4 и растављач са одводницима пренапона. Сва наведена опрема је за спољну монтажу. 
Сама бетонско-стубна ТС, са прикључним водом на СН мрежу, није део овог пројекта и предмет 
је посебног разматрања, према пројектном задатку и Условима које ће дати надлежна 
Електродистрибуција као Инвеститор.  
Као додатни услови који се морају испунити пре остваривања прикључења предметног објекта 
на ДСЕЕ, у Условима за пројектовање и прикључење наводи се да је део МНН која прелази 
преко парцеле на дотрајалим дрвеним стубовима, потребно изместити на постојеће стубове 
НН постављене дуж пута Шабац- Радовашница од ТС Цуљковић 1 до стуба АБ3, како је 
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обележено на графичкој документацији. Дотрајале стубове означене са ДС1 и ДС2 потребно је 
демонтирати.  
Даље, од стуба АБ3 до стуба АБ4 потребно је изградити МНН са СКС-ом типа X00/0-А 
3x35+54,6мм2. На стубу АБ4 дати везу на постојећу МНН. 

ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКИ РАЗВОД У ОБЈЕКТУ 

На спољашњем зиду објекта, са унутрашње стране, према диспозицији на графичкој 
документацији, налази се ГРО орман који се напаја из ормана мерног места ОММ 
четворожилним каблом максималном пресека 150мм2 одговарајућег типа. У њему се налазе 
прикључне стезаљке за увезивање фазних, заштитног и неутралног проводника. Са ГРО ормана 
се даље врши развод ка секундарним орманима објекта за напајање појединих делова 
објеката, као и остатак инсталације која ће бити предвиђена накнадном разрадом пројекта. 
У објекту потребно је предвидети заштиту од напона додира применом ТТ система заштите са 
заштитним уређајем диференцијалне струје (ЗУДС), темељним уземљивачем и мерама 
изједначења потенцијала и заштиту од напона корака. 

ГРОМОБРАНСКА ИНСТАЛАЦИЈА И УЗЕМЉЕЊЕ 

У темељима објекта поставља се темељни уземљивач од поцинковане траке ФеЗн-25x4мм који  
се касније повезуле са спустовима (поцинкована трака ФеЗн-20x3мм)  преко испитно,мерних 
спојева. 
Заштита од атмосферских пражњења предвиђена је уградњом громобранске хватаљке са 
уређајем за рано стартовање 45ус постављеним на стуб одговарајуће висине према прорачуну, 
одводним системом преко Фе-Зн 20x3 траке, са везом на темељни уземљивач преко испитно 
мерних спојева. Уколико постоје металне масе (Че стубови , решетке и сл., потребно је извести 
галванско преспајање уземљивача варењем поцинковане траке са металним масама. Радове 
постављања темељног уземљивача усагласити и пратити са извођењем грубих грађевинских 
радова. 
Темељни уземљивач мора имати директан контакт, преко бетона, са земљом. Зато се овај 
уземљивач поставља тако да између њега и земље не сме бити никаква изолација објекта од 
влаге. Темељни уземљивач се поставља у слој бетона тако да између њега и земље овај слој 
буде дебљине најмање 10 цм. То се обезбеђује коришћењем посебних носача или пола-гањем 
уземљивача при врху темељне челичне конструкције. 
Ако се изолација објекта од влаге постави испод темеља објекта, тада темељни уземљи-вач 
треба посебно извести испод ове изолације, како би био у вези (преко бетона) са земљом. 
Темељни уземљивач се поставља у склопу других грађевинских радова при подизању објекта. 
Како касније овај уземљивач није приступачан, то се са њега треба благовремено поставити 
потребан број прикључака. Тако се са темељног уземљивача предвиђа довољан број извода 
(земних уводника) за уземљење: мерних спојева, металних делова објекта, ПЕ сабирница 
разводних ормана, шина за изједначење потенцијала и друго.  
Након извођења уземљивача извршити мерење његовог отпора и уколико је отпор 
уземљивача много већи од прорачунатог, о томе обавестити пројектанта ради евентуалне 
израде допунског уземљења. Кориснику објекта се препоручује повремено прегледање 
механичких веза, а у случају удара грома у објекат већ следећег дана реба инсталацију 
пажљиво прегледати и отклонити сваку неисправност. 
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На графичком прилогу број 5. – „Приказ саобраћајне и комуналне инфраструктуре са 
прикључцима на спољну мрежу“ дата је диспозиција планиране електроенергетске 
инфраструктуре. 
 
Напомена: Трасе су представљене оријентационо. Могућа су одступања приликом разраде 
техничке документације, а уз поштовање услова. 

VI.5. ЕЛЕКТРОНСКА КОМУНИКАЦИОНА МРЕЖА И ОБЈЕКТИ 

Услови за прикључење на ТК мрежу су издати под бр. Д209-489883/1 од 22.11.2023, од стране 
Дирекције за технику, Сектора за фиксну приступну мрежу, Службе за планирање и изградњу 
мреже Београд, Одељења за планирање и изградњу мреже Шабац, Телекома Србије, 
предузећа за телекомуникације. 
 
У оквиру регулационих линија постоје подземни ТК објекти (евидентирани на ситуацији) који 
неће бити угрожени планираним радовима. Како би се стекли услови за прикључење на ТК 
мрежу потребно је у пердметном објекту унутрашњу кућну ТФ инсталацију прилагодити 
подземној разводној ТК мрежи. У оквру дописа, дата је сагласност на локацију. 

VII ИНЖЕЊЕРСКО - ГЕОЛОШКИ УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКАТА 
За предметне радове се могу користити услови дати из Просторног плана града Шапца 
(„Сл.лист града Шапца и општина Богатић, Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18), а 
преузети из Информације о локацији  бр. 000215853 2023 07416 004 007 353 018 од 
19.09.2023.године издате од стране Одељења за урбанизам градске управе града Шапца.  
 
Предметна катастарска парцела се налазе у III инжењерско геолошком рејону, који има 
следеће карактеристике и услове за изградњу: 

Рejoн III 

Инжeњeрскo гeoлoшки рejoн III oбухвaтa цeнтрaлни дeo Града, сa изузeткoм aлувиjaлних рaвни 
вoдoтoкa припaдajућих oвoм прoстoру. Тeрeн je нa нaдмoрскoj висини oд 100-200 м, прeтeжнo 
брeжуљкaстoг типa, сa блaгим кoсинaмa, бeз пoсeбнo изрaжeних eрoзиoних прeцeсa, сa 
присутним уoбичajeним физичкo-хeмиjским рaспaдaњeм квaрaтaрнoг тлa. 

Функциoнaлнa oгрaничeњa тeрeнa 

• Тeрeн je брeжуљкaст, сa уjeднaчeним пaдoм oд 5-10 %, нa крajњeм сeвeру рejoнa 
пoтпунo зaрaвњeн; 

• Изгрaдњa сe рeaлизуje у тeрaсним пeскoвимa и шљункoвимa прoслojeним глинaмa и 
прaшинaмa; сeдимeнти су нejeднaкo, прeтeжнo дoбрo нoсиви, спoрaдичнo jaкo 
стишљиви и мeки, вoдoм зaсићeни, сa нивooм пoдзeмнe вoдe нa 1-2 м дубинe; 

• У пoдручjу прoлувиjумa изгрaдњa сe oбaвљa у срeдњe стишљивoм тлу, срeдњe 
нoсивoсти кoje je нajчeшћe вoдoзaсићeнo испoд првe пoдзeмнe eтaжe.  

• Тeрeн je прeтeжнo стaбилaн, aли су мoгућe пojaвe нeстaбилнoсти у усeцимa вoдoтoкa и 
сaoбрaћajницa. 

Нeoпхoдни услoви кoришћeњa тeрeнa 

• Изрaдa хидрoтeхничких oбjeкaтa рeгулaциje кишних, пoвршинских и пoдзeмних вoдa;  
• Изрaдa систeмa фeкaлнe кaнaлизaциje рaди сaнитaциje прoстoрa и зaгaђeњa; 



              
      ДРУШТВО ЗА ПРОМЕТ И УСЛУГЕ:        д.o.o.Шабац, ул. Краљице Марије 2а    

текући рачун: 160-13748-57, тел. 015/353-619, факс. 015/342-510, www.investprojekt.rs 

 

 
УРБАНИСТИЧКИ ПРОЈЕКАТ ИЗГРАДЊУ И УРЕЂЕЊЕ КОМПЛЕКСА „EAT FRUIT“  УП_03/2023 29 

• Лoкaлнa нивeлaциja тeрeнa нaсипaњeм шљункoвитo-пeскoвитим грaнулaтoм; 
• Дрeнирaњe тeрeнa кoд урeђeњa и изгрaдњe oбjeкaтa; 
• Прojeктoвaњe oбjeкaтa у сeизмичким услoвимa зa 70 и 70 МCS. 

Услoви изгрaдњe 

• Хидрoтeхнички oбjeкти рeгулaциje, кишни и фeкaлни кoлeктoри и цeвoвoди, грaдe сe сa 
oптимaлним нaгибимa дo 3 %, a oслaњajу сe нa дoбрo нoсивo и срeдњe стишљивo тлo; 
кoд дубoких искoпa пoтрeбнa je зaштитa рaзупирaњeм, jeр je тлo у искoпимa склoнo 
oбурвaвaњу; свудa сe пojaвљуjу пoдзeмнe вoдe, пa je зa извoђeњe рaдoвa нeoпхoднo 
грaвитaциoнo oдвoђeњe или цpпљeњe; у прoлувиjaлним глинaмa, углaвнoм су услoви 
искoпa пoвoљни, нoсивoст тлa зa oбjeктe oвoг типa je зaдoвoљaвajућa, a пojaвa вoдa 
мoгућa je нa дубини испoд двa мeтрa, чeстo и плићe; 

• Крупни oбjeкти хидрoтeхничкe инфрaструктурe, шaхтe, рaстeрeтнe и црпнe стaницe, 
извoдићe сe у слaбo дo срeдњe стишљивoм, срeдњe нoсивoм тлу; фундирaњe сe мoжe 
извoдити дирeктнo, уз eвeнтуaлнe лaкe сaнaциje тaмпoнимa oд шљункa при нaпoнимa 
вeћим oд 200 kN/m2; oбaвeзнa je хидрoтeхничкa зaштитa пoдoвa нajнижих eтaжa нa 
стaлни вoдeни нивo укoликo су укoпaнe нajмaњe зa jeдну пoдзeмну eтaжу, кao и изрaдa 
oбoдних дрeнaжa; нaрoчитo je вaжнo дрeнирaти зaлeжe пoтпoрних зидoвa и других 
зaштитних oбjeкaтa; 

• Нивeлaциja тeрeнa нaсипaњeм мoжe сe извoдити грубoзрним грaнулaтимa; у зoни 
стaлнoг или пoврeмeнoг нивoa пoдзeмних вoдa, нeoпхoднe су пoдлoгe oд “ибeрлaуфa”, 
крупних блoкoвa кaмeнa или грaђeвинских блoкoвa; 

• Oбjeкти стaнoвaњa, кoмунaлних услугa, индустриje, jaвних и спoртских нaмeнa, грaдe сe 
дирeктним тeмeљeњeм у шљункoвитo-пeскoвитим мaтeриjaлимa, или прoлувиjaлним 
глинaмa, уз eвeнтуaлну сaнaциjу тeмeљнoг тлa, у склaду сa нaпoнимa нa тлу: 

• Углaвнoм je нeoпхoднa зaштитa пoдoвa oбjeкaтa oд влaгe или стaлнoг или пoврeмeнoг 
нивoa пoдзeмних вoдa, изрaдoм oбoдних дрeнaжa или “дрeнaжних тeпихa” oд шљункa 
кojи имajу функциjу и мeлиoрaтивних тaмпoнa; 

• У свим мaтeриjaлимa мoгућe je извeсти дирeктнo тeмeљeњe нa трaкaмa, сaмцимa или 
плoчи; изузeтнo, укoликo су пoдински сeдимeнти прaшинaстa тлa, вoдoм зaсићeнa, 
вeликe дeбљинe и нискe кoнсистeнциje, нeoпхoднo je тeмeљeњe нa бушeним шипoвимa 
кojи сe oслaњajу нa шљункoвитe слojeвe; 

• у зeмљaним искoпимa дубљим oд двa мeтрa, пojaвљуje сe вoдa из плитких издaни, сa 
нejeднaким кoнстaнтним приливoм; мoжe сe oдстрaнити грaвитaциoним oдвoђeњeм 
или црпљeњeм пумпaмa снaгe дo 3-5 l/s; 

• Сaoбрaћajницe сe грaдe у шљункoвитo-пeскoвитoм, прaшинaстoм или глинeнoм тлу, 
плaнирaњeм нaсипa и тaмпoнa oд грубoзрних грaнулaтa; у глинeнoм и прaшинaстoм тлу 
кaрaктeристикe пoстeљицe су нeпoвoљнe и нeoпхoднa су мeшaњa лoкaлнoг тлa сa 
другим пoвoљним врстaмa, прoсejaвaњa и прoсушивaњa. 

• Oбjeкти грoбљa мoгу сe грaдити у квaртaрнoм тлу, гдe су нивoи вoдa испoд сaнитaрнe 
дубинe сaхрaњивaњa; пoгoднa су прoлувиjaлнa и нeвeзaнa пeскoвитa тлa; нeoпхoднo je 
пoвршинскo oдвoдњaвaњe тeрeнa oд пaдaвинских вoдa; 

• Дeпoниje нe трeбa плaнирaти у oвoм рejoну збoг висoкoг нивoa вoдa и висoкe 
вoдoпрoпуснoсти тлa. 

• Вoдoснaбдeвaњe у oвoм рejoну мoгућe je из пeскoвa и шљункoвa jeзeрских тeрaсa, гдe 
су вoдoнoсни слojeви нa рaзличитим дубинaмa, тaлoжeни у вишe нивoa, дeбљинe 1-3 м. 
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VIII MЕРЕ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ  
На основу прибављеног мишљења Одељења за инспекцијске и комунално-стамбене послове 
градске управе града Шапца, бр. 501-04-111/2023-08 од 15.11.2023.године, за предметни 
Урбанистички пројекат и техничку документацију за планиране објекте је потребно поднети 
Захтев за одлучивање о потреби израде процене утицаја на животну средину. 
 
У складу са Решењем Одељења за инспекцијске и комунално-стамбене послове градске управе 
града Шапца, бр. 501-01-54/2022-08 од 29.12.2023.године, није потребна процена утицаја на 
животну средину. Потребно је поштовати и придржавати се свих мера наведених у Решењу. 

Опште мере за спречавање и смањење загађивања ваздуха:  

- Умањити негативне утицаје на квалитет ваздуха који настају услед активности у 
планском подручју; 

- Спроводити неопходне техничке мере заштите на свим постојећим и планираним 
објектима у циљу смањења емисије загађујућих материја у ваздух; 

- Саобраћајнице пројектовати тако да се постигне боља саобраћајна проточност и у 
складу са меродавним саобраћајним оптерећењем.  

Опште мере заштите површинских и подземних вода: 

Сви наведени услови од стране Јавно водопривредно предузеће „Србијаводе“ Београд,  бр. 
1138 од 25.01.2024. године, који се налазе у оквиру документације Урбанистичког пројекта су 
уграђени у предложено решење.  
 
Додатно, сходно члану 99. ЗОВ-а, правно лице које испушта или одлаже материје које могу 
загадити воду, дужно је да постави уређаје за мерење и континуирано мери количине 
отпадних вода, да испитује параметре квалитета отпадних вода и њихов утицај на реципијент, 
да извештаје о извршеним мерењима чува најмање пет година и да исте доставља јавном 
водопривредном предузећу, министарству надлежном за послове заштите животне средине и 
Агенцији за животну средину једном годишње. Корисник који има уређаје, објекте, односно, 
постројења за пречишћавање отпадних вода, дужно је да мери количине и испитује квалитет 
отпадних вода пре и после пречишћавања, да обезбеди редовно функционисање уређаја, 
објеката, односно, постројења за пречишћавање отпадних вода и да води дневник њиховог 
рада. Даљом разрадом пројекта предвидети мерна места за узорковање, у складу са 
Правилником о начину и условима мерења количине и испитивање квалитета отпадних вода 
и садржини извештаја о извршеним мерењима („Сл.гласник РС“, број 33/16). 
 
Током рада објекта извршити неопходну класификацију и категоризацију отпада чије се 
складиштење и обрада планирају, у складу са Законом о управљању отпадом („Сл. гласник РС“, 
број 36/09, 88/10, 14/16 и 95/18 - др. закон) и са Правилником о категоријама, испитивању и 
класификацији отпада (Сл. гласник РС“, број 56/10, 93/19 и 39/21). 

Опште мере заштите земљишта од загађивања и деградације обухватају:  

- Обавезно планирање и спровођење превентивних мера заштите приликом коришћeња 
земљишта за све делатности за које се очекује да ће знатно оштетити функције 
земљишта; 

- Обавезно је управљање отпадом у складу са Законом о управљању отпадом и 
подзаконским актима; 
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- Није дозвољено депоновање и одлагање отпада и отпадног материјала ван утврђених 
правила и прописаних услова; 

Опште мере заштите од буке и вибрација: 

- Избор зеленила мора бити прилагођен зонским и локацијским условима, у складу са 
пејзажним и еколошко-биолошким захтевима; 

 
Превентивне мере заштите од елементарних непогода у смислу сеизмичности 
пoдрaзумeвajу: 
- Поштовање степена сеизмичности од 80 MKS приликом пројектовања, извођења или 

реконструкције објеката и свих других услова дефинисаних геолошким условима;  
- Поштовање регулације саобраћајница и међусобне удаљености објеката; 

 

Превентивне мере заштите од ветра подразумевају: 

- Грађевинско-техничке мере које треба примењивати код изградње објеката у односу на 
дату ружу ветрова;  

- Забрану сече шумског фонда и других зелених површина са високим растињем и 
подстицај на  пoдизaњу нoвих; 

 
Превентивне мере заштите од леда, снега и других атмосферилија подразумевају: 
- Уређење и одржавање саобраћајних површина, уређење и одржавање водених 

површина и објеката; 
- Сваки објекат мора бити опремљен громобранском инсталацијом; 
 
Превентивне мере заштите од пожара применити у току пројектовања и извођења радова 
у складу са одредбама Закона о заштити од пожара (''Сл. гласник РС'' бр. 111/2009, 20/2015, 
87/2018), техничким прописима и српским стандардима. Потребно је пре издавања 
локацијских услова од стране органа надлежног за заштиту од пожара прибавити посебне 
услове у погледу мера заштите од пожара. 

Мере енергетске ефикасности изградње  

Унапређење енергетске ефикасности обухвата смањење потрошње енергије, уштеду енергије 
и обезбеђење одрживе изградње, применом техничких мера и стандарда у процесима 
планирања, пројектовања, изградње и употребе објекта. При изградњи нових објеката 
придржавати се Правилника о енергетској ефикасности зграда („Сл.гласник РС“ бр. 61/2011).   

Мере санитарне заштите  

У складу са Решењем о условима бр. 530-351-4/2023-10 од 13.11.2023.године издатим од 
стране Одсека за санитарни надзор, Одељења санитарне инспекције, Сектора за инспекцијске 
послове Министарства здравља Републике Србије, потребно је придржавати се следећих 
услова приликом пројектовања објекта хладњаче са пријемом, сортирањем и складиштењем 
воћа, као и прерадом воћа ради производње џемова и сушења воћа: 

- Обавезује се Инвеститор да обезбеди прикључак објекта на водоводну мрежу 
постојећег сопственог водовода, као и да водоводна мрежа не буде изложена 
природним штетним утицајима околине, као ни другим штетним утицајима из 
непосредног окружења; 

- обавезује се Инвеститор да обезбеди прикључак на сопствену мрежу канализације ради 
неометаног одвођења отпадних вода на хигијенски начин у наменски објекат.   
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IX МЕРЕ ЗАШТИТЕ НЕПОКРЕТНИХ КУЛТУРНИХ И ПРИРОДНИХ 

ДОБАРА 
Увидом у документацију Просторног плана града Шапца („Сл.лист града Шапца и општина 
Богатић, Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18), утврђено је да на предметном подручју 
до сада нису констатовани локалитети археолошког садржаја те је стога потребно применити 
опште услове заштите. 
 
Ако се у току извођења грађевинских и других радова наиђе на археолошка налазишта или 
археолошке предмете извођач радова је дужан да одмах, без одлагања прекине радове и о 
томе обавести Завод за заштиту споменика културе у Ваљеву, као и да предузме мере да се 
налаз не уништи, не оштети и да се сачува на месту и у положају у коме је откривен, а све у 
складу са чланом 109. став 1. Закона о културним добрима;  
 
Инвеститор је у обавези да обустави радове уколико наиђе на археолошка налазишта или 
археолошке предмете од изузетног значаја, ради истраживања локације;  
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X ТЕХНИЧКИ ОПИС ПЛАНИРАНОГ РЕШЕЊА  
Објекат се планира у насељу Цуљковић, на кат.парц.бр. 635/2 К.О.Цуљковић. Диспозиција 
објеката и саобраћајница је дата на графичким приозима. Објекат је удаљен од приступног пута 
око 66м.  
 
Објекат поседује три целине. Једна представља хладњачу, која обухвата пријем и отпрему, 
сортирницу, минусне и плусне коморе и магацине. Расхладни уређаји функционишу на фреон. 

 
Друга целина обухвата прераду воћа и сушење воћа. Планирана је производња од 2000,00т 
џемова годишње и 800т сученог воћа годишње, што износи у просеку (2000,00+800,00)/330 = 
8,48  тона на дан прерађеног воћа.  

 
Трећа целина је управна, где се налазе свлачионице, санитарни чворови, простори за одмор 
радника, комуникације, канцеларије и сале за састанке. 

 
Свака од наведених целина поседује засебне улазе. 

 
Објекат је правоугаоног облика, у складу са графичким прилозима. Могућа су минимална 
одступања од наведене површине, због касније разраде техничке документације, усвајања 
оптималног конструктивног решења, као и формирање одређених просторија унутар објекта 
за које се укаже потреба,а што није било познато у тренутку израде Урбанистичког пројекта. 
(нпр.машинска просторија) 
 
Планирана је скелетна конструкција од челичних стубова и челичних кровних решетки. Стубови 
су ослоњени на темеље самце, који су повезани парапетним гредама. Унутар стубова, 
формирају се просторије са наведеним наменама од сендвич панела са испуном од 
полиуретана, одговарајуће дебљине у зависности од захтеване температуре унутар 
просторије. Управни део објекта се такође планира у челичној скелетној конструкцији, где су 
преградни зидови формирани од ГК плоча на подконструкцији, са испуном од минералне вуне 
и са завршном обрадом у складу са наменом просторије. 
 
Портирница представља помоћни слободностојећи објекат, постављен на око 14м од границе 
парцеле. Портирница представља јединствену просторију поред капије, у којој је смештен 
чувар, ради контроле приступа комплексу. Објекат се планира у скелетној челичној 
конструкцији, постављеној на армирано бетонским темељима, плитко фундираним. Објекат се 
затвара фасадним сендвич панелима и покрива сендвич кровним панелом. Столарија на 
објекту се планира од алуминијума. 

ОПИС РАДА ОБЈЕКТА: 

 
У објекту ће се фазно организовати процес рада, на основу опредељеног асортимана 
производа и избора и обезбеђења опреме односно уређаја и апарата потребних за 
конзервирање воћа. 
 
У оквиру објекта одвијаће се следеће активности: 
- прикупљање и чување воћа; 
- конзервирањe воћа; 
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Сировине које ће се користити у процесу конзервирања воћа су бобичасто воће (малина, 
купина, боровница, јагода), шљива, вишња, касија; Асортиман прпизвода обухвата 
производњу џемова и сувог воћа. Џемови ће се производити од бобичастог воћа, шљиве, 
касије и вишње. У првој фази сушиће се шљива и кајсија а касније малина. 
 
Планирана је производња од 2000,00 тона џемова годишње и 800,00 тона сушеног воћа 
годишње. 
 
Хладњача ће радити током целе године. Радно време по правилу је у 2 смене пет дана у 
седмици. 
 
Број редовно запослених радника је око 30.  

X.2. ИНСТАЛАЦИЈЕ 

У објекту се планирају инсталације водовода и канализације, електроинсталације јаке струје, 
телекомуникационе инсталације и инсталације хлађења, грејања и климатизације.   
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XI СПРОВОЂЕЊЕ И РЕАЛИЗАЦИЈА УРБАНИСТИЧКОГ ПРОЈЕКТА 
Одељење за урбанизам, градске управе града Шапца, спровешће процедуру и потврдиће да је 
овај Урбанистички пројекат израђен у складу са Законом о планирању и изградњи (''Службени 
гласник РС'', бр. 72/09, 81/09-исправка, 64/10 одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13–одлука УС, 
50/2013–одлука УС, 98/2013–одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 – др.закон, 9/2020, 
52/2021 и 62/2023) и Просторним планом града Шапца („Сл.лист града Шапца и општина 
Богатић, Владимирци и Коцељева“ бр. 7/12 и 23/18) по претходно прибављеном мишљењу 
Комисије за планове. 
 
Овај Урбанистички пројекат је урађен у четири (4) истоветна примерка у аналогном облику и 
четири (4) истоветна примерка у дигиталном облику, од којих се један (1) примерак у 
аналогном облику и један (1) примерак у дигиталном облику налази у архиви у Шапцу, један 
(1) примерак у аналогном облику и један (1) примерак у дигиталном облику налази се код 
обрађивача предузећа „ИНВЕСТ ПРОЈЕКТ“ доо Шабац и два (2) примерка у аналогном облику 
и два (2) примерка у дигиталном облику се налазе код Инвеститора.  
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ИНВЕСТИТОР:   „EAT FRUIT“ д.о.о. Шабац 

ул. Милунке Савић 9, Цуљковић, Шабац 

_________________________________________________________________________________    
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_________________________________________________________________________________    
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УРБАНИСТИЧКИ ПРОЈЕКАТ

"EatFruit" д.о.о. Шабац
Милунке Савић 09, Цуљковић, 15000 Шабац

ЗА ИЗГРАДЊУ И УРЕЂЕЊЕ КОМПЛЕКСА
на кат.парц.бр. 635/2 К.О. Цуљковић

Сања Михок, дипл.инж.грађ.
Марко Живковић, дипл.инж.ел.
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УЛАЗ/ИЗЛАЗ У ОБЈЕКАТ

ЗЕЛЕНЕ ПОВРШИНЕ

ГЛ

ГЛ

ГЛ

ДВ СТУБ

НН СТУБ - ДЕМОНТИРА СЕ

Postojeći MV
DV sa Al-č 3x35mm²
MNN sa Al-č 4x25m²

DS1

DS2

AB4

AB3

Buduća izmeštena MNN
sa SKS-om X00/0-A
3x35+54,6mm²

Postojeća MNN se demontira od
TS Culjković 1 do stuba  AB4

OM
M

GRO

Priključenje na postojeći DV
Al-č 3x35mm2 između
TS Culjković 1 iTS Culjković 3

Buduća BSTS 20/0,4kV, 400 kVA
"Culjković 7 - Mačvan" ŠO: 12890

05

ПРИКАЗ САОБРАЋАЈНЕ И КОМУНАЛНЕ
ИНФРАСТРУКТУРЕ СА ПРИКЉУЧЦИМА

НА СПОЉНУ МРЕЖУ

АБ цев ДН 600мм
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резервоар

пречистач
технолошке воде

резервоар за
противпожарну заштиту

хидрантска мрежа

резервоар за санитарну
воду

пумпа

пумпа

V=50 m3

V=108 m3

V=50 m3

DN160-32m

I=1%

DN250-13m

I=0.4%
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m
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ПЛАНИРАНЕ ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОД СТС ДО ОБЈЕКТА

ПОСТОЈЕЋЕ ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ

АТМОСФЕРСКА КАНАЛИЗАЦИОНА МРЕЖА - ЗАУЉЕНА

АТМОСФЕРСКА КАНАЛИЗАЦИОНА МРЕЖА - ЧИСТА

САНИТАРНО - ФЕКАЛНА КАНАЛИЗАЦИОНА МРЕЖА

ПЛАНИРАНЕ ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ - ИЗМЕШТЕНА МНН

ТЕХНОЛОШКА КАНАЛИЗАЦИОНА МРЕЖА

ВОДОВОДНА МРЕЖА

ХИДРАНТСКА МРЕЖА
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА
РЕПУБЛИЧКИ ГЕОДЕТСКИ ЗАВОД
Служба за катастар непокретности Шабац
Краља Александра 21
Број: 953-001-58409/2023

КОПИЈА КАТАСТАРСКОГ ПЛАНА

КО: Цуљковић

Катастарска парцела број:
635/2

Размера штампе: 1:1500

Датум и време издавања:

24.10.2023 године у 09:29
Овлашћено лице:

М.П.   _______________ _______________
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Одштампани примерак оригиналног електронског документа



Република Србија
Републички геодетски завод
Геодетско-катастарски информациони систем

* Број листа непокретности: 605

katastar.rgz.gov.rs/eKatastar | 19.10.2023. 14:57:36

Подаци катастра непокретности

Подаци о непокретности bd9e85bc-81f7-4ff1-ab9e-aaacbae5100c

Матични број општине: 71269

Општина: ШАБАЦ

Матични број катастарске општине: 745006

Катастарска општина: ЦУЉКОВИЋ

Датум ажурности: 18.10.2023. 14:57

Служба: ШАБАЦ

Извор податка: ШАБАЦ, ЈЕ

1. Подаци о парцели - А лист

Потес / Улица: ДОЛУША

Број парцеле: 635/2

Површина m²: 24300

Број листа непокретности: 605

Подаци о делу парцеле

Број дела: 1

Врста земљишта: ЗЕМЉИШТЕ У ГРАЂЕВИНСКОМ ПОДРУЧЈУ

Култура: ЊИВА 4. КЛАСЕ

Површина m²: 24300

Имаоци права на парцели - Б лист  

Назив: МАЧВАН ДОО ШАБАЦ

Адреса: ШАБАЦ, НИКОЛЕ ЧУПИЋА 4  

Матични број лица: 0000021597040

Врста права: СВОЈИНА

Облик својине: ПРИВАТНА

Удео: 1/1

Терети на парцели - Г лист  

*** Нема терета ***

Напомена (терет парцела)  

*** Нема напомене ***

* Извод из базе података катастра непокретности.

НАПОМЕНА: Сходно члану 18. Закона о републичким административним таксама и члану 6. Уредбе о условима
издавања извода из листа непокретности и листа вода из ГКИС-а, без накнаде се издаје извод из листа непокретности:
органима, организацијама и институцијама Републике Србије, аутономних покрајина, односно јединица локалне
самоуправе, организацијама обавезног социјалног осигурања, установама основаних од стране Републике Србије,
аутономних покрајина, односно јединица локалне самоуправе, Црквама и верским заједницама, Црвеном крсту Србије,
дипломатско-конзуларним представништвима страних држава, под условом узајамности, јавним бележницима и
геодетским организацијама, и исти се дигитално преузимају преко сервисне магистрале државних органа и
електронских сервиса РГЗ-а.



 

Београд, Таковска 2                                                                   

 

Предузеће за телекомуникације „Телеком Србија“ а.д, 11000 Београд, Таковска 2 
Матични број: 17162543; ПИБ 100002887 
 

ДЕЛОВОДНИ БРОЈ:                                                                                                                      
ДАТУМ: 22.11.2023.                                                               
ИНТЕРНИ БРОЈ: Д209-489883/1 
БРОЈ ИЗ ЛКРМ: 39 
ДИРЕКЦИЈА ЗА ТЕХНИКУ 

СЕКТОР ЗА ФИКСНУ ПРИСТУПНУ МРЕЖУ 

СЛУЖБА ЗА ПЛАНИРАЊЕ И ИЗГРАДЊУ МРЕЖЕ БЕОГРАД 

ОДЕЉЕЊЕ ЗА ПЛАНИРАЊЕ И ИЗГРАДЊУ МРЕЖЕ ШАБАЦ 

15000 ШАБАЦ/ Карађорђева бр.10  
 

 

  
                                                    „МАЧВАН“ ДОО  

 
15235 Добрић 

Цуљковић 
Милунке Савић 9 

                                                                             
 

 
ПРЕДМЕТ: Сагласност и услови за израду Урбанистичког пројекта. 
ВЕЗА: Ваш бр.  
 
 На основу захтева који је по Вашем овлашћењу подне „Инвест-Пројект“ којим 

тражите услове за израду Урбанистичког пројекта за уређење и изградњу хладњаче на 
кат. парц. бр. 635/2 К. О. Цуљковић, «Телеком Србија» И. Ј. Шабац даје сагласност на 
локацију, услове за израду Урбанистичког пројекта и услове за пројектовање и 
прикључење.  

 
 У оквиру регулационих линија постоје подземни ТК објекти (евидентирани на 

ситуацији) који неће бити угрожени планираним радовима. Како би се стекли услови за 
прикључење на ТК мрежу потребно је у пердметном објекту унутрашњу кућну ТФ 
инсталацију прилагодити подземној разводној ТК мрежи. 

 
 

С поштовањем, 

                                                                                                  Овлашћено лице 
 
 
 

 
 
 
 
Прилог:  
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Epoj Itgl,r Iar1'v lh 4.tD Ll1

,,lnvest-Projekt" d.o.o.

yr.Kpa.rulrqe Mapuja 6p. 2,A'

15000 llla6au

IIPE.(MET: Yclonu y flocryflKy r,r:paae yp6anr,rcrnuxor npojerra 3a H3rpa.q]by xrarrlaqe ca
[pepa.rloM noha a a4rrunucrparuBHrrM .[eJroM Ha xa'r.napu.6p. 63512 K.O.
L{y.rxoauh, repuropuja rpaaa lllauqa.

BE3A: Banr 6poj: - ot24.01 .2024. ro.uuue
Haru 6poj: I 138 oa 25.01 .2024. roaune

l. Oumrn troaau[

l.l. Harun n,rancxor aoKyMeHTa:
Yp6anucruvxu npojexar aa n:rpaalby xraaiba.re ca npepAaou roha u arMr,trr,tcrparxBrrrrM

.uenoM Ha Kar.napu.6p. 635/2 K.O. I{ynkoruh;

Ocnos ll urpary yp6anucrtrtrxor npojerra:-------
ll"rancra aorcylreuraunja Brluer pera:
flpocropur,r flnau rpara [Ianua (.,Cryx6enn :rucr rpaaa lllanua n onrxrnHa Eoraruh.

Baasuuupuu u Kouusera" 6poj 7/12).
Crparemra aoKyMe[Ta:
Bo4onpunpegHa ocuoea Peny6:rure Cp6uje ("Cryx6eHn DracHr4K PC". 6poj 11/02).

flpocropurr uau Peny6.nure Cp6uje (,,Cr. rracuur( PC", 6poj 88/10), Crpareruja ynpaa,rana
BoArMa Ha repuropuju Peuy6nuxe Cfiu1e rc 2034. roaune (,,Cn. uacnnx PC". 6poj 3/17) u llrau
y[paBJ6ar6a BoaaMa Ha repr,rropujra Peny6.nuxe Cp6uje ao 2027 . rolur.e (,,C:r. r:racuux PC", 6poj
33123).

1.2. XnaporpaQcxn noaar1rl:
Haj6nuxu BoaoroK: .I[o6plrhxa pexa n uoror ,{o:ryura;
flo,uc.nns: pexa Cam;
Bo.qna jeausuua:,,Casa-llla6aq";
Boauo noapyrje: Cana.

1.3 Xlrapo,romrnrroaarlr:
flo4py'rje o6yxnaheno Yp6auucruvxrnr npojerrou nuje o6yxnaheno je Peny6auuxlrll

Oneparurnru nranou o46paHe oa norrJraBa.

3arurura o4 yrryrparxbr,rx Bo.Ea Ha [pear.rErHoM nore3y BoaHe jeaunuue ,.Caaa-llla6au" ce
clpoBo.[fi y oKBnpy Xr,r4porrreruopaUnoHor cHcreMa IIK 1 7 UOK (Ayxuna KaHaJrcKe Mpexe
196.858 uerapa).

Jaaro aoaonprBperHo rpe.qyrehe .Cp6ujaaore* 6eorpa,r
Boaonpurpeanu uerrap .Caaa -,llyHaB*
11070 HoBr.r 6eorpar. EpoaapgKs l; www.srbijavode.rs. vpcsavadunavOsrbijavode.rs:
Teryhr pavyn: 200-2402180101045-97; IIHE: 100283824: Marrvux 6poj: l7ll7l06:
Hauescxr pa'{yH rp€3opa: UG78723-57: JEKJC: 81448; TeleQot: 0ll/201-81-00, 3ll-13-25;
Oal(c: 0l I l3l119)'l

MCM
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1.4 Ocra.rn noAaq[:
fl,raunpana je r{3rpaarba xrraarsaqe na rc.n.6p. 63512K.O. fty,'rxoruh. flpucryn napueaaiu

je ouoryheu ca HerareroprcaHor nyra - Kar.rapu.6p. 1745 KO L{y.rronuh.
Ha napuenu ue nocroje u:rpafenr.r o6jerrn. flapueraje orpaleua. Ha npeluerHoj napueru

He nocroj u u:re.Eena unSpacrpyKrypa.
Yr :axres je aocrasJrerra creaeha Aoxluesrarluja:

I,IssoA ur AfIP-a;
flyaoruohj e;
HHrpoprvaulrjy o norauuj u ;
Jlllcrosr HefloKperHocrrr;
Konuja naana;
Karac'rapcxo - ronorparlcxu [naH ca Bo,qoBHMa;

Peuerre O.qe:rerra sa uucnexuujcxe r.r KoMyHilJlHo-crau6ene nocrore;
Ycrosu JKfl ,,Bo,qoso,q - llla6aq"
H4ejro peurerre:
I,laejro peuerse :a npu6an:sarre rolurx ycroaa @puror 10);

3a norpe6e llnaecruropa" ,,MAqBAH* a.o.o. IIIa6au. naauupaHa je H3rpaaru xrarrlaqe
:a nohe, ca roprupHlruoM u nparehorrr antlpacrpyrryporr.r.

Kounrexc noce.[yje jeaau ytaz/uuaz. lcao r,t KpyxHy jeanocrrrepny cao6pahajuruy oxo
o6jercra. I4cnpea ynparror,ue:ra o6jerra yta3a y y[paBHn aeo o6jerr4 nnaHrrpa ce [apKI{Hr 3a

17 sozurra.
Ca ceaepue crpaxe o6jerra ce nnaHHpa nJraro 3a nzlJrere H xoHtejuepe.
O6jerar je yaa,reu o,f, flpncryflHor rryra oKo 70rrr. florpruuua [p[3eMrr,a n3Hoclt oKo

2000r'r2,4ox je ycynua 6p1no uonpuruna o6jerra 2230u2.
O6jexar noce.ryje rpr qenr{He. Je.uHa npeacraBJba xraA}6aqy, roja o6yxaara npr,rjer,.r u

ornpeMy, coprupr,ruy, Mr.rHycHe r.r nJrycue KoMope l,t Mararlune. Pacx.na4ulr 1'pe!ajr,r
iplurunouumy ua <ppeon.

Ap).ra uenr,rna o6yxrara npepa,uy noha u cyrrere aoha. fl,rauupaua je npon:no.:trsa oa
2000.00r uelrosa roAr.rrrrbe N 800r cyvenor soha ro.lrurbe.

Tpeha ue:ruua je ).[paBHa- r,qe ce HaJra3e cBraqHou[ue, carnTapnrr tIBopoBI.r. npocropu 3a

oaMop pa,uHu(a, xouyrrxaqnje, xauuelapuje u caJre 3a cacrarrr(e.
Iloruro uuje uerpaleua janna canr,rrapua Bo.uoBoaHa Mpexa y oKoJurHH o6jexr4

cua6aesarle o6jerra cauurapHoM r,r rexHrrqKoM soaoru spuuhe ce rrpuKyn",'],aH,eM H

npevuruharaneu anroctfepcxux soaa- Boaa :a nshe he ce aonosrrr.r.
3a norpe6e 3aJrt,tBa sa oro 50 apr,r 3eJreurrx noBpmt,tHe rEarpaaahe ce 6yuap. florpourm

u:Hocu 2300M3 y Bererarl[oHoM rrepuo.(y.
3a norpe6e xrupaHTcxe Mpexe o6es6eanhe ce yKo[aHH pe3epBoap H cncreM 3a floBulreme

[p[Trrcxa y crnaay ca eaxehoM perynarnBoM. Perepnoap he ce nyunrn []"reM a]'ro uHcrepHe n
flpu(ynJr,eHr.rx npevuruheurx aruoctpepcxux noaa.

fhaunpaue ro.nuquue Bo.qe:
. Canurapua roaa Q=21ls,
. Xuapaxrcxa upexa q= 15Yr.

He nocroju lrcnyurarle orlaAHrrx Boaa y no.{3eMne BoAe.

3a ceaxy rpc'ry orflaaHux Boaa [o'rpe6uo je pa:anojurn aogonenporrycHa o.qBo.rlu]r orcreM,
oAHocHo rrHTepHe ronercrope cauurapne u aruocrfepcxe xana,rurauuje. Y xounlexcy 6rhe
u:rpaleua KaHaJrrr3arruoHa Mpexa 3a npr.rryfiJba]be r.r enaryauxjy cBHx orna,EHux Boaa rro
cenapaTHoM cr{cTeMy.

CaHa'rapno - Qera:rne or[a.rlHe Boae eBnKyr{carr,r BoaoHenpolycHoM (auaJrl.r3au[oroM

MpexoM .[o BoaoHenponycHe cenruw<e jaue.
Texnororuxe orfiaaHe Bo.(e eBaxyucaru BoaoueflponycuoM KanaJrr,r3rul[oHoM MpexoM ao

cncreMa :a npevunrhaaarre ornaaHr{x Bo,rla H [oroM cK;ra,uarrrrurn y Bo.4onenporrycHu pesepBoap

r,r3 Kora he ce soAa Kopr{crr{Tu 3a 3aruBa6e. flo ycnocraa,reHoM [pouecy paAa xjra.[r6aqe
upoaepuhe ce KBaJrHTer no.4e u uoryhnocr 3a KouTpoJrrrcano 3aJrrrBarr,e concrBeHux 3eJreHHx

[oBprrruua finH HaKHa,rIHa u3rparrra o4ronapajyher [pe{scraqa [puKylJ6eH]rx orna,auHx Boaa.

1.

2.

3.

4.

5.
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7.

8.
9.
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AruocSepcxe Boae ca ycnoBHo rmcrr.rx floBprlrxua t,l KpoBoB{r npuxynuru 6e:
npewrmhanana y pe3epBoap 3a rexunqKy BoAy.

AruocQepcxe Boae ca 6eroucKr{x r{Jrr,r ac$aJrrur,rx noBprrruna r(oje cnyxe 3a Kperarse t,t

napKupase Bo3r{Jra" yroBap u ucroBap po6e, nnaroa 3a naJrere N xourejuepe npr,rryn,rahe ce
noce6sorrr aruocSepcrorrl xaua:ruraqujou ao cenaparopa Macru rr y;ra. Bo4y cnpoBecrx l(po3
TzIJroxHHr( 3a MexaHHqKe neqrcrohe n cenaparop yJBa L Macrll, TaKo .4a KB,IJII.ITe'r npevuurhene
BOAe 3a,4OBOJ6H IIpOIIUCnHe XapaKTeprrCTHKe. cenaparOp-ra.roxEu( 6rhe AlMeH3uoHr.rcaH Ha

ocHoBy xxapaynHqKor [popaqyna u aet[unucan raKo aa ce y rbeMy ucrajroxe cne ruarepraje.

9uruhere ceflaparopa-TzrnoxHr,rxa nonepuhe ce on'raruheuou o[eparepy o qeMy Mopa uocrojarr
[polrrcaHa.[oryuenmuuja. HaroH npevruharana, Bo.[a ce cK;ra,qfiffru y psepBoap 3a rexuu{Ky
Boay, aa 6s ce u: Tor pe3epBoapa flpero u]'rrrrrHor nocropjera cHa6aeBao o6jerar rexnnurou
ro4ou, raxole y n), {nHoM noctpojery ocrasrlhe ce upHKJLfraK:a uoryhuocr noreuurja,ruor
3ilJIIrBa6a 3eJIeHHX noBpttrrrHa TeXHXTIKOM BOAOM.

ffnauupaHe KoJlrrrlr.rHe Bone:
. Kaaa:rusauuja - r[eranua Q:2,2 l/s,
. Kana.nssaqnja - arMoc$epcKa Q=65 l/s.

2. Apyru xapaxrepucrrrqHu nogaqu (orpanu.rera, o6arera u.qp.)

aa ce

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

,(

2.6.

2.7.

2.E.

Ha ocnony HaBeaeHHx noaaraKa y Hacr:lBKy aajelro rexuuvxe H,[pyre 3axreBe xojn ruopajy
HCnyHe npu u3pa,qr,r TexHHqKe IoKyMeHTauHje:
flpuraxou n3pa4e yp6aHucrr,rqKor npojerra ta flparehe rexHr,rqxe aoryueurauuje aolnrn
paqyHa o frHuajy na neh uarpaleHe BoaHe o6jexre, Kao u o pexnMy noBptrrl{HcKltx E

no.(3eMxnx no4a. flpe4nnAeru Heorxo.uie 3eMJMHe t,t xr,rAporexHlrrKe paroBe y urrrry
3alrnrure oa [oa3eMHrD( r{ arMoc(DepcKrr( noaa, yraxanajyhu uepoaanne Kore repeHa.
Heonxoauo je ycarnacuru unaxr{paHe uorpe6e ca Boaonpunpe,uuoM ocHoBoM Peny6rnxe
Cp6uje (,,Ca. uacuar PC", 6poj lll02), flpocropruu uauou Peny6ruxe Cp6rEje (,.Cr.
rrracHr.rK PC", 6poj 88/10) u Crpa,errjor"r FrpaBrrarba BoA{rrr,ra Ha repr.rropNjn Peny6rzxe
Cp6r.rje,qo 2034. routse (,,C:r. uacuur PC", 6poj 3/17). floce6no o6parurn naxr*,y raga je
y nxrarry 3aurrnTa oa BeJrr-r(ux Bo,rI4 3arrrrr.rra Bora xao a xopumher*,e no4a.
3a norpe6e n3pa,ue rpeaMerHe aoKyMeHTaur,rje rr3Bprr.rurH cBe neonxorle tlcrpiu<ue pa,{oBe

n o6e36eAnrn norpe6ue rroA;rore (yp6auucrrrvr<e, reoAercKe, xu,uponourKe. fiHxerLepcxo -
reono[IKe, reoMexaHuqr(e t,t rp.) Kar(o 6r,r ce na ocHoBy r6ux aara oaroaapajyha rexnr.rqra
perler6a 3a nnaHEpaEe paqoBe.

Y oreupy flpefioaHrD( paaoBa li3Bprrr]rrr.r aerirJbuo reoaercKo cHrrMarle repeHa 3a

$opr*.rlrparse Karacrapcxo-ronorpaQcxor nnaHa y norognoj pa3Mepn. Csa norpe6ua
cHHMarba ypaaHTn y alconyTH[M KoTaMa" a [JraH [pHKa3aTr{ y apxaBHoM Koop.rIHHaTHoM

cucTeMy.

.{a ce nprxaxy eBxaeHr}rpaHe gaurruhene o6nacr[ y cua.qy ca perr{crpoM salir[heHux
o6racru. Taxofe o6yxnaruru nponxcaHe ra6paue, orpaH[qera fipaBa t,t o6aBe3e 3a

KopucHI{Ke BoaHor 3er[,b[rrlrra tl Bo.[Hux o6je(ara" flpnlrr{KoM }TBpbHBarLa npaBnna !paar6e,
Kopr.raopa" Tpaca, rrT,q.

Boae t,r soaHo 3eMJr,r{rrrre y jaeuoj cnojuuN cy jaexo eo4Ho go6po r,r Kopr.rcre ce Ha Haqr,rH rr

rroa ycnoB[Ma yraplenurtl 3axonoM o BoAaMa, I4nuecruropje y o6ane:u 4a perun nMoBuHcKo
[paBHe o.u,Hoce, y 3oHr,r u3rpa.4rre u roprurhersa o6jexara Ha BoaHoM 3eMJb]rrxry ca
HaAJTexHHM Jannuu ro4onpaBpeAnrM npeJFeheM,,Cp6ujanoae" Beorpaa.
Ha soanor" 3eMJlr{rnry, cxoauo oapea6arr,ra 3axoua o BoaaMa, aeo [oBprxaHe Moxe ce qrMo

raprepHo ypear,rrr,r y cx.:rory jannrx norpmuua, 6el [p€trpexa orpaaa u rrro6ualrjapa. y HrrBoy
o6a.re. c rl.u ra o6a.na Boaoroxa y,rex 6yae aocrylHa ra xopr.rmhene y cBpxy o6asJ;a*a
BoaHe aenarHocrr.r - 3a lpocrreKunjy. ogpxanarre u oa6pauy o4 nonrara.
BoaocHa6aesau,e caHrrrapHo HcnpaBHoM BoaoM 3a nr-rhe, rexnxuxoM Bo.rloM 3a oapxaBarse
r,r rrparse ypelenux noBprxrrHa, penrrru rrpx(JbytruBalleu Ha januH BoroBo.u. a npeMa
ycnoBuMa HaaJrexnor JK.fI. Vxomro oao nr,rje uoryhe 4aru a,rrepHarrrBHo peueue (6ynapn,
[r{crepHe, peeproapu...) 4o r*roryhxocT u ycflocraBJrarsa uoryhrocru npuru},yqKa na jasnrl
BOIOBOI

Yxo:ruxo ce Kao peuerbe 3a cHa6.tleBar+,e BoAoM 3a canr,rrapne [r [por[BfioxapHe norpe6e u

.,]



2.9.

2.10.

2.11.

2.12.

2.13.

2.14.

2.r5.

HaBo,r[LaBaBe [pe,@Eba x3rpa,u]la jeAuor lrra nuue 6yrapa, o6aserHo je 
-v- ncce6ugrrr

nocryfiKy npu6an:rame Bo.rIHHx arara r, ,rcrpzrrrcror nparBa y cxnary ca oapea6arra 3arona o
ao4aua (,,C.n. rnacHuK PC", 6poj 30!10,93/12, l0l/16. 95/18 r.r 95/18-ap.saxou) rr 3arona o
pyaapcrBy n reorrorrrrM rrcrp:umBnnr{Ma (..Cn. rnacuux PC", 6poj l0l/15 u 95/18-
Ap.3ar(oH). oluocuo uorpe6uo js E3rrecrx xrltporeonolrra [crparo.rBar6a, ypaAr{Tn E:ra6opar
u npu6arurr pememe MnulrcrapcrBa Har.'lexHcr 3a nocJroBe reo;romxr{x rrcrpax}rBama o
yrnpfeuurrl H pa3Bpcraurrrvr pe3epBaMa noa3eurmx Boaa.
flpeanu.nern cenapaunoll KaHaJu3a$,ronr{ crcreM 3a canu'rapuo-t}era:rHe. TexHo,lorrrKe r{
arlroc$epcxe ro4e.
O6sttpotr,t aa Ha [peaMerHoM rrore3v ue uocroja jaaua KaHaJru3atrr,roHa Mpex& flperBr,r,(erg
aa ce orflaaHe Boae nplrxBare nocebur.nr i(arraJrH3auuou[n cncreMoM ,(o rrponucHo

AI.rMeH3roHIicaHor nocrpoje*,a 3a npeqI,t[SaBarle orrra,[Hux BoAa ar(o ce oHe r{cryurrajy y
nplrpoaHl peuuur.rjen, HJrrr sx nplrxBarr,rrr.r sexoM aJrrepHarr,rBuoM MeroaoM (cenrr,rqKa
jartra...). ao vctrocraBJBar$a rroryhxocrn npnriJb)^ielba Hajarnv rcanalurau[oHy rupexy-
Cge orna,qHe sone roje cejaaruajy u: nojeauHini npoueca- cagrrapgo<[era:rue, rexuo.nomxe
H3 npoH3Bo.ume .... npe Hcn)'urrarba y peunnujeHr. Mopajy ce npeqHcrlru ua nocr pojersy ra
npeuuurhame orrraaHrrx soaa. IlflOB uoxe 6u'ru je4uncraeuo urr noce6so aa noje4nue
Bpcre orna.IlHrrx Boaa. cBe 3aBEcL o.a rexlto-exoHoMcxe ananlr3e. Etlerna npeulrurhararra
oBlrx Bora, uopajy aa rapanryjy 3aroBo.JLaBaBe rcpr,rrepujpra nponHcaHuM 3a oq).Bar6e
KBzrJrHTaruBHr{x KapaKTeprrcrr-rKa pexe Caee rr MerropaquoHr.rx Kar{iur4 o.4HocHo rpe6a .(a cy
raKBH .[a caapxaj HenoxeJbHrix lrarepnja y erpayexry 6yae y rpaurEqar,ra MaKcr{va]rHr{x
KoJrrrquua oflacHr,rx ruarepnja roje ce ne cuejy npexopavrrr,r, y crt.tra,uy ca ype-46oM o
rpaHrrrru[M BpeaHocruMa errrucuje :aralyjyhux nrarepuja y Bo,[e ,r po(oBHMa 3a BuxoBo
Aocrr.t3a}6e (,,Cr. raacaux PC" 6poj 67/11.48!12 n 1116).

Arrtroc$epcxe Bo,[e ca ycnoBro nerarafeuNx. KpoBHr,rx r,r Her(oM5,,Hr{KauroHr{x noBprtrxHa
[pI.IKynI.ITL crlcreMoM pr-rroJla n eRa(]ucarr{ 6e: uperxoauor rperMaHa y o(o.lHe 3eJreHe

noBprrrr{He Hnr,r Ha HeKrr ap. a,qeKBaTaH HaqrrH.

Oneparunuu nJraror,t Ha KoMnJreKcv xoju nucy rrnnH[paHn 3a o3eJber]aBarbe, rpe6a n 6yly
us6erouupanu c rr{M Aace [peABu.(e o6oaue 6eroncKe purone ycMepeHe Ka HajHHxoj rar{Kr
cBux r,r3HHBeJrucaHHx rroBpmrHa (cao6pahajulrx n uauunylarurnr,x).
florenuuja,uo 3arabeHe 3ayJbeue alrrocQepcrie BoAe ca Maar{rrynarr.rBHrrx noBpurrrua" Kao }r
Bo.[e o/I npana u oapxaBarsa rux [oBp[rrrua- npe ucnyrxra*a y peu[nfijeHr. vopajy ce
npr{KynHTH noce6nr.ru cucr:euolr rana.,ruraurije H cnpoBecrr{ flpeKo riuroxHl{Ka 3a } Icrarsarle
MexaHHrrKHx sequcroha ,r cenaparopa 3a i-Krarbame Ha(bTe n BeHxx .(epuBara (KaKo je I.t

getpnnrcaHo u4ejnuu peuenenr). raKBxM aa e$ayenr 6yae y cx,raay ca Ype;6ou o
rpauuqHlM BpeaHocrxMa eMncnje 3arabyjyhxx Marepxja y Boae Ir po(oBrrMa 3a rr,lrxoBo
Aocrfl 3al6e (.,Cr.r.racunx PC" 6poj 67 I 1 l, 48 I 12 u 1 I 1 6).
Cxoano v,rany 99. 3OB-a. npanno axue roje Hcnylrra nJrH oarart<e uarepnje xo.ie uory
3araa[Tr,r Bony, APrcro je .ua nocTaBr.r yp€baje 3a MepeBe x KoHTunynpaHo Mepr] KonuqrHe
orrra,uHr.rx Bo.q4 aa ucnraryje flapaMerpe KBar]trera orlraa.nrx Bo.[a ]i brrxoB pruaj na
peuunujeur. aa u:aeurraje o rr3BprxeHuM Mepeilr,rMa vyna najuarre ner ro.[t,tHa !r -ra Hcre
.[ocraBJLa jaoHor.r ro4onprrBpeaHoM npexlcehy. MrrHncratrrcrBy Bar;rexnoM 3a [ocJroBe
3aIIITIrre xHBorHe cpe,qnHe u Arenu.lju 3a xr.rBorHy cpeauHy jeanortr rorHtrrlbe.
Kopucunr kojrr rMa 1pe!aje, o6jerre, oarrocHo, nocrpojerra :a npevuruhanare orua.uHr.rx

BO,(4 ,rIyXHO je 4a rr,repn KoJrHtruHe u ucnraryje KBaJrrrTeT oT[aaHrrx Boaa flpe a flocJre
npevuuhaoara, aa o6es6ear peloBHo $'rrxqrourcarre ypelaj4 o6jerara. ollHocHo,
nocT pojen a :a npeqlrrlhasarr,e ornailHrrx Bo.ua fi .ua BoaH ,EHeBHuK rsrrxoBor paaa.
flpojerrou npe,rlBr{aerr.r MepHa Mecra 3a )ropKoBarbe. y cKnary ca flpanx.nxuror\t o HaryHy
H ycxoBHMa MepeE a KoJrEqEHe u rrcnrTllBa}6e KBaJIITTeTa oma,rlHlrx Boaa H ca,E,pxnHH

u:neurraja o u3BpmeHuM MepeBHMa (,,Cr.riiacnrr PC".6poj 33/16).
.{a ce sa cueurraj u or;raran,e onacgnx u urrerHux uarepuja us nojefliuux npo[eca
npe'rrruhaaarua Boaa, oApele o6jerru sa trprlBpeMeur clrer.u-raj u ,qetfuuuure Harrr,rH r,r

:roxaqrja rouavHor leflorroBar6a.
Oararame rt cK;raaurtrTerse uarepujala xoju rr,rory 3ara,4nTrr rroBprr[,rHcKe n [o,43eMue Boae
(xasapaue H flp[opnTerne cyflcraHqe), Bpmurn rra nponficar HarrHH y cKrraJly ca rexHllvxoM
aoryuenrauujou E y cKJraJIy ca Ypea6ou o rpaHlrrrHrrM Bpe,rluocrrrMa 3aralyjyhax ruarepuja

2.16.

2.17.

2.18.

2.19-
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y noBpuIIlHcKtrM u troa3eMHirM Bo.[a ta H ce oreIITy I{ po(oBnMa 3a E rD(oBo aocTfi3al5e
(,,C.n. macnur PC", 6poj 5011?) u Ype46on o rpaunqrlrM BpeAuocrxMa rpropr.rrerHr{x r.r

flpxopurerHnx xa3ap,qnrx c),flcraHrlx ro.le saralyjy floBprrrr.rucxe BoAe H poKoBr{Ma 3a
ILHxoBo .(ocru3arbe (,,C1. r:racnux PC", 6poj 24114).

2.20. Vzs,pl.Jflta,I, HeorD(o.ury x.nacuSnraunjy u Kareropu3arlHjy orna,aa .rHje ce cKraarurreE€ u
o6paAa flraHlrpajy, y crc'ra'qy ca 3arouolr o ynpaBJbarby orrraAoM (,,C1. macnur PC",6poj
36/09, 88/10, 14116 la95118 - ap. :aron) x ca npaBnnHHKorrl o rareroptjaua, HcruruBariy n
xnacu$nraquju orra.qa (Crr. ruracuur PC", 6poj 56/10, 93119 u39121).

2.21. Taxole y rexnu.rxoj 4oryueuraqrjn, Ha Karacrapc(o-ronorpailcxolr uaaHy je HeorrxoAuo
jauro yupraru:
- Tpacy xana:lr,rcaqrlje canurapuo-r[ercalunx orrraaHrrx Boaa n Mecro npxKJu1,.rxa Ea

fIIIOB (noroxaj IIIIOB-a);
- Tpacy rauam.r:aqrje aruocrlepcrax Boa4 cenaparopa yJba u Macra u Mecro ynymralm

y pequuajeur.
2.22. le$urtacaru eJreMeHTe r[yrrquontcaru o6jerra y ycJroBr{Ma BucoKr.rx rroA3eMHr,rx Boaa.

I4a6op pemema $yuaupasa 4e:roaa o6jerra, je y alrpernroj Be3Ii ca HnBooM rroa3eMHux
Bo.qa, Ilrro Moxe I.Ba3BarI-r eBeHTyaJIHo n;IaB)berbe HHxttx Kora Hrlr aejcrgo ysroua.
flpojerrortr ae0uHl{carl ar(TyenHy Kory rror3eMHr,rx Bo,(a H 3a oqeKuBaHe yl.ruaje urrpruuru
o4rorapajyhe npopavyHe c'ra6[Jruocrrr nocrojehux E finanlpaHrrx o6jeKara.

2.23. Yxonuxo ce npeatnla aoaarHo Hacu[arle Wa,ultT anzrnu3y yrlruaja HacHnarm Ha pexgM
loa3eMHro( BoAa !I aaTrr perlerLa 3aurTrrTe oKoJIHr.rx, Huxltx TepeHa. Bo.qr{Tr.r patryHa o
ovycarry $yrruuje o4nograaarsa oroJrgor re[,ega.

2.24. flpr,r:ruxour useolema 3eMJbaHr,rx pa.(oBa, ncKorl4 Hacularla u finaHupana sa norpe6e
u3rpaalse, flp€aBlr.(erlr Mecro oarrarara r{cKorraEor uareprja,ra. }Icxonanu rlarepr,rja:r ce ne
cMe oAri[ar]I sa o6alaua H y KopI.ITy BoloroKa. flpojexror',r ]r3Bpu[Tr,r 6rnanc uaca
3eMJEaHlrx paAoBa n getluuncanr Mecro oAraftusa eBeHTyrrJrgrx Br{rrrKoBa 3eMJ6aHor
rr.ra'repujaaa.

2.25. H:rpaarmM KoMn:rerca He cMe ce yrpo3,trr{ cra6umrocr BoaoroKoBa. pexlM Bora ,rnll
H3a3Bar[ floropIrrau e crarra Boaa r{ noropuage ycJIoM 3ulrrrrrrre oa norrJlaBa u dyjuua
y3Bo,urro, Hrr3Bo.uro or npeaMerHor o6jerra r,r paaona.

2.26. Texnxqxo pemerle Mopa Aa caapxri E yc.troBe Ha,{nexurax jaanr,x npeay:eha y rern
npr,rKJbfrena rra roMyxanuy urrlpacrpyx.rypy.

2.27 - Yxotruxo nocroju norpe6a u ynorpe6y narpre u rbexrrx ,qepuBara. npeaBn{ern cBe Mepe
3iurrruTe .ua He Aole 4o raralema noBprrrnHcKr{x u noa3eMrrr{x Boaa;

2.28. Texru.ma aorcymenraquja Mopa ca,(pxarn uoce6no nonraBJbe o rexuonoruju useoleru
paaoBa. TexHonorsja Mopa 6urs raro o,ua6paua Aa ce eJrr,rMuHr.rue uoryhnocr Herarr.tBHor
yrHuaja Ha pexHM Bo,[a.

2.29. Y nocrynry npn6ar,sara Jloraqujcxux ycroBa" Heo[xo.qHo je xpo: I{EOtl npu6aarrn
Bogae yc.looe o.q r{Maoqa jannux onlarnherla, y cuaAy ca flparulxrroM o nocryr(y
cnporolerra o6jegumeHe flpoqeA]?e ererrpoHcI<nM rr]"reM ta .urauoM 41. flparu:traxa o
ca,4pxrrHr,r, HaquHy r{ trocTytrKy H3paae r{ HaqHHy BpuIeILa KoHlpoJre TexH[qKe
aorynlenraquje npeMa ro'racu r{ HaMeH, o6jexra (,,C:r. rJracnuK PC,6po196123).

JIATI

t,,
, axn.'r,rpa!.unx.

rI

,(ocraeurn:
- nolHocliouy 3axTeBa:
- "Maqaan" ,1.o.o., yr. Maryaxe Caauh 6p.9, 15235 l-$.+xoarh
- o,aeJb.3a BonHo ao6po. aoanx pexma [r Bo.qHa aKTa (x2);
- apxl,BIl.

)

aY$ l'. c-tt1



              
      ДРУШТВО ЗА ПРОМЕТ И УСЛУГЕ:        д.o.o.Шабац, ул. Краљице Марије 2а    

текући рачун: 160-13748-57, тел. 015/353-619, факс. 015/342-510, www.investprojekt.rs 

 

 
УРБАНИСТИЧКИ ПРОЈЕКАТ ЗА УРЕЂЕЊЕ И ИЗГРАДЊУ КОМПЛЕКСА „Eat Fruit“  УП_03/2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Д. ИДЕЈНО РЕШЕЊЕ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                        

 

 

геодетске услуге • пројектовање • инжењеринг • извођење • ентеријер  

                  

 

ИДЕЈНО РЕШЕЊЕ 
ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКТА ХЛАДЊАЧЕ СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И 

УПРАВНИМ ДЕЛОМ 

НА КАТАСТАРСКОЈ ПАРЦЕЛИ БР. 635/2 K.O. ЦУЉКОВИЋ 

СВЕСКА 0 

ГЛАВНА СВЕСКА 

                          
                                   

ИНВЕСТИТОРИ:                                              ПРОЈЕКТАНТ: 
 
 
"EAT FRUIT“ д.о.о. Шабац 
Милунке Савић 9, Цуљковић, 15000 Шабац                                             Kраљице Марије 2а, Шабац 
  
 

 
 
 
                   Славољуб Николић, дипл.инж.геод. 

 
          

 ГЛАВНИ ПРОЈЕКТАНТ: 
 
     

                         
        
          Вукашин Николић, дипл.инж.арх. 

број лиценце 300 О408 15 
 

 
 
 
 
Шабац, новембар 2023. год.                                                           број пројекта: ИДР УП 03/23- ГС 



              
      ДРУШТВО ЗА ПРОМЕТ И УСЛУГЕ:        д.o.o.Шабац, ул. Краљице Марије 2а    

текући рачун: 160-13748-57, тел. 015/304-535, 304-536, факс. 015/342-510, www.investprojekt.rs 

 

 
ИДР ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКТА ХЛАДЊАЧЕ СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ                         ИДР УП 03/23 – ГС 

 
 

          

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 ОПШТА ДОКУМЕНТАЦИЈА     1. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     



              
      ДРУШТВО ЗА ПРОМЕТ И УСЛУГЕ:        д.o.o.Шабац, ул. Краљице Марије 2а    

текући рачун: 160-13748-57, тел. 015/304-535, 304-536, факс. 015/342-510, www.investprojekt.rs 

 

 
ИДР ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКТА ХЛАДЊАЧЕ СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ                         ИДР УП 03/23 – ГС 

ИДЕЈНО РЕШЕЊЕ ЗА ИЗРАДЊУ ОБЈЕКТА ХЛАДЊАЧЕ СА 

ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ  

на к.п.бр. 635/2 К.О. ЦУЉКОВИЋ 
 

СВЕСКА 0 

ГЛАВНА СВЕСКА 
 

САДРЖАЈ: 
 

 
0.1 Насловна страна главне свеске 
0.2 Садржај главне свеске 
0.3 Одлука о одређивању главног пројектанта 
0.4 Изјава главног пројектанта 
0.5 Садржај техничке документације 
0.6 Подаци о пројектантима и лицима која су израдила елаборате и студије 
0.7 Подаци о објекту и локацији 
0.8 Сажети технички опис 
0.9 Графички прилози 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



              
      ДРУШТВО ЗА ПРОМЕТ И УСЛУГЕ:        д.o.o.Шабац, ул. Краљице Марије 2а    

текући рачун: 160-13748-57, тел. 015/304-535, 304-536, факс. 015/342-510, www.investprojekt.rs 

 

 
ИДР ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКТА ХЛАДЊАЧЕ СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ                         ИДР УП 03/23 – ГС 

ОДЛУКА О ОДРЕЂИВАЊУ ГЛАВНОГ ПРОЈЕКТАНТА 
 

На основу члана 128а. Закона о планирању и изградњи (''Службени гласник РС'', бр. 
72/09, 81/09-исправка, 64/10 одлука УС, 24/11 i 121/12, 42/13–одлука УС, 50/2013–одлука УС,  
98/2013–одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19-др.закон и 9/20, 52/2021 и 62/2023) и 
одредби Правилника о садржини, начину и поступку израде и начин вршења контроле 
техничке документације према класи и намени објеката (“Службени гласник РС”, бр. 96/2023). 
као:  
 
 

ГЛАВНИ ПРОЈЕКТАНТ 

 
за израду Идејног решења за изградњу објекта хладњаче са прерадом воћа и управним делом 
на кат. парц. бр. 635/2  K.O. Цуљковић, одређује се:  
 
 
 

ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх.                         300 О408 15 

 

ИНВЕСТИТОР 

 
"EAT FRUIT“ д.о.о. Шабац, Милунке Савић 9, Цуљковић, Шабац 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

ПРОЈЕКТАНТ: 
„ИНВЕСТ ПРОЈЕКТ“ д.о.о., Шабац 

 
ОДГОВОРНО ЛИЦЕ: 

 
                       

                            

                           _______________________________ 

Шабац, новембар 2023.                          Славољуб Николић, дипл.инж.геод. 



              
      ДРУШТВО ЗА ПРОМЕТ И УСЛУГЕ:        д.o.o.Шабац, ул. Краљице Марије 2а    

текући рачун: 160-13748-57, тел. 015/304-535, 304-536, факс. 015/342-510, www.investprojekt.rs 

 

 
ИДР ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКТА ХЛАДЊАЧЕ СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ                         ИДР УП 03/23 – ГС 

ИЗЈАВА ГЛАВНОГ ПРОЈЕКТАНТА 
 

Главни пројектант Пројекта за изградњу објекта хладњаче са прерадом воћа и управним 
делом на катастарској парцели бр. 635/2  K.O. Цуљковић: 

 

ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх. 

ИЗЈАВЉУЈЕМ 

 
Да су делови Идејног решења међусобно усаглашени, да подаци у главној свесци одговарају 
садржини пројекта и да су у пројекту приложени одговарајући елаборати и студије. 
 
 
 

Свеска Назив пројекта Број пројекта 

0 Главна свеска УП ИДР – 03/23 ГС 

1 Пројекат архитектуре  УП ИДР – 03/23 АХ 

Прилог 10 Идејно решење за прибављање водних услова                                                           УП ИДР – 03/23 П10 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ГЛАВНИ ПРОЈЕКТАНТ:  Вукашин Николић, дипл.инж.арх. 
(ИДП) 
Број лиценце:    300 О408 15 
Потпис: 
 
 
     
                         
  
Број техничке документације: ИДР УП 03/23 АХ 
Место и датум:   Шабац, децембар 2023.   
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САДРЖАЈ ТЕХНИЧКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ 
 

  
Техничка документација за изградњу објекта хладњаче са прерадом воћа и управним делом: 
 
 
 

Свеска Назив пројекта Број пројекта 

0 Главна свеска УП ИДР – 03/23 ГС 

1 Пројекат архитектуре  УП ИДР – 03/23 АХ 

Прилог 10 Идејно решење за прибављање водних услова                                                           УП ИДР – 03/23 П10 
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ПОДАЦИ О ПРОЈЕКТАНТИМА 
 
 

0. ГЛАВНА СВЕСКА                                          
                        

Пројектант                              „ИНВЕСТ ПРОЈЕКТ“ д.о.о., Шабац 
 
 
 
Главни пројектант                     ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх. 
                            300 О408 15 

1. ПРОЈЕКАТ АРХИТЕКТУРЕ  

Пројектант                             „ИНВЕСТ ПРОЈЕКТ“ д.о.о., Шабац 
 
 
 
Одговорни пројектант                     ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх. 
                            300 О408 15 

   
 
Пројектанти сарадници                                                            БРАНКА ТЕМУНОВИЋ, дипл.инж.арх. 

300 О411 15 
 
 
 

              КАТАРИНА ЖИЈИЋ, дипл.инж.арх. 
 

 
 

МИЛАН БОГИЋЕВИЋ, дипл.инж.грађ. 
 

ПРИЛОГ 10 

Пројектант                             „ИНВЕСТ ПРОЈЕКТ“ д.о.о., Шабац 
 
 
 
Одговорни пројектант                     ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх. 
                            300 О408 15 

       Пројектанти сарадници                                                                       САЊА МИХОК, дипл.инж.грађ. 
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ОПШТИ ПОДАЦИ О ОБЈЕКТУ И ЛОКАЦИЈИ 
ОБЈЕКАТ ХЛАДЊАЧЕ СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ 

тип објекта СЛОБОДНОСТОЈЕЋИ ОБЈЕКАТ 

врста радова нова градња 

КАТЕГОРИЈА ОБЈЕКТА Б 

категорија дела објекта Б 

класификација 
појединих делова 
објекта 

учешће у 
укупној 
површини 
објекта (%): 

класификациона ознака: 
 

44,78% 
 

125221– хладњаче   

категорија дела објекта Б 

класификација 
појединих делова 
објекта 

учешће у 
укупној 
површини 
објекта (%): 

класификациона ознака: 
 

36,38% 
 

127112– зграде за производњу и смештај 
пољопривредних производа 

категорија дела објекта Б 

класификација 
појединих делова 
објекта 

учешће у 
укупној 
површини 
објекта (%): 

класификациона ознака: 
 

18,84% 
 

122011 - пословне зграде  

ПОРТИРНИЦА (ПОМОЋНИ ОБЈЕКАТ) 

тип објекта СЛОБОДНОСТОЈЕЋИ ОБЈЕКАТ 

врста радова нова градња 

категорија објекта А 

класификација  
појединих делова 
објекта 

учешће у 
укупној 
површини 
објекта (%): 

класификациона ознака: 
 

100 127141 – помоћни објекат 

назив плана Просторни план града Шапца („Сл.лист града Шапца и општина 
Богатић, Владимирци и Коцељева“, број 7/12 и 23/18) 

место Цуљковић, Шабац 
број катастарске 
парцеле/списак 
катастарских парцела и 
катастарска општина 
објеката/радова који су 
предмет захтева: 

635/2 К.O. Цуљковић  

број катастарске 635/2 К.O. Цуљковић  
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парцеле/списак 
катастарских парцела и 
катастарска општина 
преко којих прелазе 
прикључци за 
инфраструктуру који су 
предмет захтева: 

1745 К.O. Цуљковић 

број катастарске 
парцеле/списак 
катастарских парцела и 
катастарска општина на 
којима се налазе 
надземни делови 
линијског 
инфраструктурног 
објекта/прикључних 
водова, везани за 
површину земљишта 
(улазна и излазна места, 
ревизиона окна и сл.) 
који су предмет захтева: 

635/2 К.O. Цуљковић  
 

број катастарске 
парцеле/ списак 
катастарских  
парцела и катастарска 
општина на којима се 
налазе постојећи водови 
који су у колизији са 
предметним радовима: 

Нема водова који су у коализији са предметним радовима. 

број катастарске 
парцеле/ списак 
катастарских парцела и 
катастарска општина на 
које се измештају 
постојећи водови 
(уколико је измештање 
предмет захтева): 

635/2 К.O. Цуљковић  
 

број катастарске 
парцеле/ списак 
катастарских 
парцела и катастарска 
општина на којима се 
налазе 
постојећи објекти који се 
уклањају: 

Не постоје постојећи објекти. 

број катастарске 
парцеле/ списак 
катастарских 

1745 К.O. Цуљковић 
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парцела и катастарска 
општина на којој се 
налази прикључак, или 

приступ на јавну 
саобраћајницу: 

ПРИКЉУЧЦИ НА ИНФРАСТРУКТУРУ (ДСЕЕ, водовод, канализација, топловод, гасовод, 
телекомуникације и др.): 

Електроенергетска дистрибутивна мрежа  
прикључак на електроенергетску мрежу потребан трајни прикључак 

Укупан капацитет  380 kW 

Врста прикључка индивидуални 

Врста мерног уређаја мерна група 

Потребни капацитети 
за различите намене (разврстано по 
улазима) 

/ 

Потребни капацитети за заједничку 
потрошњу (разврстано по улазима) 

Не постоји 

Подаци о прикључцима постојећих објеката 
на парцели/парцелама (уколико постоје) 

Не постоји 

Недостајућа инфраструктура у  складу са 
условима ИЈО 

Не постоји 

Нетипични потрошачи Не постоји 
Водовод 

прикључак на водоводну мрежу потребан прикључак / у околини објекта није 
изграђена јавна санитарна водоводна мрежа. 
снабдевање објекта санитарном техничком 
водом вршиће се прикупљањем и 
пречишћавањем атмосферских вода. Вода за 
пиће ће се довозити. 

Укупан капацитет  Санитарна вода Q=2l/s, 
Хидрантска мрежа Q=15l/s, 

Врста прикључка Трајни  

Врста мерног уређаја / 

Потребни капацитети 
за различите намене (разврстано по 
улазима) 

Не постоји 

Потребни капацитети за заједничку 
потрошњу (разврстано по улазима) 

Не постоји  

Подаци о прикључцима постојећих објеката 

на парцели/парцелама (уколико постоје) 

Не постоји 

Недостајућа инфраструктура у  складу са 

условима ИЈО 

Не постоји 

Нетипични потрошачи Не постоји 

Канализација 
прикључак на канализациону мрежу потребан прикључак / Санитарно – фекалне 

отпадне воде евакуисати водонепропусном 
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канализационом мрежом до водонепропусне 

септичке јаме. Технолошке отпадне воде 

евакуисати водонепропусном канализационом 

мрежом до система за пречишћавање отпадних 

вода и потом складиштити у водонепропусни 

резервоар из кога ће се вода користити за 

заливање. Атмосферске воде са условно чистих 

површина и кровова прикупити без 

пречишћавања у резервоар за техничку воду. 

Атмосферске воде са бетонских или асфалтних 

површина које служе за кретање и паркирање 

возила, утовар и истовар робе, платоа за палете 

и контејнере прикупљаће се посебном 

атмосферском канализацијом до сепаратора 

масти и уља. Након пречишћавања, вода се 

складишти у резервоар за техничку воду. 

Укупан капацитет  Канализација – фекална Q=2,2l/s 
Канализација – атмосферска Q=65l/s 

Врста прикључка Трајни  

Врста мерног уређаја Не постоји 

Потребни капацитети за различите намене 

(разврстано по улазима) 

Не постоји 

Потребни капацитети за заједничку 

потрошњу (разврстано по улазима) 

Не постоји  

Подаци о прикључцима постојећих објеката 

на парцели/парцелама (уколико постоје) 

Не постоји 

Недостајућа инфраструктура у  складу са 

условима ИЈО 

Не постоји  

Нетипични потрошачи Не постоји 

Телекомуникације 
прикључак на телекомуникациону мрежу Потребан прикључак 

 

 

 

 



              
      ДРУШТВО ЗА ПРОМЕТ И УСЛУГЕ:        д.o.o.Шабац, ул. Краљице Марије 2а    

текући рачун: 160-13748-57, тел. 015/304-535, 304-536, факс. 015/342-510, www.investprojekt.rs 

 

 
ИДР ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКТА ХЛАДЊАЧЕ СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ                         ИДР УП 03/23 – ГС 

УСЛОВИ ПРИБАВЉЕНИ ВАН ОБЈЕДИЊЕНЕ ПРОЦЕДУРЕ:  
Услови:  Не постоје број: /  

датум: / 

ОСНОВНИ ПОДАЦИ О ОБЈЕКТУ И ЛОКАЦИЈИ 
 

димензије 
објекта  
 

укупна површина парцеле: 23992.00 м2 

   

укупна БРГП: Портирница: 9,00  м2 

Објекат: 2214.34  м2   

укупна БРУТО изграђена површина: Портирница: 9,00  м2 

Објекат: 1981.70  м2   

укупна НЕТО површина: Портирница: 8,00  м2 

Објекат: 2020.87  м2   

БРУТО површина приземља: 1981.70  м2   

површина земљишта под 
објектом/заузетост: 

1990.70 м2/8.30 % 

спратност (надземних и подземних 
етажа): 

 П+1 

висина објекта (венац, слеме, 
повучени спрат и др.): 

9.50м 

апсолутна висинска кота: +168.20m (+-0.00) 

спратна висина: 3.00м – 6.00m 

Посебни делови 
објекта 

Број станова 0 

Број пословних простора 1 

Број гаража/гаражних места 0 

 број паркинг места: 17 

материјализација 
објекта: 
 
 
 

материјализација фасаде: Сендвич панел 

оријентација слемена: СИ-ЈЗ 

нагиб крова: 6⁰ 

материјализација крова: Сендвич панел 

Проценат зелених 
површина: 

 
18601.00м2  / 77,53% 

индекс 
заузетости: 

 
8.30% 

  

индекс 
изграђености: 

 
0.09 

начин грејања: На струју 

друге 
карактеристике 
објекта: 

нема 

предрачунска 
вредност објекта: 

0 
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ТЕХНИЧКИ ОПИС 

Објекат се планира у насељу Цуљковић, на кат.парц.бр. 635/2 К.О.Цуљковић. 
Диспозиција објеката и саобраћајница је дата на графичким приозима. Објекат је удаљен од 
приступног пута око 66м.  

 
Диспозиција објеката и саобраћајница је дата на ситуационом плану.  
 
Комплекс поседује један улаз/излаз, као и кружну једносмерну саобраћајницу око 

објекта. У оквиру манипулативног платоа испред објекта, са југоисточне стране, предвиђа се 
спуштање рампе за пријем транспортних камиона, као и приступ за мања возила који је у 
равни пода хладњаче. Испред управног дела објекта и улаза у управни део објекта, планира се 
паркинг за 17 возила. Са северне стране објекта се планира плато за палете и контејнере. 

 
Објекат поседује три целине. Једна представља хладњачу, која обухвата пријем и 

отпрему, сортирницу, минусне и плусне коморе и магацине. Расхладни уређаји функционишу 
на фреон. 

 
Друга целина обухвата прераду воћа и сушење воћа. Планирана је производња од 

2000,00т џемова годишње и 800т сученог воћа годишње, што износи у просеку 
(2000,00+800,00)/330 = 8,48  тона на дан прерађеног воћа.  

 
Трећа целина је управна, где се налазе свлачионице, санитарни чворови, простори за 

одмор радника, комуникације, канцеларије и сале за састанке. 
 
Свака од наведених целина поседује засебне улазе. 
 
Објекат је правоугаоног облика, у складу са графичким прилозима. Планирана је 

скелетна конструкција од челичних стубова и челичних кровних решетки. Стубови су ослоњени 
на темеље самце, који су повезани парапетним гредама. Унутар стубова, формирају се 
просторије са наведеним наменама од сендвич панела са испуном од полиуретана, 
одговарајуће дебљине у зависности од захтеване температуре унутар просторије. Управни део 
објекта се такође планира у челичној скелетној конструкцији, где су преградни зидови 
формирани од ГК плоча на подконструкцији, са испуном од минералне вуне и са завршном 
обрадом у складу са наменом просторије. 

 
Портирница представља помоћни слободностојећи објекат, постављен на око 14м од 

границе парцеле. Портирница представља јединствену просторију поред капије, у којој је 
смештен чувар, ради контроле приступа комплексу. Објекат се планира у скелетној челичној 
конструкцији, постављеној на армирано бетонским темељима, плитко фундираним. Објекат се 
затвара фасадним сендвич панелима и покрива сендвич кровним панелом. Столарија на 
објекту се планира од алуминијума. 

 
 Од приложеног Идејног решења могућа су одступања која се тичу унутрашњег 
распореда, због машинских инсталација које могу захтевати издвојене просторе, због одабира 
технолошке опреме које такође могу захтевати одређене промене димензија просторија и 
због коначног прорачуна конструктивног система, услед чега ће се изменити димензије 
конструктивних елемената. 
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ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ 

Објекат функционише у складу са посебним режимом. Према Правилнику о условима, 
садржини и начину издавања сертификата о енергетским својсвима зграда ( „Сл. Гласник РС“, 
бр. 61/2011 – члан 4) није потребно прибављање енергетског пасоша за зграде које се не греју 
или се греју на температуру до +12°С, као ни израда елабората енергетске ефикасности. 
Елаборат енергетске ефикасности обухвата само управни део објекта. 
 

ОПИС РАДА ОБЈЕКТА: 

 
У објекту ће се фазно организовати процес рада, на основу опредељеног асортимана 
производа и избора и обезбеђења опреме односно уређаја и апарата потребних за 
конзервирање воћа. 
 
У оквиру објекта одвијаће се следеће активности: 
- прикупљање и чување воћа; 
- конзервирањe воћа; 
 
Сировине које ће се користити у процесу конзервирања воћа су бобичасто воће (малина, 
купина, боровница, јагода), шљива, вишња, касија; Асортиман прпизвода обухвата 
производњу џемова и сувог воћа. Џемови ће се производити од бобичастог воћа, шљиве, 
касије и вишње. У првој фази сушиће се шљива и кајсија а касније малина. 
 
Планирана је производња од 2000,00 тона џемова годишње и 800,00 тона сушеног воћа 
годишње. 
 
Хладњача ће радити током целе године. Радно време по правилу је у 2 смене пет дана у 
седмици. 
 
Број редовно запослених радника је око 30.  

 

X.2. ИНСТАЛАЦИЈЕ 

У објекту се планирају инсталације водовода и канализације, електроинсталације јаке струје, 
телекомуникационе инсталације и инсталације хлађења, грејања и климатизације.   

 
 
 
 
 
 

ГЛАВНИ ПРОЈЕКТАНТ ИДР: 
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3.1 Приказ површина објекта 
 

4. ГРАФИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

 
4.1 Ситуациони план                      Р 1:500 
4.2 Основе, пресеци, изгледи                                                                                     Р 1:200 
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РЕШЕЊЕ О ОДРЕЂИВАЊУ ОДГОВОРНОГ ПРОЈЕКТАНТА 
 

На основу члана 128а. Закона о планирању и изградњи (''Службени гласник РС'', бр. 
72/09, 81/09-исправка, 64/10 одлука УС, 24/11 i 121/12, 42/13–одлука УС, 50/2013–одлука УС,  
98/2013–одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19-др.закон и 9/20, 52/2021 и 62/23) и 
одредби Правилника о садржини, начину и поступку израде и начин вршења контроле 
техничке документације према класи и намени објеката (“Службени гласник РС”, бр. 96/2023) 
као:  
 
 

ОДГОВОРНИ ПРОЈЕКТАНТ 

 
 
за израду Идејног решења за изградњу објекта хладњаче са прерадом воћа и управним делом 
на кат.парц. бр. 635/2 К.О. Цуљковић, одређује се: 
 
 
 

ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх.                         300 О408 15 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ПРОЈЕКТАНТ: 
„ИНВЕСТ ПРОЈЕКТ“ д.о.о., Шабац 

 
 
 

ОДГОВОРНО ЛИЦЕ: 
 

                       
                            

                           _______________________________ 

Шабац, новембар 2023.                                    Славољуб Николић, дипл.инж.геод. 
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ИЗЈАВА ОДГОВОРНОГ ПРОЈЕКТАНТА                                                                                                 
 
Одговорни пројектант Пројекта архитектуре у склопу Идејног решења за изградњу објекта 
хладњаче са прерадом воћа и управним делом на кат.парц. бр. 635/2 К.О. Цуљковић 
 
 

ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх. 

ИЗЈАВЉУЈЕМ 

 
 

• да је пројекат израђен у складу са Законом о планирању и изградњи, прописима, 
стандардима и нормативима из области изградње објеката и правилима струке, 

• да су при изради пројекта поштоване све прописане и утврђене мере и препоруке за 
испуњење основних захтева за објекат и да је пројекат израђен у складу са мерама и 
препорукама којима се доказује испуњеност основних захтева. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
ОДГОВОРНИ ПРОЈЕКТАНТ ИДР: 

 
                   

            
     _______________________________ 

Шабац,  новембар 2023. год.                                                  Вукашин Николић, дипл.инж.арх. 
                                                                                                                                БРОЈ ЛИЦЕНЦЕ 300 О408 15 
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ТЕКСТУАЛНА ДОКУМЕНТАЦИЈА    2. 
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ТЕХНИЧКИ ОПИС 
 

ЛОКАЦИЈА 

 Планирана је изградња хладњаче на к.п.бр. 635/2 К.О. Цуљковић. Приступ парцелама је 
омогућен са некатегорисаног пута – кат.парц.бр. 1745 КО Цуљковић. 

На парцели не постоје изграђени објекти.  
Парцела је ограђена.  
На предметној парцели не постоји изведена инфраструктура.   

ПРОЈЕКТОВАНО РЕШЕЊЕ 

За потребе Инвеститора, „EAT FRUIT“ д.о.о. Шабац, планирана је изградња објекта 
хладњаче са прерадом воћа и управним делом, са портирницом и пратећом 
инфраструктуром. 

 
Диспозиција објеката и саобраћајница је дата на ситуационом плану.  
 
Комплекс поседује један улаз/излаз, као и кружну једносмерну саобраћајницу око 

објекта. У оквиру манипулативног платоа испред објекта, са југоисточне стране, предвиђа се 
спуштање рампе за пријем транспортних камиона, као и приступ за мања возила који је у 
равни пода хладњаче. Испред управног дела објекта и улаза у управни део објекта, планира се 
паркинг за 17 возила. Са северне стране објекта се планира плато за палете и контејнере. 

 
Објекат хладњаче са прерадом воћа и управним делом је удаљен од приступног пута 

око 66м. Објекат поседује три целине. Једна представља хладњачу, која обухвата пријем и 
отпрему, сортирницу, минусне и плусне коморе и магацине. Расхладни уређаји функционишу 
на фреон. 

 
Друга целина обухвата прераду воћа и сушење воћа. Планирана је производња од 

2000,00т џемова годишње и 800т сученог воћа годишње. 
 
Трећа целина је управна, где се налазе свлачионице, санитарни чворови, простори за 

одмор радника, комуникације, канцеларије и сале за састанке. 
Свака од наведених целина поседује засебне улазе. 
Објекат је правоугаоног облика, у складу са графичким прилозима.  
 
Планирана је скелетна конструкција од челичних стубова и челичних кровних решетки. 

Стубови су ослоњени на темеље самце, који су повезани парапетним гредама. Унутар стубова, 
формирају се просторије са наведеним наменама од сендвич панела са испуном од 
полиуретана, одговарајуће дебљине у зависности од захтеване температуре унутар 
просторије. Управни део објекта се такође планира у челичној скелетној конструкцији, где су 
преградни зидови формирани од ГК плоча на подконструкцији, са испуном од минералне вуне 
и са завршном обрадом у складу са наменом просторије. 
 Од приложеног Идејног решења могућа су одступања која се тичу унутрашњег 
распореда, због машинских инсталација које могу захтевати издвојене просторе, због одабира 
технолошке опреме које такође могу захтевати одређене промене димензија просторија и 
због коначног прорачуна конструктивног система, услед чега ће се изменити димензије 
конструктивних елемената. 
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ЕНЕРГЕТСКА ЕФИКАСНОСТ 

Објекат функционише у складу са посебним режимом. Према Правилнику о условима, 
садржини и начину издавања сертификата о енергетским својсвима зграда ( „Сл. Гласник РС“, 
бр. 61/2011 – члан 4) није потребно прибављање енергетског пасоша за зграде које се не греју 
или се греју на температуру до +12°С, као ни израда елабората енергетске ефикасности. 
Елаборат енергетске ефикасности обухвата само управни део објекта. 

ОПИС РАДА ОБЈЕКТА: 

Прикупљање и чување воћа 

Основни циљ чувања пољопривредних производа јесте да током складиштења очувамо 
тржишну вредност производа са што мање губитака у квалитету и квантитету - тежини. Важно 
је знати какав производ се може складиштити, на који начин, намену чувања и складиштења 
као и колико дуго желимо да складиштимо одређене производе. 
Болести које се јављају у складиштима проузроковане су од стране великог броја бактерија и 
гљива. 
Велики број  фактора има утицај на здрствено стање производа који намеравамо да 
складиштимо. Међу значајне факторе који утичу на здраствено стање  спадају избор сорте, 
временске прилике и разне агротехничке и фитосанитарне мере, које се спроводе током 
вегетационог периода. Болести које се на пољопривредним производима развијају након 
бербе, могу настати током вегетације у пољу услед неадекватне заштите, као последица 
оштећења плода током бербе, сортирања, транспорт, као и неадекватног чувања. 
Испуњење захтева успешног и дуготрајног чувања плодова почиње при самој изградњи 
складишта или хладњаче од избора локација (да се објекат не подиже у близини ђубришта, 
аерозагађења, хидрозагађења), пројектовања и конструкције. 
Модерна технологија складиштења подразумева контролу процеса дисања, сазревања 
ускладиштених плодова и његово одржавање у што бољој виталности. 
Прикупљање воћа и привремено складиштење у оквиру објекта хладњаче на предметној 
катастарској парцели обавља се на основу тржишних услова привређивања и претходно 
усвојеног плана откупа пољопривредних производа.  
Допрему пољопривредних производа обавља својим превозним средством добављач. 
Контролу масе и квалитета допремљеног пољопривредног производа обавља Носилац 
пројекта. 

Конзервирањe воћа 

I. хлађењем,  
II. дубоким хлађењем-смрзавањем, 
III. упаравањем и сушењем 

I.  Конзервирање воћа хлађењем 

Хлађење је снижење температуре производа, од температуре у процесу прераде на 
темпертауру складиштења. Хлађење је поступак у којем се температура смањује на 
темепературу чувања -1°C до + 8°C . Циљ хлађења је смањење брзине биохемијских и 
мокробиолошких промена и продужење трајности. Хлађење се најчешће примјењује у свим 
процесима прераде воћа и поврћа, као метода краткотрајног конзервирања. Често се врши 
претхлађивање воћа и поврћа, заправо брзо хлађење ради постизања дуже трајности и 
очувања квалитета код транспорта и манипулације, те ради стабилизације температуре при 
уношењу воћа и поврћа у расхладне коморе. 
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Хлађење је најшире и најчешће примењивана метода краткотрајног конзервирања за разне 
врсте намирница. Хлађење је поступак конзервирања намирница држањем на температури 
од (најчешће) 4 до 6°C. Хлађење је метода којом се најмање мењају изворна својства 
намирнице. Међутим, хлађењем се повећава одрживост (трајност) производа само на краће 
време. Постоје извесне разлике између појединих сорти воћа и поврћа и оне се крећу од 
неколико дана до неколико месеци. 
Хлађење на температурама блиским 0°C може се користити као основни или као допунски 
метод конзервисања. Највећи број лако кварљивих намирница, као што су поврће и воће, могу 
се у охлађеном стању чувати одређено време без знатних промена. Ферментативне и 
бактеријске промене у намирницама нису у потпуности спречене, али су знатно успорене. 
Неке врсте воћа и поврћа имају виши оптимум температуре складиштења, па их сувише ниске 
температуре чак и оштећују. Многе врсте јабука не подносе сувише ниске температуре 
хлађења. Температура хлађења намирница је у непосредној вези са релативном влагом 
ваздуха. 
Постоји низ потешкоћа које се јављају код управљања процесима хлађења воћа и поврћа у 
класичним хладњачама.  Кад је у питању хлађење код одабране врсте и сорте воћа и поврћа 
потребно је одржавати одређене режиме као што су температура и релативна влажност 
ваздуха унутар коморе. Исто тако код неких врста значајан је процес одржавања вентилације.  
 

Табела Т1-3- Период складиштења одређеног воћа и поврћа у одређеним условима температуре и   релативне 

влажности 

Р.бр. Производ Температура (oC) Влажност (%) Период складиштења 

1.  

Јабука 

Златни делишес 

Ајдаред 

Јонатан 

Црвени делишес 

 

1,5-2 

3,5-4,5 

3-3,5 

0-1 

 

90-95 

90-95 

90-95 

90-95 

 

4-6 месеци 

5-месеци 

3-5 месеци 

4-6 месеци 

2.  Киви -0,5-0 90–95 2–3 месеци 

3.  Лимун  10–14 90 2-6 месеци 

4.  Цитруси 4–8 90 3–8 седмица 

5.  
Лубеница 4-15 85-90 1-2 недеље 

6.  
Малина 0 90-95 1-7 дана 

7.  
Јагода 0 90-95 2-7 дана 

8.  
Грожђе  -1-(-0,5) 90-95 2-6 месеци 

Пуњење хладњаче треба обавити што рационалније и достизање оптималних услова чувања 
не би требало да траје дуже од 48 до 96 сати. У савременим хладњачама организација посла 
се заснива на систему бокс палета, где се на овај начин уношење плодова врши краће а 
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складишни простор се боље користи. Постављање редова палета је у правцу кретања ваздуха, 
а води се рачуна да се остави довољно слободног простора, минимално 80 cm од плафона, 40 
до 80 cm од зида насупрот испаривачима (у зависности од димензије коморе) и са стране 5 до 
10 cm. Лоше постављене гајбе или палете изазивају формирање топлије микроклиме у 
појединим деловима коморе, задржавање ослобођеног етилена, угљендиоксида и других 
испарљивих материја, што утиче на већу појаву обољења током чувања. 
У складишту треба оставити довољно простора за кретање ради контроле квалитета плодова и 
услова чувања, као и ради узимања узорака плодова. Пролази се остављају средином коморе 
и у близини зидова. 

II.  Конзервирање воћа дубоким хлађењем-смрзавањем 

Носилац пројекта планира да у другој фази набави и угради класичан тунел за брзо 
замрзавање. 
Дубоким хлађењем-смрзавањем постиже се очување трајности намирнице на дуже време. 
Замрзавање се заснива на чињеници да се издвајањем воде у облику кристала леда и 
снижењем температуре ( -18°C до - 20°C ) практично заустављају хемијски, биохемијски и 
микробиолошки процеси у намирницама ( воћу и поврћу ). Процесом замрзавање намирница 
(воћа и поврћа) тј. одвођењем топлоте до тачке смрзавања се сва ''слободна'' вода издваја у 
облику кристала леда. На овај начин се воћу и поврћу продужава трајност на дужи период под 
условом да се током складишта и транспорта обезбеди одговарајућа температура ( -18°C до - 
20°C ), при чему не сме доћи до осцилација у темепратури. 
Замрзавање је један од најбољих метода за дуготрајно складиштење воћа. Замрзавање чува 
оргиналну боју, укус и нутритивне вредности воћа. 
Свеже воће, када се убере, наставља да пролази кроз хемијске, биохемијске и физичке 
промене, што може довести до пропадања као што је презрелост, распадање ензима, трулења 
и развоја микроорганизама. Процес смрзавања смањује ниво овог пропадања и инхибира 
микробиолошку активност. 
Иако се само неки микроорганизми развијају на температури испод -10ºC, треба знати да 
смрзавање и чување у хладњачи није поуздано. Производња заштићеног смрзнутог 
воћа/поврћа захтева исту максималну пажњу која се поклања свежим производима. Ово 
подразумева успостављање добре произвођачке праксе (GMP-good manufacturing practices), 
по стандардима ЕУ, који обезбеђују висок квалитет и ограничавају ризик да се неисправни 
производи нађу на тржишту ( HACCP-Hazard Analysis and Critical Control Point). 

III. Конзервирање воћа упаравањем и сушењем 

Упаравањем и сушењем воћа, из њега, се у већој или мањој мери, одстрањује вода.   
 
Упаравање (укувавање) је поступак конзервисања воћа у течном и полутечном стању 
(концентрисање воћа). 
Поступком упаравања конзервишу се сокови, мармелада, пекмез, џем и желе од воћа. При 
томе се додатно концентровање воћа може постићи додавањем супстанци за концентровање, 
као што су одређене количине шећера, (сахрозе, глукозе, скробног сирупа). 
 
Сушење или дехидратација је процес којим се уклања вода из воћа, тако да крајњи производ 
буде у чврстом стању у којем треба и да остане. Основни циљ сушења јесте да се у храни 
смањи количина воде, до нивоа при којем активност микроорганизама и ензима који доводе 
до кварења воћа није могућа. 
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Сушење је најстарија метода конзервирања воћа, а може се извести природно или вештачки. 
Природним путем вода се из уситњеног и целог воћа уклања под дејством сунчевог зрачења и 
природног струјања ваздуха. 
Вештачко  сушење се спроводи под микроклиматским условима у за то намењеним објектима 
прехрамбене индустрије. Сушењем се смањује маса воћа, чиме се олакшава складиштење, 
транспорт и уједно је то најјефтинији поступак конзервисања хране. 
 
Воће може да се суши на више начина што зависи од претходне припреме, од хемијских и 
физичких својстава свежег воћа као и од економичности самог сушења. Који ће се поступак 
применити зависи од врсте воћа. Ти поступци су следећи1: 
 
1-Пребирање-маса воћа се истовара на  хоризонталну траку са које радници ручно елиминишу 
све плодове нездравог изгледа, као и лишће и гранчице, којих има нарочито после машинске 
бербе. 
2-Скидање петељки-обавља се машински са плодова шљиве и трешње. 
3-Прање-све врсте воћа обавезно се перу водом под притиском осим банана. 
4-Љуштење-обавезан начин припреме јабуке, крушке и банане- Јабукама и крушкама се 
избијају семене ложе машинским путем. 
5-Резање на колутове, кришке или половине. 
6-Бланширање-обавља се уз помоћ водене пареили потапањем у раствор NaOH. Кајсија се 
третира воденом паром у трајању 2-4 минута, бресква и крушка 4-8 минута. Шљивa и бобице 
грожђа се потапају у 2-3% раствор NaOH (шљива у 1-1,5% раствор) након чега се испирају 
хладном водом. Смоква се потапа у раствор кухињске соли ради добијања лепше боје  и 
омекшавања покожице, а може се потапати и у раствор NaOH. 
7-Сумпорисање- обавња се у посебним коморама у којима сагорева чист сумпор. Ова 
припрема треба да спречи потамњење воћа. Сумпорисање колутова јабуке 15-30 минута, 
полутке кајсије 2-3 сата, грожђа и смокава 3 сата. Кришке крушке се сумпоришу у комори 15-
20 минута са 2,3 кг сумпора на тону воћа. Сумпорисање брескве траје 4 сата.  
Припремљено воће се суши у сушарама.  
 
Познати начини конзервирања воћа2: 
Сушење на сунцу 
Конвенционално сушење 
Сушење распрскавањем 
Сушење сублимацијом (лиофилизацијом) 
Сушење у пени 
Концентрисање воћа упаравањем-укувавањем   
 
Сушење на сунцу (природно сушење) примењује се у неким крајевима с повољним 
климатским условима (много узастопних сунчаних дана). Највише се примењује тзв. 
калифорнијски начин који захтева одговарајућу припрему терена за сушење, затим 
постављање леса на одређену висину од терена, постојање помоћних зграда у којима се воће 
или поврће намењени сушењу припремају и склањају у случају кише или какве друге 
непогоде. Сушење траје 10 до 25 дана, зависно од врсте воћа или поврћа, њиховог састава 
(нарочито садржини воде), облика у којем се суше (цели или исечени), интензитета 

 
1 Проф. Др Љиљана Бабић-Сушење воћа и поврћа, лековитог и зачинског биља, хмеља, дувана 
2 Проф. Др Р. Благојевић, Г. Ранковић дипл.оец. , З. Стефановић дипл. инж., И. Радојковић инж. - Технологија сушења воћа 
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инсолације итд. Такво сушење има много недостатака, јер се тешко одржавају неопходни 
хигијенски услови, те је производима смањена прехрамбена вредност и погоршан квалитет. 
 
Конвенционално сушење припремљеног воћа обавља се у различитим типовима сушара: 
тунелске, тракасте, са лесама или у вакуум сушарама. Воће се ређа у равномерном тањем 
слоју на перфориране површине, лесе или тацне од нерђајућег челика (сушаре са лесама). Ако 
су у питању кришке или колутови, ставља се 6-9 kg/m2 радне површине.  

 

Слика 3.6-а-тракаста сушара б-тунелска сушара 

Ако се суше цели плодови бобице, грожђа, шљиве или смокве оптерећење је 14-16 kg/m2 

радне површине. У процесу сушења јабуке, вишње, шљиве и смокве температура радног 
флуида  на улазу је 55-74 °C и процес траје 15-25 сати, а за банане и грожђе  на улазу је 87-65 
°C и процес траје 7-12 сати.3 
 
Сушење распрскавањем карактерише се операцијом којом се постиже разбијање производа у 
врло ситне капи величине од 5-1000 микрона. Распрскавањем се остварују услови за врло брзо 
сушење, које траје свега неколико секунди а што омогућава висока температура загрејаног 
медијума. Температура ваздуха при овом начину сушења креће се од 110°C па чак и до 260°C, 
примењује се висока температура кратко време-HTST поступак чиме се остварују услови за 
веома брзо и квалитетно сушење осетљивих производа. Поступак је континуалан и омогућава 
велику продуктивност. 
Распрскавање захтева да производ буде течан, па се овај начин сушења може да примењује за 
сокове, чајеве и слично.   
Осушени производ се издваја тако што најкрупније честице падају на дно сушнице, док 
ситније одлазе са струјом ваздуха и одвајају се у посебним циклонима. 
Ваздух потребан за сушење убацује се помоћу вентилатора кроз филтер где се пречишћава од 
прашине и других непожељних састојака. 
Распрскавањем се добијају честице лоптастог  изгледа које при поступном сушењу губе полако 
влагу, смањује им се запремина а облик им стаје мање више исти. Да би се добио што 
квалитетнији производ, нарочито да би му се побољшала дехидрациона својства, соку се 

 
3 Проф. Др Љиљана Бабић-Сушење воћа и поврћа, лековитог и зачинског биља, хмеља, дувана 
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додају стабилизатори и средства на бази скроба и целулозе. Ради очувања боје могу се додати 
антиоксиданти међу којима су најпознатији соли сумпорасте и аскорбинске киселине.  
 
Сушење сублимацијом (лиофилизацијом) 
Сушење воћа у конвенционалним сушарама на атмосферском притиску има недостатака који 
се одражавају на квалитет производа. Висока температура сушења и присуство кисеоника из 
ваздуха проузрокује губитке вредних састојака из сушених производа. Ови недостаци 
отклањају се сушењем у вакуму. 

 

Слика 3.7-Уређај за лиофилизацију 

Припремљени производ се пре почетка сушења смрзне. Смрзавање може да се обави у 
посебном уређају и тако смрзнут унесе у сушницу. Много чешће се припремљен производ 
унесе у сушницу где се у вакуму најпре смрзава а онда се уз загревање наставља сушење.  
Смрзавањем се постиже кристализација воде што омогућава испаравање без кретања и 
производ мора да се одржава смрзнут за време сушења.   
У првој фази производ се смрзава при чему температура пада а са овим и брзина испаравања. 
Ову фазу карактерише смрзавање производа са незнатним испаравањем. 
Друга фаза настаје настаје оног момента када се производ потпуно смрзне и постигне ниска 
температура која се одржава у току испаравања леда. Да би се температура одржавала и 
обезбедило смрзавање неопходно је додавати топлоту. У овој фази се одстрани 85% 
директним испаравањем из леда. 
Трећа фаза настаје након потпуног одстрањивања леда  када почиње и испаравање 
апсорпционо везане воде. 
Услови и процес сушења у овом периоду су слични обичном сушењу у вакуму. 
Смрзавање-сушење сублимацијом може да се примени за воће, поврће и сокове. Воће се 
припрема као за смрзавање а да би се спречиле оксидационе промене може да се примени 
сумпорисање. Процес дехидратације траје 20-30 часова у зависности од садржаја влаге. 
Садржај влаге у осушеном производу је далеко мањи у односу на класичан осушен производ  
и креће се пд 0,5-1%. Рехидратација се обавља врло брзо а рехидрисани производ има исте 
карактеристике као и одмрзнути производ. 
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Сушење у пени  
Усавршавањем поступка сушења воћа дошло се на идеју да се повећањем гасовите фазе у 
производу олакшава испаравање воде. Да би се произвела стабилна пена производа уз 
удувавање гаса потребно је додавање средстава за стабилизацију пене. За ову сврху користе 
се емулгатори чија је улога да смањи међуповршински напон течне и гасовите фазе и повећа 
површински вискозитет, чиме се постиже еластичнија и постојанија смеша. Количина додатог 
стабилизатора креће се до 1%. За производњу стабилне пене производа која се наноси у слоју 
на перфориране плоче или транспортер удувава се накнадно топао ваздух при чему се 
постиже још већа порозност у облику кратера што олакшава сушење. Без овог накнадног 
удувавања ваздуха сушење до два процента влаге трајало би 60 минута а са удувавањем 
ваздуха свега 15 минута. 
Концентрисање воћа упаравањем-укувавањем  на принципу стварања високог осмотског 
притиска може да се постигне додавањем шећера или испаравањем воде. И у једном и у 
другом случају, иако су начини постизања осмотског притиска различити, ствара се средина 
истих физичких својстава у којима се микроорганизми ретко развијају. 
Концентрисање је термички процес којим се одстрањује вода из производа испаравањем на 
температури кључања. 
Тачка кључања зависи од притиска, па се зависно од тога концентрисање може обављати на 
тенператури од 100°C под нормалним атмосферским притиском или на знатно нижим 
температурама у вакуму. Са гледишта постизања одређеног квалитета концентрисаног 
производа, од интереса је само концентрисање у условима сниженог притиска, при чему 
температура кључања не би требало да је изнад 45°C.  

Расхладна постројења 

Одузимањем топлоте неком телу или средини снижава се њихова температура испод 
температуре околине. Ово се углавном постиже помоћу ледене воде, расхладних смеша, 
расхладних машина, течног азота, течног CО2, чврстог CО2 и течног фреона.  
Расхладна постројења раде на принципу термодинамичког кружног процеса. У 
најједноставнијим расхладним постројењима постоје четири главна уређаја:  

1. испаривач,  
2. компресор,  
3. кондензатор и  
4. експанзиони вентил. 

Као радна средина користе се различите течности/гасови, што зависи од потребне 
температуре у хлађеној просторији. За одређену намену бира се она течност чија је 
температура испаравања на нешто мањем притиску од атмосферског нижа од оне која треба 
да се оствари у простору који се расхлађује. Расхладни флуид који је у испаривачу прешао у 
пару, компресор усисава и сабија га на виши притисак, при чему се и температура расхладног 
флуида повећава. 
Паре расхладног флуида излазе из компресора са високим притиском и температуром и 
долазе у кондензатор где се флуиду одузима топлота и он прелази у течност.  
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Слика 3.8-Основна шема најједноставнијег расхладног постројења 

Притисак течности је још увек висок и на том високом притиску течност не може да испарава 
на ниској температури која је неопходна за хлађење. Због тога се течном расхладном флуиду 
смањује притисак пре његовог довођења у испаривач. Ово се постиже тако што течни флуид 
пролази кроз пригушни вентил специјалне конструкције, при чему се смањује притисак и 
течност сада може у расхладном телу да испарава на ниској температури. Испаравање се 
одвија на температури која одговара притиску течног расхладног медија. У расхладном телу 
флуид испарава одузимајући топлоту од околне средине и на тај начин снижава температуру 
околини. Хладну пару расхладног флуида из испаривача усисава компресор и описани циклус 
се даље понавља. 
Описани делови расхладне инсталације и циклус хлађења су сасвим упрошћени, јер се поред 
њих у свакој инсталацији налазе и многи други апарати и делови који су неопходни за рад 
савремене расхладне инсталације. 
1-Испаривач 
 
Испаривач је најчешће смештен у саму комору хладњаче. Он је обично оребрен, а могу бити 
постављени вентилатори за принудно струјање ваздуха преко њега. Радни медијум долази у 
испаривач као течност. Због прелаза топлоте у испаривач ваздух се расхлађује. Неке расхладне 
инсталације раде тако што се расхлађује посредни медиј који долази до измењивача топлоте. 
Тај посредни медиј је најчешће „ледена“ вода. 
 
Конструкција испаривача зависи од његове намене и особина расхладног медијума. По начину 
рада могу се поделити на: суве, полупотопљене и потопљене. Код сувих испаривача течни 
расхладни медијум улази у испаривач и почиње да испарава пролазећи кроз испаривач у 
облику влажне паре док потпуно не испари. Ова конструкција испаривача је застарела и 
слабије се користи. Полупотопљени и потопљени испаривачи испуњени су делимично или 
потпуно течним расхладним медијумом који испарава. Приликом испаравања мехурићи паре 
се слободно дижу кроз течност и сакупљају се у колектору на горњем делу испаривача. 
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2-Компресор 
 
Компресори који се користе у хладњачама могу бити клипни и вијчани. Најчешће се вијчани 
компресори користе за веће капацитете хладњача, док се клипни користе за све врсте 
капацитета. Савремени клипни компресори се најчешће покрећу електромотором. Капацитети 
компресора се крећу од 100 до 1000000 Па. Компресор ради на тај начин што хладне паре 
расхладног флуида усисава из испаривача и сабија их до притиска који влада у кондензатору, а 
затим избацује компримиране паре у потисну цев према кондензатору. У компресору се 
повећава притисак расхладног гаса при чему расте и његова температура на температуру вишу 
од температуре околног ваздуха. 
 
3-Кондензатор 
 
Кондензатор је део инсталације за хлађење у коме се кондензују паре расхладног флуида које 
долазе из компресора. Размена топлоте врши се на површини кондензатора, а средство 
помоћу кога се одузима топлота је обично вода или ваздух. 
Сабијена и прегрејана пара расхладног медија охлади се у кондензатору до температуре 
кондензације, а по завршетку кондензације расхладни флуид се у кондензатору обично 
потхлади до извесне мере, па се температура течног флуида снижава испод температуре на 
којој се врши кондензација. 
У ваздушном кондензатору се хлади гас тако што предаје топлоту околном ваздуху. Након 
кондензатора расхладни медијум је у течном стању. 
 
4-Експанзиони  (Пригушни)  Вентил 
 
У расхладној инсталацији пригушни вентил се користи за пригушивање течног расхладног 
флуида са вишег притиска кондензације на нижи притисак испаравања. Помоћу пригушног 
вентила регулише се проток расхладног флуида, капацитет расхладне машине, као и притисак 
и температура испаравања. Код мањих расхладних уређаја користи се аутоматски 
експанзиони вентил који регулише проток радног флуида, тако реагујући на промену притиска 
у испаривачу. 
Термостатски експанзиони вентил реагује на промену температуре прегревања на крају 
испаривача и омогућава потпуно искориштење испаривача и при врло променљивим 
оптерећењима. Пригушни вентил са пловком реагује на промену нивоа течности у испаривачу 
или кондензатору. 
Рад компресионих расхладних уређаја заснива се на томе да расхладни флуид прима топлоту 
из околне средине у испаривачу, а потом даје ту топлоту кондензатору, ваздуху или води 
којом се хлади кондензатор. Стога расхладни флуид мора да има одређена физичка, хемијска 
и термичка својства, те да буде безбедан и економичан у експлоатацији. Расхладни флуид који 
се користи може бити амонијак и разне врсте фреона, а данас с обзиром на строге еколошке 
захтеве користе се еколошки фреони. 
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Избор технолошког процеса и технолошке опреме за конзервирање воћа 

 Носилац пројекта, PRIVREDNO DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PRERADU I PROMET MAČVAN 
DOO ŠABAC,  са седиштм у насељеном месту Цуљковић,  улица Милунке Савић  број 9, након 
изградње објекта хладњаче у оквиру катастарске парцеле број 635/2 К.О. Цуљковић ће фазно 
организовати процес рада, на основу опредељеног асортимана производа и избора и 
обезбеђења опреме односно уређаја и апарата потребних за конзервирање воћа. 
 
Сировине које ће се користити у процесу конзервирања су: 
 
Малина 
Купина 
Боровница 
Јагода 
Шљива 
Вишња 
Касија  
  
Асортиман прпизвода обухвата производњу џемова и сувог воћа. Џемови ће се производити 
од бобичастог воћа, шљиве, касије и вишње.  
 
У првој фази сушиће се шљива и кајсија а касније малина. 

ТЕХНОЛОГИЈА ПРОИЗВОДЊЕ ЏЕМА4 

Џем је желирани производ добијен укувавањем свежег, замрзнутог или полупрерађеног воћа, 
уз додатак шећера, пектина и киселине. Џем мора садржати уочљиве целе плодове или 
комаде плодова, тако да се по њима може препознати врста воћа од које је џем направљен. 
 
Процес производње 
Технолошки процес производње џемова састоји се од припреме воћа и укувавања воћне масе 
и шећера уз додатак пектина и киселина. 
 
Прање и инспекција 
Стране примесе и оштећено воће се морају уклонити. Плодови се морају добро опрати пошто 
се не љуште. Поред нечистоћа, прањем се уклањају механичке нечистоће и резидуе пестицида 
коришћених у заштити биљке. 
 
Одвајање петељке и искоштичавање 
Коштице се издвајају из воћа помоћу машине са ваљцима. Машина се састоји од два ваљка од 
нерђајућег челика. Један ваљак је назубљен, а други је обложен интертном гумом. Плодови се 
пропуштају између ваљака и дејством притиска се раскидају. Због разлике у густини коштице 
се одвајају од осталог дела плода. Ове машине имају велики капацитет, а квалитет рада 
сасвим задоволјава за производњу џема. 
Кајсије и брескве се само полове уз одстрањивање коштица и чишћење евентуално црвљивих 
плодова. 
Воћу са семенкама треба уклонити семену ложу. Крупно воће често се мора ољуштити и 
половити или уситнити на мање комаде. 

 
4 Здравко Шумић-Енциклопедија-Технологија воћа и поврћа 
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Укувавање са додатком шећера 
Припремљено воће укувава се у вакуум укувачима. Коришћење вакуума омогућава 
коришћење нижих температура кувања чиме се чувају високо вредне биоактивне материје 
воћа. 
Припремљени плодови се вакуумом увлаче у вакуум укувач, додаје се шећер и маса се кува на 
температури 55-60° C. 
 
Додавање пектина и киселине 
Пектин и киселина се додају у масу пред крај кувања, када је скоро постигнута потребна сува 
материја. Кување се наставља али на обичном притиску. На крају процеса маса се загрева до 
кључања. 
Испуштање вакуума и кување на вишој температури је неопходно да би се обавила 
пастеризација. Уколико се не би обезбедила виша температура, морала би да се изврши 
пастеризација производа после пуњења у амбалажу. 
Одмерена количина раствара се у води и вакуумом увлачи у вакуум апарат. 
 
Паковање 
Сува материја џема проверава се рефрактометром. Када се постигне потребна сува материја 
кување масе се прекида. Џем се испушта из вакуум апарата и директно или преко прихватног 
суда пуни у добро опрану, стерилисану и суву амбалажу. 
Џем се налива врео у амбалажу. Температура масе при пуњењу не би смела да буде испод 80° 
C. У случају нижих температура може доћи до појаве плеснивости на површини џема.  
Да би се спречила ова појава могу се поставити и лампе са УВ или ИР зрацима изнад 
транспортне траке од машине за пуњење до машине за затварање ради стерилизације 
површине производа. 
За паковање џема најчешће користе стаклене тегле и лименке. Стаклене тегле се користе за 
комерцијална паковања за широку потрошњу, док се лименке користе за паковање џема 
намењеног индустрији, на пример за кондиторску индустрију. 
Џем намењен угоститељским објектима пакује се у пластичну амбалажу мале запремине (25 
до 30 gr). За паковање у ову малу амбалажу џем мора бити посебно припремљен због начина 
пуњења и одмеравања. Плодови морају бити сечени на врло ситне комаде како би 
сачињавали једну хомогену масу са желираним течним делом. 
 
Складиштење 
Џем није неопходно складишти на сниженим температурама. Разлог је тај што џем садржи 
велику количину шећера који снижава аw вредност производа (0,82-0,94). Управо због овога 
џем је отпоран према кварењу и није га неопходно стерилисати већ је довољна пастеризација. 
Великом броју микроорганизама одговара околина унутар подручја осмотског притисака. 
Велика концентрација шећера извлачи воду из ћелије у њену околину, због чега 
микроорганизам дехидрира и инхибирају се метаболичке реакције. Исушивање ћелија у 
хипертоничним растворима примењује се за заштиту џема. 
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ТЕХНОЛОГИЈА СУШЕЊА ШЉИВА5 

Плодови намењени за сушење морају да буду зрели, здрави, с хармоничним односом шећера 
и киселина, што обезбеђује одговарајућа сензорска својства у осушеном производу. Морају да 
буду и одговарајуће величине и без механичких оштећења – величина је мерило квалитета. 
Физиолошка оштећења и она настала услед болести или инсеката умањују јој вредност. 
Пожегача се сматра најквалитетнијом сортом за сушење.  
 
Плод домаће шљиве је сочна коштуница. Његова маса се креће се од 70 до 100 г. Јестиви део 
(покожица и месо) чине 94 до 96 одсто масе, а остатак су коштица и семенка. Састојци јестивог 
дела су вода, шећери, органске киселине, масне, азотне, опоре, бојене и ароматичне 
материје, витамини, ензими и минералне материје (пепео). Вода чини 74 до 87 одсто масе 
плода. Најзначајнији шећери су сахароза (4,3 одсто), глукоза (4 одсто) и фруктоза. Целулоза и 
пектини сродни су шећерима и саставни су део ћелијског зида. Количина органских киселина 
опада у току сазревања. У зрелом плоду има од 0,4 до 2,3 одсто укупних органских киселина, а 
међу њима је највише јабучне и хинске киселине. Азотне материје јављају се у облику 
аминокиселина (од 0,6 до 1,2 одсто) и као редован састојак плода. Танини (0,2 до 0,8 одсто) су 
најважније опоре материје. Бојене материје су хлорофил, каротеноиди и антоцијанини – 
хлорофил и каротеноиди узрокују зелену, жутозелену, жуту и наранџасту боју, а антоцијанини 
црвену, плаву и љубичасту боју покожице. Највећи број ароматичних састојака налази се у 
етарском уљу покожице. 
 
После брања одмах се приступа даљој обради. Шљива се углавном због ограничених 
капацитета до прераде одлаже у хладна и сува складишта. 
С обзиром на то да је воће киселог карактера, на њему се веома лако развија велики број 
плесни и квасаца који изазивају кварење. У случају дужег складиштења, препоручује се и 
дезинсекција шљива пре уношења у складиште. То се обавља на принципу фумигације, 
нешкодљивим средствима као што је метил-бромид.  
Технологија сушења обухвата две фазе –сушење и завршну обраду.  
 
Прва фаза обухвата инспекцију, прање, класирање, стављање на лесе и сушење. 
 
Инспекција – из гајбица преко пријемног транспортера шљива се убацује у машину за прање. 
Транспортер мора да буде подешен тако да се пре прања обави прва инспекција ради 
уклањања трулих, плеснивих, зелених плодова и доспелих страних примеса. Најчешће се 
обавља ручно. 
 
Прање –  плодови се перу у хладној води уз барботирање и испирање помоћу тушева. После 
прања следи опет инспекција, тј. контрола чистих плодова који иду на даљу обраду. 
 
Класирање – пробрани плодови упућују се на уређај за класирање према крупноћи, у три 
класе. Прва и друга се суше, а трећа (ситни плодови) се користи за друге производе (џем, 
пекмез, алкохолна пића). Свака класа се суши посебно, јер се уједначеном крупноћом плодова 
омогућава равномерније сушење. 
 
Стављање на лесе – шљива може да се ставља ручно, или аутоматски преко специјално 
конструисаног уређаја. Приликом машинског пуњења леса, ручно се само контролише 

 
5 Јелена Дедијер-Енциклопедија-Технологија сушења шљјиве 
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дебљина слоја плодова. На 1 м2 површине ставља се око 15 кг свежих шљива. У један вагонет 
сушаре стане 600 до 650 кг. Напуњене лесе стављају се на вагонете, који се преко шина убацују 
у сушару. 
 
Сушење – у случају континуалних сушара, плодови се стављају поступно на покретну траку, 
преко које се уносе у сушару на сушење. У сушарама с противструјним кретањем загрејаног 
медијума, сушење траје око 20 сати. Почетна температура је од 75 до 78 степени, а крајња 60. 
Код истосмерних тунелских сушара, почетна температура ваздуха се креће од 85 до 90, а 
крајња од 60 до 65 степени, а сушење траје од 16 до 18 сати. Осушена шљива би требало да 
има 22 до 26 одсто влаге, што зависи од начина даље обраде. 
 
Хлађење – пре уношења у складиште шљива се потпуно охлади. Користе се чисте, промајне 
просторије. Оне морају да буду специјално припремљене, дезинфиковане, окречене, с 
прописно обрађеним подом, да би се онемогућио развој било каквих штеточина и инсеката. 
Охлађена шљива прихвата се у бокс палете и уноси у специјалне коморе за дезинсекцију. 
Третира се фумигантима, уноси у складиште и чува у ринфузном стању до даље обраде. 
Складиштење не само да омогућава коришћење сувог производа за дужи период, већ је 
неопходно ради изједначавања влаге у плодовима. 
 
Кондиционирање је складиштење ради изједначавања влаге. Најкраћи период је десетак 
дана. Принос суве шљиве износи око 30 одсто. 
 
Класирање – после кондиционирања, шљива се поново класира у процесу завршне обраде, у 
пет до шест класа, да би производ био што уједначенијег квалитета. Класе се представљају 
бројем плодова у пола килограма: 
• 50 до 60 плодова, прва и најквалитетнија класа (шестица), 
• 60 до 70, друга класа (седмица), 
• 70 до 80, трећа класа (осмица), 
• 80 до 90, четврта класа (деветка), 
• 90 до 100, пета класа (стотинка), 
• 100 до 120 и више од 120 плодова, позната под ознаком меркантил. 
 
Етивирање – плодови се најпре потапају у врелу воду врло кратко, ради прања, а онда ваде и 
пакују у дрвене сандучиће или у картонске кутије, пресвучене с унутрашње стране пластичним 
материјалом. Упакована шљива у затвореној амбалажи ставља се у коморе – етиваже, које се 
загревају индиректним путем, преко уграђених калорифера. Они могу да буду издвојени, те се 
преко вентилатора убацује топао ваздух у комору. Температура коморе је 100 до 110 степени, 
а време загревања је 10 до 12 сати.  
Етивирање је у ствари стерилизација – плодови губе известан део воде, о чему мора да се 
води рачуна приликом сушења. Шљива која ће се обрађивати етивирањем суши се до нешто 
већег садржаја влаге у односу на проценат који би требало на крају да садржи. На овако 
високој температури долази до карамелизације шећера, нарочито плодова који се налазе у 
површинским слојевима. Шљива добија посебан укус и тамну боју, што се негде цени и 
нарочито захтева. Иако старији, овај начин се задржао до данас. 
Поступак завршне обраде укључује: инспекцију, класирање, прање, пастеризацију, 
одстрањивање површински задржане воде, додавање конзерванаса и паковање (пуњење 
амбалаже и затварање).  
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Завршна обрада класираних сушених шљива може да се обави на два начина: 
 
сувим начином или стерилизацијом, и  
влажним поступком, тј. влажном пастеризацијом.  
 
Раније примењиван, класичан начин завршне обраде сушене шљиве састојао се у излагању 
упакованог производа високој температури (изнад 100 степени) у току неколико часова. Овим 
поступком сушена шљива добија нарочит укус и тамну боју (због карамелизације шећера) и 
примењује се према захтеву купца.  
 
После одстрањивања плодова неодговарајућег квалитета и класирања, перу се хладном 
водом и транспортују у уређај за пастеризацију. 
 
Пастеризација – опрана шљива пада у пастеризатор у коме је уграђен кофичасти транспортер, 
помоћу којег се она креће кроз воду. Вода се загрева паром, на температурама од 85 до 90 
степени. Температура и време задржавања плодова могу да се подешавају према потреби, а 
зависе од квалитета и степена осушености. Најчешће је то један до три минута. У току влажне 
пастеризације постиже се и рехидратација – њен степен се контролише и одређује према 
начину паковања, а плодови не смеју да садрже више од 27 одсто воде. 
После пастеризације на вибрирајућем уређају, уклања се површински задржана вода. Овде се 
обавља још једна инспекција, ради одстрањивања неквалитетних распаднутих плодова. Они 
могу да се користе за даљу прераду или се њима пуне плодови с извађеним коштицама. 
 
Додавање конзерванса обавља се непосредно пред пуњење у амбалажу, прскањем раствора 
одређене концентрације преко атомизера. Као конзерванс употребљава се калијум-сорбат 
или мешавина калијум-сорбата и натријум-бензоата. Потребна количина може да се обезбеди 
и потапањем плодова у раствор калијум-сорбата (5 одсто), при чему се на површини плодова 
задржава потребна количина која служи као заштита. 
 
Паковање – користе се пластичне кесе од 250 до 500 г, као и картонске кутије од 1 до 12,5 кг. У 
многим земљама у последње време квалитетнијом сувом шљивом сматра се она која поред 
осталих одлика има и нешто већи садржај воде (око 30 одсто). Због тога мора да се пакује у 
херметички затворену амбалажу. Граница њеног садржаја уређена је правилником. 

СУШЕЊЕ ШЉИВЕ БЕЗ КОШТИЦЕ 

Слично је припреми плодова за уобичајено сушење. Разлика је у додатној операцији којом се 
одстрањују коштице из плода, као и каснијој инспекцији којом се ручним пребирањем 
уклањају плодови с коштицом, они који су знатно оштећени, и заостали делови коштица. 
 
У целом поступку припреме плодова за сушење највећи проблем је механизовано вађење 
коштица. У свету постоји неколико система којима се остварује операција избијања, а неки од 
њих се могу наћи и у домаћој производњи. Принцип рада уређаја за избијање заснива се на 
постављању сваког плода у одређени положај, после чега наилази алат којим се избија 
коштица. Положај плода мора да буде усправан, што је веома тешко постићи, с обзиром на то 
да је плод шљиве по уздужној оси асиметричан. Веома је значајна и одговарајућа 
калибрација, да би се величина плодова подесила према димензијама радних делова уређаја, 
где се они постављају приликом избијања коштица. 
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Сушена шљива без коштице је веома познат и цењен производ на тржишту. Овај вид сушења 
код нас среће се у тзв. домаћој радиности, и то у веома малој количини, најчешће намењеној 
за личне потребе. Примитиван начин производње малих количина је стар као и производња 
суве шљиве с коштицом. 
 
Постоје две врсте производа суве шљиве без коштице: 
  
оне добијене вађењем коштице после сушења и  
суве шљиве добијене сушењем плодова којима је коштица извађена у свежем стању.  
 
У савременој технологији оба начина имају свој значај. Производња сувих шљива вађењем 
коштица после сушења технолошки је сложенији поступак. Вађењем коштица из плода добија 
се сировина с нешто измењеним особинама. Сушењем овако припремљених плодова добија 
се производ који се суши знатно брже од шљива с коштицама. Осушен производ има укус и 
мирис сличан свежим плодовима, што представља одређен квалитет. 
 
Плодови без коштице другачије се понашају приликом сушења. Суше се на нешто нижим 
температурама, које зависе и од система сушења (противструјно или истострујно). У случају 
истострујног система, почетна температура не би требало да прелази 71 степен, а крајња 55 
степени. Приликом противструјног начина, око 65 степени је почетна, а крајња температура 
око 50. Остали параметри углавном су слични као и случају сушења плодова с коштицом. 
Једна од значајнијих разлика у процесу сушења плодова без коштица је знатно краћи 
временски период сушења. Одговарајућим избором плодова и добром припремом, време 
сушења може да се скрати за две трећине у односу на време сушења шљива с коштицама (око 
6 сати). Овим се повећава капацитет сушаре и смањује потрошња енергије. 
 
Основни параметар квалитета осушених плодова је присуство коштице у сушеном производу. 
Плод мора и да има одређену влажност, као и одговарајући хемијски састав у погледу суве 
материје, директног и индиректног инверта, сахарозе, укупне киселости, одговарајућу 
влажност, леп спољашњи изглед, очуван природни укус и мирис. Максимално дозвољено 
присуство коштице у осушеним плодовима је од 1 до 2 одсто. 
Овакви плодови у нашој производњи намењени су за извоз као полуфабрикати, пакују се 
најчешће у картонске кутије, што омогућује делимичну рехидратацију, да би се постигла 
задата влага у крајњем производу. 
 
Сува шљива без коштице има велик значај као полупроизвод у кондиторској индустрији за 
добијање разних слаткиша. У нашој воћарској пракси, овакви производи имају значајну 
перспективу као извозни артикал, који због квалитета полазне сировине могу да буду веома 
конкурентни. 
 
 
Сушење кајсија 
 
Производња сушене кајсије подразумева сушење висококвалитетних плодова до врло цењене 
робне групе на светском тржишту. Одговарајући квалитет у првом реду зависи од сорте, али и 
од технологије сушења. Сорте кајсије намењене за сушење морају да задовоље особине које 
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се односе на квалитет – шира динамика прераде и плодова средње, уједначене крупноће, с 
чврстим мезокарпом у оптималној фази технолошке зрелости. За сушење су пожељне сорте с 
више суве материје, повољним односом шећера и киселине (добар укус), наглашеном аромом 
и уједначеном жутом бојом. 
 
Кајсија је воћна врста погодна за сушење. Знатне количине сушене кајсије могу да се пласирају 
на светском тржишту. Могуће ју је квалитетно и економично сушити и у домаћим условима.  
Најбољи ефекат сушења постиже се комбинованом технологијом, заснованом на осмотском 
сушењу у раствору сахарозе и класичним конвективним сушењем. Ова технологија обезбеђује 
веома добро очување квалитета свеже кајсије током прераде. Осим очувања нутритивних 
вредности, незнатно се утиче на промену укуса и ароме, а потврђено је да домаће сорте могу 
да буду погодна сировина за сушење. 
 
Плодови се беру у пуној зрелости. Морају да буду зрели, здрави и уједначеног квалитета. 
Такође, морају да буду и свежи, сочни, руком бирани, цели, чисти, без механичких повреда, 
видљивих знакова оштећења и разарања ткива од болести и штеточина, без ожеготина од 
сунца и без појаве плесни. Одлажу се у хладна и сува складишта до технолошког процеса 
прераде. 
Процес сушења обухвата: прање, инспекцију, одвајање коштица, бланширање, сумпорисање, 
потапање у раствор сахарозе, сушење и паковање. Из посуда у којима се 
складиштила кајсија, транспортује се у прилагођене посуде за прање. Приликом прања 
обавља се прво инспекција (најчешће механички) плодова ради уклањања трулих, плеснивих, 
зелених плодова и доспелих страних примеса. 
 
Плодови се перу у хладној води, а затим се поново обавља инспекција, тј. контрола чистих 
плодова који иду на даљу обраду. Одвајање коштица обавља се механички, дељењем кајсије 
на полутке.  
Бланшира се воденом паром у трајању од 2 до 4 минута.  
Сумпорисање се одвија у посебним коморама у којима сагорева чист сумпор, а ова припрема 
спречава тамњење воћа. Траје од 2 до 3 сата, а количина сумпора потребна за тону воћа је 2,3 
кг. 
 
Потапање у раствор сахарозе може да варира од 70 до 85 одсто раствора, при чему се ручно 
опране и преполовљене кајсије одмах потапају у припремљен раствор. После тога се прави 
распоред полутки на лесама – на 1 м2 леса ставља се 6 до 9 кг воћа. 
 
Сушење се најчешће одвија осмотском дехидратацијом. Овај процес је веома стар и 
заступљен је у нашим крајевима још од доба Турака – нпр., спремање воћа у облику слатког, 
или поврћа у виду туршије. Научни приступ овом облику конзервирања је новијег датума.  
Суштина процеса је миграција молекула влаге у течној фази из производа који је потопљен у 
раствор (најчешће воде) и неког растворка (нпр., раствор сахарозе). Она се дешава због 
разлике у концентрацијама молекула воде у воћу и у раствору. Процес се прекида 
изједначавањем концентрација. Истовремено се дешава миграција растворка из раствора у 
узорак, а различитост у физичким и хемијским особинама материјала условљава различите 
флуксеве материје. Поред ове две миграције не би требало да се занемари могућност 
растварања органске материје у раствор, што има за последицу транспорт у смеру од узорка 
ка раствору. С обзиром на то да после осмотске дехидратације у воћу остаје још много влаге, с 
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којом производ не може да се чува дуже време, мора се досушити, најчешће конвективним 
путем. Температуре сушења крећу се од 45 до 55 степени и траје од 18 до 24 сата. 
 
Након коначног избора асортимана производа и избора и обезбеђења опреме односно 
уређаја и апарата потребних за конзервирање воћа од стране Носиоца пројекта могућа су 
мања одступања у технолошком процесу конзервирања воћа.  

Отпрема купцима конзервираног воћа и поврћа 

Отпрема конзервираног воћа са предметне локације обављаће се возилима купаца или 
возилима Носиоца пројекта.  

Капацитет 

Планирана је производња од 2000,00 тона џемова годишње и 800,00 тона сушеног воћа 
годишње. 

Радно време и број запослених 

Хладњача ће радити током целе године. Радно време по правилу је у 2 смене пет дана у 
седмици. 
Број   редовно запослених радника је 30.  

Сировине које се користе у технолошком процесу  

Сировине које ће се користити у процесу конзервирања воћа су: 
- бобичасто воће (малина, купина, боровница, јагода), шљива, вишња, касија; 
- амбалажа за паковање конзервираног воћа различитих запремина (картонска, 

стаклена, пластична;  
- вода за технолошке и санитарне потребе и ПП заштиту; 
- електрична енергија за покретање ЕМР и осветљење; 

 
 

X.2. ИНСТАЛАЦИЈЕ 

У објекту се планирају инсталације водовода и канализације, електроинсталације јаке струје, 
телекомуникационе инсталације и инсталације хлађења, грејања и климатизације.   
У оквиру парцеле се планирају инсталације спољашњег осветљења, као и друге 
електроинсталације. Планирати стубну трансформаторску станицу у складу са условима ЕДС.  
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                                      Вукашин Николић, дипл.инж.арх. 
                  БРОЈ ЛИЦЕНЦЕ 300 О408 15 
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НУМЕРИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА    3. 
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ПРИКАЗ ПОВРШИНА ОБЈЕКТА 

 

рб ПРОСТОРИЈЕ ОБЈЕКТА ПОВРШИНА (м2) 

Приземље   

1 Пријем/отпрема 103.37 

2 Сортирница 233.28 

3 Плусна лагер комора 50т 57.46 

4 Минусна лагер комора 100т 87.56 

5 Магацин амбалаже 100.64 

6 Манипулативни ходник 76.94 

7 Плусна лагер комора 50т 57.46 

8 Минусна лагер комора 100т 87.56 

9 Магацин амбалаже 100.64 

10 Манипулативни ходник 127.42 

11 Хала 1 - прерада 297.16 

12 Хала 2 - прерада 298.03 

13 Дезо баријера 10.58 

14 Ходник 11.88 

15 Тоалети 9.18 

16 Кухиња 31.21 

17 Улаз 8.94 

18 Одржавање 6.46 

19а Степениште 5.79 

20 Предпростор 3.92 

21 Гардероба м. 10.01 

22 Гардероба ж. 37.79 

23 Тоалети и тушеви м. 15.12 

24 Тоалети ж. 18.11 

25 Тушеви ж. 9.71 

26 Улаз 1.49 

27 Тоалет 2.97 

28 Магационер 12.33 

Нето површина приземља 1823.01 м2 

Спрат 

19б Степениште 5.17 

29 Ходник 29.37 

30 Канцеларија 19.14 

31 Архива 11.23 

32 Канцеларија директора 40.37 

33 Тоалет директора 3.43 

34 Тоалет 6.19 

35 Канцеларија 16.09 

36 Канцеларија 16.09 

37 Канцеларија 20.39 

38 Сала за састанке 30.39 
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Нето површина спрата 197.86 м2 

Бруто површина приземља 1981.70 м2 

Бруто површина спрата 232.64 м2 

Нето површина објекта 2020.87 м2 

Бруто површина објекта 2214.34 м2 



              
      ДРУШТВО ЗА ПРОМЕТ И УСЛУГЕ:        д.o.o.Шабац, ул. Краљице Марије 2а    

текући рачун: 160-13748-57, тел. 015/353-619, факс. 015/342-510, www.investprojekt.rs 

 

 
ИДР ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКТА ХЛАДЊАЧЕ СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ                           ИДР УП 03/23 АХ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ГРАФИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА    4. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Rad
ov

a{
ni

ca
 - 

pu
t 

- [
ab

ac

TT

T
T

TT

TT

TT

TT

TT

ЛЕГЕНДА:

УЛАЗ/ИЗЛАЗ У КОМПЛЕКС

РЕГУЛАЦИОНА ЛИНИЈА

ГРАЂЕВИНСКА ЛИНИЈА

ПАРКИНГ1пм

КОЛСКО - ПЕШАЧКЕ ПОВРШИНЕ

ЗОНА ИЗГРАДЊЕ ОБЈЕКТА ХЛАДЊАЧЕ
СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ, П и П+1

ЗОНА ИЗГРАДЊЕ ПОРТИРНИЦE, П

ЗАШТИТНА ЗОНА ДАЛЕКОВОДА

4п
м

П

П

П+1
4п

м

9п
м

пл
ат

о з
а п

ал
ет

е и

ко
нт

ејн
ер

е

ка
пи

ја

10.00
20.00

3.003.00
1.00

14.05

50.7
0

39.43

19.4
6

31.5
7

7.00 18.85

18.85

R12
.00

R12.00

01

ПРОЈЕКАТ:

ОБЈЕКАТ

ЦРТЕЖ:

ИЗМЕНА:

ОДГОВОРНИ
ПРОЈЕКТАНТ

ПРОЈЕКТАНТ
САРАДНИК

БР. ПРОЈЕКТА: ДАТУМ: РАЗМЕРА: ЛИСТ

ИНВЕСТИТОР:

"ИНВЕСТ ПРОЈЕКТ " д.о.о.
КРАЉИЦЕ  МАРИЈЕ  2А, 15000 ШАБАЦ
Т:  015/304-535;  015/304-536  Ф:  015/342-510
office @investprojekt .rs , www.investprojekt.rs

Вукашин Николић, дипл.инж.арх.
223 А098 20

фебруар 2024 1:1000

ИДЕЈНО РЕШЕЊЕ
ПРОЈЕКАТ АРХИТЕКТУРЕ

"Eat Fruit" д.о.о. Шабац
Милунке Савић 09, Цуљковић, 15000 Шабац

ЗА ИЗГРАДЊУ И УРЕЂЕЊЕ КОМПЛЕКСА "Eat Fruit"
на кат.парц.бр. 635/2 К.О. Цуљковић

СИТУАЦИОНИ ПЛАН
Бранка Темуновић Николић, дипл.инж.арх.

УП ИДР - 03/2023 АХ

31.
41

25.
13

18.
85

15.74

5.24

5.24

25.
13

25.13

65.45

6.00

20.0
0

4.28

4.35

4.00

8.00

4.00

5.00

5.00
4.00

31.2
8

11.3
8

5.00

8.93
5.00

6.00

5.00

5.00

2.00

60.47

18.01

19.04

11.96

9.32

11.0
7

74.46

41.3
3

36.4
9

11.0
2

6.02

R20.00

R10
.00

R20
.00

R20
.00

R12.00
R16.00

R16.00

R16.00 168.20

УЛАЗ/ИЗЛАЗ У ОБЈЕКАТ

ЗЕЛЕНЕ ПОВРШИНЕ

4.00

ГЛ

ГЛ

ГЛ

4п
м

4п
м

9п
м

AutoCAD SHX Text
635/3

AutoCAD SHX Text
639

AutoCAD SHX Text
542

AutoCAD SHX Text
640

AutoCAD SHX Text
641

AutoCAD SHX Text
658/3

AutoCAD SHX Text
520

AutoCAD SHX Text
635/4

AutoCAD SHX Text
635/2

AutoCAD SHX Text
1745

AutoCAD SHX Text
1754

AutoCAD SHX Text
156.67

AutoCAD SHX Text
157.76

AutoCAD SHX Text
158.22

AutoCAD SHX Text
159.16

AutoCAD SHX Text
159.20

AutoCAD SHX Text
159.01

AutoCAD SHX Text
160.44

AutoCAD SHX Text
160.10

AutoCAD SHX Text
160.53

AutoCAD SHX Text
160.36

AutoCAD SHX Text
161.72

AutoCAD SHX Text
161.39

AutoCAD SHX Text
161.40

AutoCAD SHX Text
161.12

AutoCAD SHX Text
160.66

AutoCAD SHX Text
163.98

AutoCAD SHX Text
164.27

AutoCAD SHX Text
163.97

AutoCAD SHX Text
164.16

AutoCAD SHX Text
164.39

AutoCAD SHX Text
164.32

AutoCAD SHX Text
167.30

AutoCAD SHX Text
167.15

AutoCAD SHX Text
167.21

AutoCAD SHX Text
166.80

AutoCAD SHX Text
166.57

AutoCAD SHX Text
166.37

AutoCAD SHX Text
166.26

AutoCAD SHX Text
167.65

AutoCAD SHX Text
168.06

AutoCAD SHX Text
168.63

AutoCAD SHX Text
169.05

AutoCAD SHX Text
169.51

AutoCAD SHX Text
169.53

AutoCAD SHX Text
169.77

AutoCAD SHX Text
170.72

AutoCAD SHX Text
170.44

AutoCAD SHX Text
170.34

AutoCAD SHX Text
169.93

AutoCAD SHX Text
169.66

AutoCAD SHX Text
169.10

AutoCAD SHX Text
168.87

AutoCAD SHX Text
168.92

AutoCAD SHX Text
168.91

AutoCAD SHX Text
168.89

AutoCAD SHX Text
168.88

AutoCAD SHX Text
169.29

AutoCAD SHX Text
169.43

AutoCAD SHX Text
169.54

AutoCAD SHX Text
169.58

AutoCAD SHX Text
169.68

AutoCAD SHX Text
168.19

AutoCAD SHX Text
168.06

AutoCAD SHX Text
168.15

AutoCAD SHX Text
168.14

AutoCAD SHX Text
168.04

AutoCAD SHX Text
167.97

AutoCAD SHX Text
168.01

AutoCAD SHX Text
166.23

AutoCAD SHX Text
166.20

AutoCAD SHX Text
166.40

AutoCAD SHX Text
166.32

AutoCAD SHX Text
166.49

AutoCAD SHX Text
166.48

AutoCAD SHX Text
166.54

AutoCAD SHX Text
165.28

AutoCAD SHX Text
165.24

AutoCAD SHX Text
165.12

AutoCAD SHX Text
165.18

AutoCAD SHX Text
165.20

AutoCAD SHX Text
165.00

AutoCAD SHX Text
163.81

AutoCAD SHX Text
163.83

AutoCAD SHX Text
163.90

AutoCAD SHX Text
163.85

AutoCAD SHX Text
163.93

AutoCAD SHX Text
163.88

AutoCAD SHX Text
163.66

AutoCAD SHX Text
165.23

AutoCAD SHX Text
165.76

AutoCAD SHX Text
165.38

AutoCAD SHX Text
165.35

AutoCAD SHX Text
166.24

AutoCAD SHX Text
166.90

AutoCAD SHX Text
167.73

AutoCAD SHX Text
168.12

AutoCAD SHX Text
168.60

AutoCAD SHX Text
169.25

AutoCAD SHX Text
170.10

AutoCAD SHX Text
170.72

AutoCAD SHX Text
170.77

AutoCAD SHX Text
170.67

AutoCAD SHX Text
170.61

AutoCAD SHX Text
169.05

AutoCAD SHX Text
167.95

AutoCAD SHX Text
167.24

AutoCAD SHX Text
165.42

AutoCAD SHX Text
159.53

AutoCAD SHX Text
159.52

AutoCAD SHX Text
160.87

AutoCAD SHX Text
160.93

AutoCAD SHX Text
164.92

AutoCAD SHX Text
165.04

AutoCAD SHX Text
167.12

AutoCAD SHX Text
167.12

AutoCAD SHX Text
169.93

AutoCAD SHX Text
170.02

AutoCAD SHX Text
169.98

AutoCAD SHX Text
169.98

AutoCAD SHX Text
169.92

AutoCAD SHX Text
170.07

AutoCAD SHX Text
170.18

AutoCAD SHX Text
170.61

AutoCAD SHX Text
170.56

AutoCAD SHX Text
170.88

AutoCAD SHX Text
170.91

AutoCAD SHX Text
169.26

AutoCAD SHX Text
169.25

AutoCAD SHX Text
168.70

AutoCAD SHX Text
168.69

AutoCAD SHX Text
168.24

AutoCAD SHX Text
168.22

AutoCAD SHX Text
167.53

AutoCAD SHX Text
167.52

AutoCAD SHX Text
166.62

AutoCAD SHX Text
166.57

AutoCAD SHX Text
165.65

AutoCAD SHX Text
165.58

AutoCAD SHX Text
164.31

AutoCAD SHX Text
164.32

AutoCAD SHX Text
163.58

AutoCAD SHX Text
163.55

AutoCAD SHX Text
163.25

AutoCAD SHX Text
163.16

AutoCAD SHX Text
163.27

AutoCAD SHX Text
163.33

AutoCAD SHX Text
163.19

AutoCAD SHX Text
162.37

AutoCAD SHX Text
163.02

AutoCAD SHX Text
163.10

AutoCAD SHX Text
163.17

AutoCAD SHX Text
162.38

AutoCAD SHX Text
163.24

AutoCAD SHX Text
163.42

AutoCAD SHX Text
163.02

AutoCAD SHX Text
163.56

AutoCAD SHX Text
163.08

AutoCAD SHX Text
163.66

AutoCAD SHX Text
163.72

AutoCAD SHX Text
163.42

AutoCAD SHX Text
162.69

AutoCAD SHX Text
163.73

AutoCAD SHX Text
164.88

AutoCAD SHX Text
163.51

AutoCAD SHX Text
162.51

AutoCAD SHX Text
163.22

AutoCAD SHX Text
163.53

AutoCAD SHX Text
163.38

AutoCAD SHX Text
163.20

AutoCAD SHX Text
163.18

AutoCAD SHX Text
161.75

AutoCAD SHX Text
161.58

AutoCAD SHX Text
163.20

AutoCAD SHX Text
163.12

AutoCAD SHX Text
162.24

AutoCAD SHX Text
163.16

AutoCAD SHX Text
163.01

AutoCAD SHX Text
163.20

AutoCAD SHX Text
162.95

AutoCAD SHX Text
162.45

AutoCAD SHX Text
163.13

AutoCAD SHX Text
162.51

AutoCAD SHX Text
163.49

AutoCAD SHX Text
163.74

AutoCAD SHX Text
163.56

AutoCAD SHX Text
163.15

AutoCAD SHX Text
163.10

AutoCAD SHX Text
163.24

AutoCAD SHX Text
165.90

AutoCAD SHX Text
:

AutoCAD SHX Text
:

AutoCAD SHX Text
:

vukar
Placed Image



ПРОЈЕКАТ:

ОБЈЕКАТ

ЦРТЕЖ:

ИЗМЕНА:

ОДГОВОРНИ
ПРОЈЕКТАНТ:

ПРОЈЕКТАНТ
САРАДНИК:

БР. ПРОЈЕКТА: ДАТУМ: РАЗМЕРА: ЛИСТ:

ИНВЕСТИТОР:

Вукашин Николић, дипл. инж. арх.
бр. лиценце 300 O408 15

фебруар 2024 1:200ИДР - 10/2023 АХ

ПРОЈЕКАТ АРХИТЕКТУРЕ
ИДЕЈНО РЕШЕЊЕ

ДРУШТВО ЗА ПРОМЕТ И УСЛУГЕ
15000 ШАБАЦ, КРАЉИЦЕ МАРИЈЕ 2а
Т:  015/304-535;  015/304-536  Ф:  015/342-510
Е:  office@investprojekt.rs

"Eat Fruit" д.о.о. Шабац
Милунке Савић 09, Цуљковић, 15000 Шабац

ЗА ИЗГРАДЊУ OБJEKTA
на кат.парц.бр. 635/2 К.О. Цуљковић

Бранка Темуновић Николић, дипл. инж. арх.
Катарина Жијић, дипл. инж. арх.
Милан Богићевић, дипл. инж. грађ. ОСНОВА ПРИЗЕМЉА

220

hladionička

320

22
0

hladionička

32
0

220

hladionička

320

22
0

hladionička

32
0

22
0

hladionička

32
0

220

hladionička

320

250

ROLO brza vrata

350

250

ROLO brza vrata

350
250
350

250
350 250

ROLO brza vrata

350

250

ROLO brza vrata

350

12
0

30
0

16
0

hladionička

32
0

220

hladionička

320

±0.00

-1.10

±0.00

-0.50
-

пресек 1-1

1 2 3

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

пресек 3-3

пресек 4-4

пресек 2-2

пресек 4-4

пресек 2-2

пресек 1-1

пресек 3-3

Izgled - jug

1

2

3 4 5

6

7 8 9

10

11 12

13

14

15

16

17

18
19a

2021

22

23 24

25

26

27

28

Izg
led

 - i
sto

k

Izgled - zapad

Izgled - sever

02

11 %

2 %

2 %

1.17 %

-0.70

±0.00

±0.00

AutoCAD SHX Text
vaga

vukar
Placed Image



sala za sastanke
visina 3.0m
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геодетске услуге • пројектовање • инжењеринг • извођење • ентеријер  

                  

 

ИДЕЈНО РЕШЕЊЕ 
ЗА ПРИБАВЉАЊЕ ВОДНИХ УСЛОВА                                                           

ЗА ИЗГРАДЊУ ХЛАДЊАЧЕ СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ 

на катастарској парцели бр. 635/2 К.O. Цуљковић  

  

ПРИЛОГ 10 
 

 

                             
ИНВЕСТИТОР:                                              ПРОЈЕКТАНТ: 
 
 
„EAT FRUIT“ д.о.о.  
ул. Милунке Савић 9                             Краљице Марије 2а, Шабац 
Цуљковић, Шабац   

 
 
 _________________________________ 

                Славољуб Николић, дипл. инж.геод.  
              

 ОДГОВОРНИ ПРОЈЕКТАНТ: 
  
    

                         
__________________________________ 
         Вукашин Николић, дипл.инж.грађ. 

број лиценце 300 О408 15 
 

ПРОЈЕКТАНТ: 
         Сања Михок, дипл.инж.грађ. 

 
Шабац, јануар 2024.                            број пројекта: УП ИДР - 03/23 П10 



        
      ДРУШТВО ЗА ПРОМЕТ И УСЛУГЕ:        д.o.o.Шабац, ул. Краљице Марије 2а   

текући рачун: 160-13748-57, тел. 015/353-619, факс. 015/342-510, www.investprojekt.rs 

 

 
ПРИЛОГ 10                                                                  УП ИДР - 03/23 П10 

ИДЕЈНО РЕШЕЊЕ ЗА ПРИБАВЉАЊЕ ВОДНИХ УСЛОВА                                           

ЗА ИЗГРАДЊУ ХЛАДЊАЧЕ СА ПРЕРАДОМ ВОЋА И УПРАВНИМ ДЕЛОМ                                                                                                    

на кат.парц.бр. 635/2 К.O. Цуљковић  

ПРИЛОГ 10 

САДРЖАЈ: 
 

0.1 Насловна страна   
 

0.2 Садржај   
 

0.3 Решење о одређивању одговорног пројектанта 
 

0.4 Изјава одговорног пројектанта 
 

0.5 Текстуална документација 
- Назив, врста и намена објекта 
- Податак да ли се објекат прикључује на јавни водовод и јавну 

канализацију 
- Опис начина захвата воде са планираним количинама воде, 

уколико се вода захвата из површинских или подземних вода 
- Опис планираног начина испуштања отпадних вода, уколико 

индустријски или други објекат отпадне воде испушта у 
површинске воде или подземне воде 

- Опис технолошког процеса са проценом квалитета и квантитета 
ефлуента 

- Опис планираних радова који се односе на уређење водотока и 
заштиту од штетног дејства вода, уређење и коришћење вода и 
заштиту вода од загађивања 

- Податак о квалитету захваћене воде (резултати испитивања воде), 
у случају када се вода захвата из површинских или подземних 
вода, као и податак о начину водоснабдевања (водоток, канал, 
бунар или јавна водоводна мрежа) и локацији водозахвата. 
Уколико нема техничких могућности за снабдевање водом из 
јавне водоводне мреже, или је за потребе експлоатације објекта 
неопходно изградити бунар, навести његову намену (нпр. за 
противпожарне потребе, снабдевање водом за пиће, санитарно-
хигијенске потребе, технолошке потребе, за наводњавање, за 
рибњаке и др.), потребну количину воде из бунара и сл.; 

- Податке о начину прикупљања, одвођења, пречишћавања 
(примарно, секундарно) и испуштања свих отпадних вода са 
локације предметног објекта (технолошких, санитарно-фекалних, 
атмосферских) и о реципијенту истих (водоток, лагуна, септичка 
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јама, јавна канализациона мрежа и сл.), врсти и начину одлагања 
отпада који може утицати на водни режим (квантитет и квалитет). 

- за индустријске објекте, капацитет објекта, опис производног 
процеса, врсту и количину сировине која се користи, врсту 
технолошког поступка и финални производ 

- Изјава Инвеститора 
- Услови ЈКП „Водовод - Шабац“ 

 
0.6 Графичка документација 

- Прегледна карта     1:50000 
- Приказ парцеле у оквиру ширег окружења 1:5000 
- Ситуациони план локације    1:1000 
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РЕШЕЊЕ О ОДРЕЂИВАЊУ ОДГОВОРНОГ  ПРОЈЕКТАНТА 
 

На основу члана 128а. Закона о планирању и изградњи (''Службени гласник РС'', бр. 
72/09, 81/09-исправка, 64/10 одлука УС, 24/11 i 121/12, 42/13–одлука УС, 50/2013–одлука УС,  
98/2013–одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19-др.закон, 9/20, 52/21 и 62/23) и  
одредби Правилника о садржини, начину и поступку израде и начин вршења контроле 
техничке документације према класи и намени објеката (“Службени гласник РС”, бр. 96/2023) 
као:  
  
 

ОДГОВОРНИ ПРОЈЕКТАНТ 

 
за израду Прилога 10 Идејног решења решења за изградњу хладњаче са прерадом воћа и 
управним делом на к.п.бр. 635/2 К.О. Цуљковић, одређује се: 
 
 
 

ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх.                                                       300 О408 15  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ПРОЈЕКТАНТ: 
„ИНВЕСТ ПРОЈЕКТ“ д.о.о., Шабац 

 
ОДГОВОРНО ЛИЦЕ: 

 
Шабац, јануар 2024.            _______________________________ 
                                                  Славољуб Николић, дипл.инж.геод. 
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ИЗЈАВА ОДГОВОРНОГ ПРОЈЕКТАНТА            
 
Одговорни пројектант Прилога 10 Идејног решења за изградњу хладњаче са прерадом воћа и 
управним делом на к.п.бр. 635/2 К.О. Цуљковић у Шапцу. 
 

ВУКАШИН НИКОЛИЋ, дипл.инж.арх. 

ИЗЈАВЉУЈЕМ 

 
 

• да је решење израђено у складу са Законом о планирању и изградњи, прописима, 
стандардима и нормативима из области изградње објеката и правилима струке; 

• да je пројекaт у свему у складу са начинима за обезбеђење испуњења основних захтева за 
објекат прописаних елаборатима и студијама. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

 

 ОДГОВОРНИ ПРОЈЕКТАНТ: 
  
    

                         
__________________________________ 
         Вукашин Николић, дипл.инж.грађ. 

број лиценце 300 О408 15 
Шабац, јануар 2024.   
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ТЕКСТУАЛНА ДОКУМЕНТАЦИЈА 
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ТЕХНИЧКИ ОПИС 

 
1. НАЗИВ, ВРСТА И НАМЕНА ОБЈЕКТА 
 
 Назив објекта је хладњача са прерадом воћа и управним делом. Намена објекта 
према Правилнику о класификацији објеката (Сл.гласник РС, бр. 22/2015) је хладњача (44,78% 
- шифра 125221, категорија Б), објекат за прераду воћа, односно пољопривредну производњу 
(36,38% - шифра 127112, категорија Б) и пословни објекат – административни део и део за 
запослене у производњи (18,84% - шифра 122011, категорија Б).   
Портирница у оквиру комплекса представља помоћни објекат.   
 Планирани објекти су слободностојећи. 
 За предметни комплекс Инвеститор не поседује издата водна акта (водне услове, водне 
сагласности, водне дозволе). 
 
2. ПОДАТАК ДА ЛИ СЕ ОБЈЕКАТ ПРИКЉУЧУЈЕ НА ЈАВНИ ВОДОВОД И ЈАВНУ КАНАЛИЗАЦИЈУ 

 
Објекат не може бити прикључен на јавну санитарну водоводну и јавну канализациону 

мрежу, јер исте нису изграђене. (Услови ЈКП „Водовод-Шабац“ бр.5812/СР-344/23 од 
24.11.2023.године) 
 
3. ОПИС НАЧИНА ЗАХВАТА ВОДЕ СА ПЛАНИРАНИМ КОЛИЧИНАМА ВОДЕ, УКОЛИКО СЕ ВОДА 
ЗАХВАТА ИЗ ПОВРШИНСКИХ ИЛИ ПОДЗЕМНИХ ВОДА 

 
Пошто није изграђена јавна санитарна водоводна мрежа у околини објекта, 

снабдевање објекта санитарном техничком водом вршиће се прикупљањем и 
пречишћавањем атмосферских вода. Вода за пиће ће се довозити. 

 
За потребе заливања око 50 ари зелених површине израдиће се бунар. Потрошња 

износи 2300м3 у вегетационом периоду. 

  
За потребе хидрантске мреже обезбедиће се укопани резервоар и систем за повишење 

притиска у складу са важећом регулативом. Резервоар ће се пунити путем ауто цистерне и 
прикупљених пречишћених атмосферских вода. 

 
На графички приолзима су приказане оријентационе трасе планиране спољашње 

хидрантске мреже. Након извршеног хидрауличком прорачуна, током израде техничке 
документације, промери цеви, као и тачна позиција ће бити кориговани и коначно утврђени. 

 
Планиране количине воде: 

• Санитарна вода Q=2l/s, 

• Хидрантска мрежа Q=15l/s, 
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4. ОПИС ПЛАНИРАНОГ НАЧИНА ИСПУШТАЊА ОТПАДНИХ ВОДА, УКОЛИКО ИНДУСТРИЈСКИ 
ИЛИ ДРУГИ ОБЈЕКАТ ОТПАДНЕ ВОДЕ ИСПУШТА У ПОВРШИНСКЕ ВОДЕ ИЛИ ПОДЗЕМНЕ ВОДЕ 

 
Не постоји испуштање отпадних вода у подземне воде. 
 
За сваку врсту отпадних вода потребно је раздвојити водонепропусни одводни систем, 

односно интерне колекторе санитарне и атмосферске канализације. У комплексу биће 
изграђена канализациона мрежа за прикупљање и евакуацију свих отпадних вода по 
сепаратном систему. 

 
Санитарно – фекалне отпадне воде евакуисати водонепропусном канализационом 

мрежом до водонепропусне септичке јаме.  
 
Технолошке отпадне воде евакуисати водонепропусном канализационом мрежом до 

система за пречишћавање отпадних вода и потом складиштити у водонепропусни резервоар 
из кога ће се вода користити за заливање. По успостављеном процесу рада хладњаче 
провериће се квалитет воде и могућност за контролисано заливање сопствених зелених 
површина или накнадна изградња одговарајућег пречистача прикупљених отпадних вода. 

 
Атмосферске воде са условно чистих површина и кровова прикупити без 

пречишћавања у резервоар за техничку воду.  
 
Атмосферске воде са бетонских или асфалтних површина које служе за кретање и 

паркирање возила, утовар и истовар робе, платоа за палете и контејнере прикупљаће се 
посебном атмосферском канализацијом до сепаратора масти и уља.  Воду спровести кроз 
таложник за механичке нечистоће и сепаратор уља и масти, тако да квалитет пречишћене 
воде задовољи прописане карактеристике. Сепаратор-таложник биће димензионисан на 
основу хидрауличког прорачуна и дефинисан тако да се у њему исталоже све материје. 
Чишћење сепаратора-таложника повериће се овлашћеном оператеру о чему мора постојати 
прописана документација. Након пречишћавања, вода се складишти у резервоар за техничку 
воду, да би се из тог резервоара преко пумпног посторјења снабдевао објекат техничком 
водом, такође у пумпном постројењу оставиће се прикључак за могућност потенцијалног 
заливања зелених површина техничком водом. Све отпадне воде третирати у складу са 
правилима одвођења и предтретмана отпадних вода, односно да у крајњи реципијент се 
испуштају воде према захтевима Уредбе о граничним вредностима емисије загађујућих 
материја у воде и роковима за њихово достизање („Службени гласник РС“ бр. 67/11; 48/12; 
1/16). 

 
Планиране количине воде: 
 

• Канализација – фекална Q=2,2l/s 

• Канализација – атмосферска Q=65l/s 
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5. ОПИС ТЕХНОЛОШКОГ ПРОЦЕСА СА ПРОЦЕНОМ КВАЛИТЕТА И КВАНТИТЕТА ЕФЛУЕНТА 

 

У оквиру објекта хладњаче одвијаће се следеће активности: 

1. прикупљање и чување воћа; 

2. конзервирањe воћа; 

3. расхладна постројења; 

4. отпрема купцима конзервираног воћа. 

Прикупљање и чување воћа 

Основни циљ чувања пољопривредних производа јесте да током складиштења очувамо 
тржишну вредност производа са што мање губитака у квалитету и квантитету - тежини. Важно 
је знати какав производ се може складиштити, на који начин, намену чувања и складиштења 
као и колико дуго желимо да складиштимо одређене производе. 
Болести које се јављају у складиштима проузроковане су од стране великог броја бактерија и 
гљива. 
Велики број  фактора има утицај на здрствено стање производа који намеравамо да 
складиштимо. Међу значајне факторе који утичу на здраствено стање  спадају избор сорте, 
временске прилике и разне агротехничке и фитосанитарне мере, које се спроводе током 
вегетационог периода. Болести које се на пољопривредним производима развијају након 
бербе, могу настати током вегетације у пољу услед неадекватне заштите, као последица 
оштећења плода током бербе, сортирања, транспорт, као и неадекватног чувања. 
Испуњење захтева успешног и дуготрајног чувања плодова почиње при самој изградњи 
складишта или хладњаче од избора локација (да се објекат не подиже у близини ђубришта, 
аерозагађења, хидрозагађења), пројектовања и конструкције. 
Модерна технологија складиштења подразумева контролу процеса дисања, сазревања 
ускладиштених плодова и његово одржавање у што бољој виталности. 
Прикупљање воћа и привремено складиштење у оквиру објекта хладњаче на предметној 
катастарској парцели обавља се на основу тржишних услова привређивања и претходно 
усвојеног плана откупа пољопривредних производа.  
Допрему пољопривредних производа обавља својим превозним средством добављач. 
Контролу масе и квалитета допремљеног пољопривредног производа обавља Носилац 
пројекта. 

Конзервирањe воћа 

I. хлађењем,  
II. дубоким хлађењем-смрзавањем, 
III. упаравањем и сушењем 

I.  Конзервирање воћа хлађењем 

Хлађење је снижење температуре производа, од температуре у процесу прераде на 
темпертауру складиштења. Хлађење је поступак у којем се температура смањује на 
темепературу чувања -1°C до + 8°C . Циљ хлађења је смањење брзине биохемијских и 
мокробиолошких промена и продужење трајности. Хлађење се најчешће примјењује у свим 
процесима прераде воћа и поврћа, као метода краткотрајног конзервирања. Често се врши 
претхлађивање воћа и поврћа, заправо брзо хлађење ради постизања дуже трајности и 
очувања квалитета код транспорта и манипулације, те ради стабилизације температуре при 
уношењу воћа и поврћа у расхладне коморе. 
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Хлађење је најшире и најчешће примењивана метода краткотрајног конзервирања за разне 
врсте намирница. Хлађење је поступак конзервирања намирница држањем на температури 
од (најчешће) 4 до 6°C. Хлађење је метода којом се најмање мењају изворна својства 
намирнице. Међутим, хлађењем се повећава одрживост (трајност) производа само на краће 
време. Постоје извесне разлике између појединих сорти воћа и поврћа и оне се крећу од 
неколико дана до неколико месеци. 
Хлађење на температурама блиским 0°C може се користити као основни или као допунски 
метод конзервисања. Највећи број лако кварљивих намирница, као што су поврће и воће, могу 
се у охлађеном стању чувати одређено време без знатних промена. Ферментативне и 
бактеријске промене у намирницама нису у потпуности спречене, али су знатно успорене. 
Неке врсте воћа и поврћа имају виши оптимум температуре складиштења, па их сувише ниске 
температуре чак и оштећују. Многе врсте јабука не подносе сувише ниске температуре 
хлађења. Температура хлађења намирница је у непосредној вези са релативном влагом 
ваздуха. 
Постоји низ потешкоћа које се јављају код управљања процесима хлађења воћа и поврћа у 
класичним хладњачама.  Кад је у питању хлађење код одабране врсте и сорте воћа и поврћа 
потребно је одржавати одређене режиме као што су температура и релативна влажност 
ваздуха унутар коморе. Исто тако код неких врста значајан је процес одржавања вентилације.  
 

Табела Т1-3- Период складиштења одређеног воћа и поврћа у одређеним условима температуре и   релативне 

влажности 

Р.бр. Производ Температура (oC) Влажност (%) Период складиштења 

1.  

Јабука 

Златни делишес 

Ајдаред 

Јонатан 

Црвени делишес 

 

1,5-2 

3,5-4,5 

3-3,5 

0-1 

 

90-95 

90-95 

90-95 

90-95 

 

4-6 месеци 

5-месеци 

3-5 месеци 

4-6 месеци 

2.  Киви -0,5-0 90–95 2–3 месеци 

3.  Лимун  10–14 90 2-6 месеци 

4.  Цитруси 4–8 90 3–8 седмица 

5.  
Лубеница 4-15 85-90 1-2 недеље 

6.  
Малина 0 90-95 1-7 дана 

7.  
Јагода 0 90-95 2-7 дана 

8.  
Грожђе  -1-(-0,5) 90-95 2-6 месеци 

Пуњење хладњаче треба обавити што рационалније и достизање оптималних услова чувања 
не би требало да траје дуже од 48 до 96 сати. У савременим хладњачама организација посла 
се заснива на систему бокс палета, где се на овај начин уношење плодова врши краће а 
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складишни простор се боље користи. Постављање редова палета је у правцу кретања ваздуха, 
а води се рачуна да се остави довољно слободног простора, минимално 80 cm од плафона, 40 
до 80 cm од зида насупрот испаривачима (у зависности од димензије коморе) и са стране 5 до 
10 cm. Лоше постављене гајбе или палете изазивају формирање топлије микроклиме у 
појединим деловима коморе, задржавање ослобођеног етилена, угљендиоксида и других 
испарљивих материја, што утиче на већу појаву обољења током чувања. 
У складишту треба оставити довољно простора за кретање ради контроле квалитета плодова и 
услова чувања, као и ради узимања узорака плодова. Пролази се остављају средином коморе 
и у близини зидова. 

II.  Конзервирање воћа дубоким хлађењем-смрзавањем 

Носилац пројекта планира да у другој фази набави и угради класичан тунел за брзо 
замрзавање. 
Дубоким хлађењем-смрзавањем постиже се очување трајности намирнице на дуже време. 
Замрзавање се заснива на чињеници да се издвајањем воде у облику кристала леда и 
снижењем температуре ( -18°C до - 20°C ) практично заустављају хемијски, биохемијски и 
микробиолошки процеси у намирницама ( воћу и поврћу ). Процесом замрзавање намирница 
(воћа и поврћа) тј. одвођењем топлоте до тачке смрзавања се сва ''слободна'' вода издваја у 
облику кристала леда. На овај начин се воћу и поврћу продужава трајност на дужи период под 
условом да се током складишта и транспорта обезбеди одговарајућа температура ( -18°C до - 
20°C ), при чему не сме доћи до осцилација у темепратури. 
Замрзавање је један од најбољих метода за дуготрајно складиштење воћа. Замрзавање чува 
оргиналну боју, укус и нутритивне вредности воћа. 
Свеже воће, када се убере, наставља да пролази кроз хемијске, биохемијске и физичке 
промене, што може довести до пропадања као што је презрелост, распадање ензима, трулења 
и развоја микроорганизама. Процес смрзавања смањује ниво овог пропадања и инхибира 
микробиолошку активност. 
Иако се само неки микроорганизми развијају на температури испод -10ºC, треба знати да 
смрзавање и чување у хладњачи није поуздано. Производња заштићеног смрзнутог 
воћа/поврћа захтева исту максималну пажњу која се поклања свежим производима. Ово 
подразумева успостављање добре произвођачке праксе (GMP-good manufacturing practices), 
по стандардима ЕУ, који обезбеђују висок квалитет и ограничавају ризик да се неисправни 
производи нађу на тржишту ( HACCP-Hazard Analysis and Critical Control Point). 

III. Конзервирање воћа упаравањем и сушењем 

Упаравањем и сушењем воћа, из њега, се у већој или мањој мери, одстрањује вода.   
 
Упаравање (укувавање) је поступак конзервисања воћа у течном и полутечном стању 
(концентрисање воћа). 
Поступком упаравања конзервишу се сокови, мармелада, пекмез, џем и желе од воћа. При 
томе се додатно концентровање воћа може постићи додавањем супстанци за концентровање, 
као што су одређене количине шећера, (сахрозе, глукозе, скробног сирупа). 
 
Сушење или дехидратација је процес којим се уклања вода из воћа, тако да крајњи производ 
буде у чврстом стању у којем треба и да остане. Основни циљ сушења јесте да се у храни 
смањи количина воде, до нивоа при којем активност микроорганизама и ензима који доводе 
до кварења воћа није могућа. 
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Сушење је најстарија метода конзервирања воћа, а може се извести природно или вештачки. 
Природним путем вода се из уситњеног и целог воћа уклања под дејством сунчевог зрачења и 
природног струјања ваздуха. 
Вештачко  сушење се спроводи под микроклиматским условима у за то намењеним објектима 
прехрамбене индустрије. Сушењем се смањује маса воћа, чиме се олакшава складиштење, 
транспорт и уједно је то најјефтинији поступак конзервисања хране. 
 
Воће може да се суши на више начина што зависи од претходне припреме, од хемијских и 
физичких својстава свежег воћа као и од економичности самог сушења. Који ће се поступак 
применити зависи од врсте воћа. Ти поступци су следећи1: 
 
1-Пребирање-маса воћа се истовара на  хоризонталну траку са које радници ручно елиминишу 
све плодове нездравог изгледа, као и лишће и гранчице, којих има нарочито после машинске 
бербе. 
2-Скидање петељки-обавља се машински са плодова шљиве и трешње. 
3-Прање-све врсте воћа обавезно се перу водом под притиском осим банана. 
4-Љуштење-обавезан начин припреме јабуке, крушке и банане- Јабукама и крушкама се 
избијају семене ложе машинским путем. 
5-Резање на колутове, кришке или половине. 
6-Бланширање-обавља се уз помоћ водене пареили потапањем у раствор NaOH. Кајсија се 
третира воденом паром у трајању 2-4 минута, бресква и крушка 4-8 минута. Шљивa и бобице 
грожђа се потапају у 2-3% раствор NaOH (шљива у 1-1,5% раствор) након чега се испирају 
хладном водом. Смоква се потапа у раствор кухињске соли ради добијања лепше боје  и 
омекшавања покожице, а може се потапати и у раствор NaOH. 
7-Сумпорисање- обавња се у посебним коморама у којима сагорева чист сумпор. Ова 
припрема треба да спречи потамњење воћа. Сумпорисање колутова јабуке 15-30 минута, 
полутке кајсије 2-3 сата, грожђа и смокава 3 сата. Кришке крушке се сумпоришу у комори 15-
20 минута са 2,3 кг сумпора на тону воћа. Сумпорисање брескве траје 4 сата.  
Припремљено воће се суши у сушарама.  
 
Познати начини конзервирања воћа2: 
Сушење на сунцу 
Конвенционално сушење 
Сушење распрскавањем 
Сушење сублимацијом (лиофилизацијом) 
Сушење у пени 
Концентрисање воћа упаравањем-укувавањем   
 
Сушење на сунцу (природно сушење) примењује се у неким крајевима с повољним 
климатским условима (много узастопних сунчаних дана). Највише се примењује тзв. 
калифорнијски начин који захтева одговарајућу припрему терена за сушење, затим 
постављање леса на одређену висину од терена, постојање помоћних зграда у којима се воће 
или поврће намењени сушењу припремају и склањају у случају кише или какве друге 
непогоде. Сушење траје 10 до 25 дана, зависно од врсте воћа или поврћа, њиховог састава 
(нарочито садржини воде), облика у којем се суше (цели или исечени), интензитета 

 
1 Проф. Др Љиљана Бабић-Сушење воћа и поврћа, лековитог и зачинског биља, хмеља, дувана 
2 Проф. Др Р. Благојевић, Г. Ранковић дипл.оец. , З. Стефановић дипл. инж., И. Радојковић инж. - Технологија сушења воћа 
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инсолације итд. Такво сушење има много недостатака, јер се тешко одржавају неопходни 
хигијенски услови, те је производима смањена прехрамбена вредност и погоршан квалитет. 
 
Конвенционално сушење припремљеног воћа обавља се у различитим типовима сушара: 
тунелске, тракасте, са лесама или у вакуум сушарама. Воће се ређа у равномерном тањем 
слоју на перфориране површине, лесе или тацне од нерђајућег челика (сушаре са лесама). Ако 
су у питању кришке или колутови, ставља се 6-9 kg/m2 радне површине.  

 

Слика 3.6-а-тракаста сушара б-тунелска сушара 

Ако се суше цели плодови бобице, грожђа, шљиве или смокве оптерећење је 14-16 kg/m2 

радне површине. У процесу сушења јабуке, вишње, шљиве и смокве температура радног 
флуида  на улазу је 55-74 °C и процес траје 15-25 сати, а за банане и грожђе  на улазу је 87-65 
°C и процес траје 7-12 сати.3 
 
Сушење распрскавањем карактерише се операцијом којом се постиже разбијање производа у 
врло ситне капи величине од 5-1000 микрона. Распрскавањем се остварују услови за врло брзо 
сушење, које траје свега неколико секунди а што омогућава висока температура загрејаног 
медијума. Температура ваздуха при овом начину сушења креће се од 110°C па чак и до 260°C, 
примењује се висока температура кратко време-HTST поступак чиме се остварују услови за 
веома брзо и квалитетно сушење осетљивих производа. Поступак је континуалан и омогућава 
велику продуктивност. 
Распрскавање захтева да производ буде течан, па се овај начин сушења може да примењује за 
сокове, чајеве и слично.   
Осушени производ се издваја тако што најкрупније честице падају на дно сушнице, док 
ситније одлазе са струјом ваздуха и одвајају се у посебним циклонима. 
Ваздух потребан за сушење убацује се помоћу вентилатора кроз филтер где се пречишћава од 
прашине и других непожељних састојака. 
Распрскавањем се добијају честице лоптастог  изгледа које при поступном сушењу губе полако 
влагу, смањује им се запремина а облик им стаје мање више исти. Да би се добио што 
квалитетнији производ, нарочито да би му се побољшала дехидрациона својства, соку се 

 
3 Проф. Др Љиљана Бабић-Сушење воћа и поврћа, лековитог и зачинског биља, хмеља, дувана 
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додају стабилизатори и средства на бази скроба и целулозе. Ради очувања боје могу се додати 
антиоксиданти међу којима су најпознатији соли сумпорасте и аскорбинске киселине.  
 
Сушење сублимацијом (лиофилизацијом) 
Сушење воћа у конвенционалним сушарама на атмосферском притиску има недостатака који 
се одражавају на квалитет производа. Висока температура сушења и присуство кисеоника из 
ваздуха проузрокује губитке вредних састојака из сушених производа. Ови недостаци 
отклањају се сушењем у вакуму. 

 

Слика 3.7-Уређај за лиофилизацију 

Припремљени производ се пре почетка сушења смрзне. Смрзавање може да се обави у 
посебном уређају и тако смрзнут унесе у сушницу. Много чешће се припремљен производ 
унесе у сушницу где се у вакуму најпре смрзава а онда се уз загревање наставља сушење.  
Смрзавањем се постиже кристализација воде што омогућава испаравање без кретања и 
производ мора да се одржава смрзнут за време сушења.   
У првој фази производ се смрзава при чему температура пада а са овим и брзина испаравања. 
Ову фазу карактерише смрзавање производа са незнатним испаравањем. 
Друга фаза настаје настаје оног момента када се производ потпуно смрзне и постигне ниска 
температура која се одржава у току испаравања леда. Да би се температура одржавала и 
обезбедило смрзавање неопходно је додавати топлоту. У овој фази се одстрани 85% 
директним испаравањем из леда. 
Трећа фаза настаје након потпуног одстрањивања леда  када почиње и испаравање 
апсорпционо везане воде. 
Услови и процес сушења у овом периоду су слични обичном сушењу у вакуму. 
Смрзавање-сушење сублимацијом може да се примени за воће, поврће и сокове. Воће се 
припрема као за смрзавање а да би се спречиле оксидационе промене може да се примени 
сумпорисање. Процес дехидратације траје 20-30 часова у зависности од садржаја влаге. 
Садржај влаге у осушеном производу је далеко мањи у односу на класичан осушен производ  
и креће се пд 0,5-1%. Рехидратација се обавља врло брзо а рехидрисани производ има исте 
карактеристике као и одмрзнути производ. 
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Сушење у пени  
Усавршавањем поступка сушења воћа дошло се на идеју да се повећањем гасовите фазе у 
производу олакшава испаравање воде. Да би се произвела стабилна пена производа уз 
удувавање гаса потребно је додавање средстава за стабилизацију пене. За ову сврху користе 
се емулгатори чија је улога да смањи међуповршински напон течне и гасовите фазе и повећа 
површински вискозитет, чиме се постиже еластичнија и постојанија смеша. Количина додатог 
стабилизатора креће се до 1%. За производњу стабилне пене производа која се наноси у слоју 
на перфориране плоче или транспортер удувава се накнадно топао ваздух при чему се 
постиже још већа порозност у облику кратера што олакшава сушење. Без овог накнадног 
удувавања ваздуха сушење до два процента влаге трајало би 60 минута а са удувавањем 
ваздуха свега 15 минута. 
Концентрисање воћа упаравањем-укувавањем  на принципу стварања високог осмотског 
притиска може да се постигне додавањем шећера или испаравањем воде. И у једном и у 
другом случају, иако су начини постизања осмотског притиска различити, ствара се средина 
истих физичких својстава у којима се микроорганизми ретко развијају. 
Концентрисање је термички процес којим се одстрањује вода из производа испаравањем на 
температури кључања. 
Тачка кључања зависи од притиска, па се зависно од тога концентрисање може обављати на 
тенператури од 100°C под нормалним атмосферским притиском или на знатно нижим 
температурама у вакуму. Са гледишта постизања одређеног квалитета концентрисаног 
производа, од интереса је само концентрисање у условима сниженог притиска, при чему 
температура кључања не би требало да је изнад 45°C.  

Расхладна постројења 

Одузимањем топлоте неком телу или средини снижава се њихова температура испод 
температуре околине. Ово се углавном постиже помоћу ледене воде, расхладних смеша, 
расхладних машина, течног азота, течног CО2, чврстог CО2 и течног фреона.  
Расхладна постројења раде на принципу термодинамичког кружног процеса. У 
најједноставнијим расхладним постројењима постоје четири главна уређаја:  

1. испаривач,  
2. компресор,  
3. кондензатор и  
4. експанзиони вентил. 

Као радна средина користе се различите течности/гасови, што зависи од потребне 
температуре у хлађеној просторији. За одређену намену бира се она течност чија је 
температура испаравања на нешто мањем притиску од атмосферског нижа од оне која треба 
да се оствари у простору који се расхлађује. Расхладни флуид који је у испаривачу прешао у 
пару, компресор усисава и сабија га на виши притисак, при чему се и температура расхладног 
флуида повећава. 
Паре расхладног флуида излазе из компресора са високим притиском и температуром и 
долазе у кондензатор где се флуиду одузима топлота и он прелази у течност.  
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Слика 3.8-Основна шема најједноставнијег расхладног постројења 

Притисак течности је још увек висок и на том високом притиску течност не може да испарава 
на ниској температури која је неопходна за хлађење. Због тога се течном расхладном флуиду 
смањује притисак пре његовог довођења у испаривач. Ово се постиже тако што течни флуид 
пролази кроз пригушни вентил специјалне конструкције, при чему се смањује притисак и 
течност сада може у расхладном телу да испарава на ниској температури. Испаравање се 
одвија на температури која одговара притиску течног расхладног медија. У расхладном телу 
флуид испарава одузимајући топлоту од околне средине и на тај начин снижава температуру 
околини. Хладну пару расхладног флуида из испаривача усисава компресор и описани циклус 
се даље понавља. 
Описани делови расхладне инсталације и циклус хлађења су сасвим упрошћени, јер се поред 
њих у свакој инсталацији налазе и многи други апарати и делови који су неопходни за рад 
савремене расхладне инсталације. 
1-Испаривач 
 
Испаривач је најчешће смештен у саму комору хладњаче. Он је обично оребрен, а могу бити 
постављени вентилатори за принудно струјање ваздуха преко њега. Радни медијум долази у 
испаривач као течност. Због прелаза топлоте у испаривач ваздух се расхлађује. Неке расхладне 
инсталације раде тако што се расхлађује посредни медиј који долази до измењивача топлоте. 
Тај посредни медиј је најчешће „ледена“ вода. 
 
Конструкција испаривача зависи од његове намене и особина расхладног медијума. По начину 
рада могу се поделити на: суве, полупотопљене и потопљене. Код сувих испаривача течни 
расхладни медијум улази у испаривач и почиње да испарава пролазећи кроз испаривач у 
облику влажне паре док потпуно не испари. Ова конструкција испаривача је застарела и 
слабије се користи. Полупотопљени и потопљени испаривачи испуњени су делимично или 
потпуно течним расхладним медијумом који испарава. Приликом испаравања мехурићи паре 
се слободно дижу кроз течност и сакупљају се у колектору на горњем делу испаривача. 
 
 
2-Компресор 
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Компресори који се користе у хладњачама могу бити клипни и вијчани. Најчешће се вијчани 
компресори користе за веће капацитете хладњача, док се клипни користе за све врсте 
капацитета. Савремени клипни компресори се најчешће покрећу електромотором. Капацитети 
компресора се крећу од 100 до 1000000 Па. Компресор ради на тај начин што хладне паре 
расхладног флуида усисава из испаривача и сабија их до притиска који влада у кондензатору, а 
затим избацује компримиране паре у потисну цев према кондензатору. У компресору се 
повећава притисак расхладног гаса при чему расте и његова температура на температуру вишу 
од температуре околног ваздуха. 
 
3-Кондензатор 
 
Кондензатор је део инсталације за хлађење у коме се кондензују паре расхладног флуида које 
долазе из компресора. Размена топлоте врши се на површини кондензатора, а средство 
помоћу кога се одузима топлота је обично вода или ваздух. 
Сабијена и прегрејана пара расхладног медија охлади се у кондензатору до температуре 
кондензације, а по завршетку кондензације расхладни флуид се у кондензатору обично 
потхлади до извесне мере, па се температура течног флуида снижава испод температуре на 
којој се врши кондензација. 
У ваздушном кондензатору се хлади гас тако што предаје топлоту околном ваздуху. Након 
кондензатора расхладни медијум је у течном стању. 
 
4-Експанзиони  (Пригушни)  Вентил 
 
У расхладној инсталацији пригушни вентил се користи за пригушивање течног расхладног 
флуида са вишег притиска кондензације на нижи притисак испаравања. Помоћу пригушног 
вентила регулише се проток расхладног флуида, капацитет расхладне машине, као и притисак 
и температура испаравања. Код мањих расхладних уређаја користи се аутоматски 
експанзиони вентил који регулише проток радног флуида, тако реагујући на промену притиска 
у испаривачу. 
Термостатски експанзиони вентил реагује на промену температуре прегревања на крају 
испаривача и омогућава потпуно искориштење испаривача и при врло променљивим 
оптерећењима. Пригушни вентил са пловком реагује на промену нивоа течности у испаривачу 
или кондензатору. 
Рад компресионих расхладних уређаја заснива се на томе да расхладни флуид прима топлоту 
из околне средине у испаривачу, а потом даје ту топлоту кондензатору, ваздуху или води 
којом се хлади кондензатор. Стога расхладни флуид мора да има одређена физичка, хемијска 
и термичка својства, те да буде безбедан и економичан у експлоатацији. Расхладни флуид који 
се користи може бити амонијак и разне врсте фреона, а данас с обзиром на строге еколошке 
захтеве користе се еколошки фреони. 
 

Избор технолошког процеса и технолошке опреме за конзервирање воћа 

 Носилац пројекта, PRIVREDNO DRUŠTVO ZA PROIZVODNJU, PRERADU I PROMET MAČVAN 
DOO ŠABAC,  са седиштм у насељеном месту Цуљковић,  улица Милунке Савић  број 9, након 
изградње објекта хладњаче у оквиру катастарске парцеле број 635/2 К.О. Цуљковић ће фазно 
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организовати процес рада, на основу опредељеног асортимана производа и избора и 
обезбеђења опреме односно уређаја и апарата потребних за конзервирање воћа. 
 
Сировине које ће се користити у процесу конзервирања су: 
 
Малина 
Купина 
Боровница 
Јагода 
Шљива 
Вишња 
Касија  
  
Асортиман прпизвода обухвата производњу џемова и сувог воћа. Џемови ће се производити 
од бобичастог воћа, шљиве, касије и вишње.  
 
У првој фази сушиће се шљива и кајсија а касније малина. 

ТЕХНОЛОГИЈА ПРОИЗВОДЊЕ ЏЕМА4 

Џем је желирани производ добијен укувавањем свежег, замрзнутог или полупрерађеног воћа, 
уз додатак шећера, пектина и киселине. Џем мора садржати уочљиве целе плодове или 
комаде плодова, тако да се по њима може препознати врста воћа од које је џем направљен. 
 
Процес производње 
Технолошки процес производње џемова састоји се од припреме воћа и укувавања воћне масе 
и шећера уз додатак пектина и киселина. 
 
Прање и инспекција 
Стране примесе и оштећено воће се морају уклонити. Плодови се морају добро опрати пошто 
се не љуште. Поред нечистоћа, прањем се уклањају механичке нечистоће и резидуе пестицида 
коришћених у заштити биљке. 
 
Одвајање петељке и искоштичавање 
Коштице се издвајају из воћа помоћу машине са ваљцима. Машина се састоји од два ваљка од 
нерђајућег челика. Један ваљак је назубљен, а други је обложен интертном гумом. Плодови се 
пропуштају између ваљака и дејством притиска се раскидају. Због разлике у густини коштице 
се одвајају од осталог дела плода. Ове машине имају велики капацитет, а квалитет рада 
сасвим задоволјава за производњу џема. 
Кајсије и брескве се само полове уз одстрањивање коштица и чишћење евентуално црвљивих 
плодова. 
Воћу са семенкама треба уклонити семену ложу. Крупно воће често се мора ољуштити и 
половити или уситнити на мање комаде. 
, 
 
 
 

 
4 Здравко Шумић-Енциклопедија-Технологија воћа и поврћа 
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Укувавање са додатком шећера 
Припремљено воће укувава се у вакуум укувачима. Коришћење вакуума омогућава 
коришћење нижих температура кувања чиме се чувају високо вредне биоактивне материје 
воћа. 
Припремљени плодови се вакуумом увлаче у вакуум укувач, додаје се шећер и маса се кува на 
температури 55-60° C. 
 
Додавање пектина и киселине 
Пектин и киселина се додају у масу пред крај кувања, када је скоро постигнута потребна сува 
материја. Кување се наставља али на обичном притиску. На крају процеса маса се загрева до 
кључања. 
Испуштање вакуума и кување на вишој температури је неопходно да би се обавила 
пастеризација. Уколико се не би обезбедила виша температура, морала би да се изврши 
пастеризација производа после пуњења у амбалажу. 
Одмерена количина раствара се у води и вакуумом увлачи у вакуум апарат. 
 
Паковање 
Сува материја џема проверава се рефрактометром. Када се постигне потребна сува материја 
кување масе се прекида. Џем се испушта из вакуум апарата и директно или преко прихватног 
суда пуни у добро опрану, стерилисану и суву амбалажу. 
Џем се налива врео у амбалажу. Температура масе при пуњењу не би смела да буде испод 80° 
C. У случају нижих температура може доћи до појаве плеснивости на површини џема.  
Да би се спречила ова појава могу се поставити и лампе са УВ или ИР зрацима изнад 
транспортне траке од машине за пуњење до машине за затварање ради стерилизације 
површине производа. 
За паковање џема најчешће користе стаклене тегле и лименке. Стаклене тегле се користе за 
комерцијална паковања за широку потрошњу, док се лименке користе за паковање џема 
намењеног индустрији, на пример за кондиторску индустрију. 
Џем намењен угоститељским објектима пакује се у пластичну амбалажу мале запремине (25 
до 30 gr). За паковање у ову малу амбалажу џем мора бити посебно припремљен због начина 
пуњења и одмеравања. Плодови морају бити сечени на врло ситне комаде како би 
сачињавали једну хомогену масу са желираним течним делом. 
 
Складиштење 
Џем није неопходно складишти на сниженим температурама. Разлог је тај што џем садржи 
велику количину шећера који снижава аw вредност производа (0,82-0,94). Управо због овога 
џем је отпоран према кварењу и није га неопходно стерилисати већ је довољна пастеризација. 
Великом броју микроорганизама одговара околина унутар подручја осмотског притисака. 
Велика концентрација шећера извлачи воду из ћелије у њену околину, због чега 
микроорганизам дехидрира и инхибирају се метаболичке реакције. Исушивање ћелија у 
хипертоничним растворима примењује се за заштиту џема. 
 

ТЕХНОЛОГИЈА СУШЕЊА ШЉИВА5 

Плодови намењени за сушење морају да буду зрели, здрави, с хармоничним односом шећера 
и киселина, што обезбеђује одговарајућа сензорска својства у осушеном производу. Морају да 

 
5 Јелена Дедијер-Енциклопедија-Технологија сушења шљјиве 
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буду и одговарајуће величине и без механичких оштећења – величина је мерило квалитета. 
Физиолошка оштећења и она настала услед болести или инсеката умањују јој вредност. 
Пожегача се сматра најквалитетнијом сортом за сушење.  
 
Плод домаће шљиве је сочна коштуница. Његова маса се креће се од 70 до 100 г. Јестиви део 
(покожица и месо) чине 94 до 96 одсто масе, а остатак су коштица и семенка. Састојци јестивог 
дела су вода, шећери, органске киселине, масне, азотне, опоре, бојене и ароматичне 
материје, витамини, ензими и минералне материје (пепео). Вода чини 74 до 87 одсто масе 
плода. Најзначајнији шећери су сахароза (4,3 одсто), глукоза (4 одсто) и фруктоза. Целулоза и 
пектини сродни су шећерима и саставни су део ћелијског зида. Количина органских киселина 
опада у току сазревања. У зрелом плоду има од 0,4 до 2,3 одсто укупних органских киселина, а 
међу њима је највише јабучне и хинске киселине. Азотне материје јављају се у облику 
аминокиселина (од 0,6 до 1,2 одсто) и као редован састојак плода. Танини (0,2 до 0,8 одсто) су 
најважније опоре материје. Бојене материје су хлорофил, каротеноиди и антоцијанини – 
хлорофил и каротеноиди узрокују зелену, жутозелену, жуту и наранџасту боју, а антоцијанини 
црвену, плаву и љубичасту боју покожице. Највећи број ароматичних састојака налази се у 
етарском уљу покожице. 
 
После брања одмах се приступа даљој обради. Шљива се углавном због ограничених 
капацитета до прераде одлаже у хладна и сува складишта. 
С обзиром на то да је воће киселог карактера, на њему се веома лако развија велики број 
плесни и квасаца који изазивају кварење. У случају дужег складиштења, препоручује се и 
дезинсекција шљива пре уношења у складиште. То се обавља на принципу фумигације, 
нешкодљивим средствима као што је метил-бромид.  
Технологија сушења обухвата две фазе –сушење и завршну обраду.  
 
Прва фаза обухвата инспекцију, прање, класирање, стављање на лесе и сушење. 
 
Инспекција – из гајбица преко пријемног транспортера шљива се убацује у машину за прање. 
Транспортер мора да буде подешен тако да се пре прања обави прва инспекција ради 
уклањања трулих, плеснивих, зелених плодова и доспелих страних примеса. Најчешће се 
обавља ручно. 
 
Прање –  плодови се перу у хладној води уз барботирање и испирање помоћу тушева. После 
прања следи опет инспекција, тј. контрола чистих плодова који иду на даљу обраду. 
 
Класирање – пробрани плодови упућују се на уређај за класирање према крупноћи, у три 
класе. Прва и друга се суше, а трећа (ситни плодови) се користи за друге производе (џем, 
пекмез, алкохолна пића). Свака класа се суши посебно, јер се уједначеном крупноћом плодова 
омогућава равномерније сушење. 
 
Стављање на лесе – шљива може да се ставља ручно, или аутоматски преко специјално 
конструисаног уређаја. Приликом машинског пуњења леса, ручно се само контролише 
дебљина слоја плодова. На 1 м2 површине ставља се око 15 кг свежих шљива. У један вагонет 
сушаре стане 600 до 650 кг. Напуњене лесе стављају се на вагонете, који се преко шина убацују 
у сушару. 
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Сушење – у случају континуалних сушара, плодови се стављају поступно на покретну траку, 
преко које се уносе у сушару на сушење. У сушарама с противструјним кретањем загрејаног 
медијума, сушење траје око 20 сати. Почетна температура је од 75 до 78 степени, а крајња 60. 
Код истосмерних тунелских сушара, почетна температура ваздуха се креће од 85 до 90, а 
крајња од 60 до 65 степени, а сушење траје од 16 до 18 сати. Осушена шљива би требало да 
има 22 до 26 одсто влаге, што зависи од начина даље обраде. 
 
Хлађење – пре уношења у складиште шљива се потпуно охлади. Користе се чисте, промајне 
просторије. Оне морају да буду специјално припремљене, дезинфиковане, окречене, с 
прописно обрађеним подом, да би се онемогућио развој било каквих штеточина и инсеката. 
Охлађена шљива прихвата се у бокс палете и уноси у специјалне коморе за дезинсекцију. 
Третира се фумигантима, уноси у складиште и чува у ринфузном стању до даље обраде. 
Складиштење не само да омогућава коришћење сувог производа за дужи период, већ је 
неопходно ради изједначавања влаге у плодовима. 
 
Кондиционирање је складиштење ради изједначавања влаге. Најкраћи период је десетак 
дана. Принос суве шљиве износи око 30 одсто. 
 
Класирање – после кондиционирања, шљива се поново класира у процесу завршне обраде, у 
пет до шест класа, да би производ био што уједначенијег квалитета. Класе се представљају 
бројем плодова у пола килограма: 
• 50 до 60 плодова, прва и најквалитетнија класа (шестица), 
• 60 до 70, друга класа (седмица), 
• 70 до 80, трећа класа (осмица), 
• 80 до 90, четврта класа (деветка), 
• 90 до 100, пета класа (стотинка), 
• 100 до 120 и више од 120 плодова, позната под ознаком меркантил. 
 
Етивирање – плодови се најпре потапају у врелу воду врло кратко, ради прања, а онда ваде и 
пакују у дрвене сандучиће или у картонске кутије, пресвучене с унутрашње стране пластичним 
материјалом. Упакована шљива у затвореној амбалажи ставља се у коморе – етиваже, које се 
загревају индиректним путем, преко уграђених калорифера. Они могу да буду издвојени, те се 
преко вентилатора убацује топао ваздух у комору. Температура коморе је 100 до 110 степени, 
а време загревања је 10 до 12 сати.  
Етивирање је у ствари стерилизација – плодови губе известан део воде, о чему мора да се 
води рачуна приликом сушења. Шљива која ће се обрађивати етивирањем суши се до нешто 
већег садржаја влаге у односу на проценат који би требало на крају да садржи. На овако 
високој температури долази до карамелизације шећера, нарочито плодова који се налазе у 
површинским слојевима. Шљива добија посебан укус и тамну боју, што се негде цени и 
нарочито захтева. Иако старији, овај начин се задржао до данас. 
Поступак завршне обраде укључује: инспекцију, класирање, прање, пастеризацију, 
одстрањивање површински задржане воде, додавање конзерванаса и паковање (пуњење 
амбалаже и затварање).  
 
Завршна обрада класираних сушених шљива може да се обави на два начина: 
 
сувим начином или стерилизацијом, и  
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влажним поступком, тј. влажном пастеризацијом.  
 
Раније примењиван, класичан начин завршне обраде сушене шљиве састојао се у излагању 
упакованог производа високој температури (изнад 100 степени) у току неколико часова. Овим 
поступком сушена шљива добија нарочит укус и тамну боју (због карамелизације шећера) и 
примењује се према захтеву купца.  
 
После одстрањивања плодова неодговарајућег квалитета и класирања, перу се хладном 
водом и транспортују у уређај за пастеризацију. 
 
Пастеризација – опрана шљива пада у пастеризатор у коме је уграђен кофичасти транспортер, 
помоћу којег се она креће кроз воду. Вода се загрева паром, на температурама од 85 до 90 
степени. Температура и време задржавања плодова могу да се подешавају према потреби, а 
зависе од квалитета и степена осушености. Најчешће је то један до три минута. У току влажне 
пастеризације постиже се и рехидратација – њен степен се контролише и одређује према 
начину паковања, а плодови не смеју да садрже више од 27 одсто воде. 
После пастеризације на вибрирајућем уређају, уклања се површински задржана вода. Овде се 
обавља још једна инспекција, ради одстрањивања неквалитетних распаднутих плодова. Они 
могу да се користе за даљу прераду или се њима пуне плодови с извађеним коштицама. 
 
Додавање конзерванса обавља се непосредно пред пуњење у амбалажу, прскањем раствора 
одређене концентрације преко атомизера. Као конзерванс употребљава се калијум-сорбат 
или мешавина калијум-сорбата и натријум-бензоата. Потребна количина може да се обезбеди 
и потапањем плодова у раствор калијум-сорбата (5 одсто), при чему се на површини плодова 
задржава потребна количина која служи као заштита. 
 
Паковање – користе се пластичне кесе од 250 до 500 г, као и картонске кутије од 1 до 12,5 кг. У 
многим земљама у последње време квалитетнијом сувом шљивом сматра се она која поред 
осталих одлика има и нешто већи садржај воде (око 30 одсто). Због тога мора да се пакује у 
херметички затворену амбалажу. Граница њеног садржаја уређена је правилником. 

СУШЕЊЕ ШЉИВЕ БЕЗ КОШТИЦЕ 

Слично је припреми плодова за уобичајено сушење. Разлика је у додатној операцији којом се 
одстрањују коштице из плода, као и каснијој инспекцији којом се ручним пребирањем 
уклањају плодови с коштицом, они који су знатно оштећени, и заостали делови коштица. 
 
У целом поступку припреме плодова за сушење највећи проблем је механизовано вађење 
коштица. У свету постоји неколико система којима се остварује операција избијања, а неки од 
њих се могу наћи и у домаћој производњи. Принцип рада уређаја за избијање заснива се на 
постављању сваког плода у одређени положај, после чега наилази алат којим се избија 
коштица. Положај плода мора да буде усправан, што је веома тешко постићи, с обзиром на то 
да је плод шљиве по уздужној оси асиметричан. Веома је значајна и одговарајућа 
калибрација, да би се величина плодова подесила према димензијама радних делова уређаја, 
где се они постављају приликом избијања коштица. 
 
Сушена шљива без коштице је веома познат и цењен производ на тржишту. Овај вид сушења 
код нас среће се у тзв. домаћој радиности, и то у веома малој количини, најчешће намењеној 
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за личне потребе. Примитиван начин производње малих количина је стар као и производња 
суве шљиве с коштицом. 
 
Постоје две врсте производа суве шљиве без коштице: 
  
оне добијене вађењем коштице после сушења и  
суве шљиве добијене сушењем плодова којима је коштица извађена у свежем стању.  
 
У савременој технологији оба начина имају свој значај. Производња сувих шљива вађењем 
коштица после сушења технолошки је сложенији поступак. Вађењем коштица из плода добија 
се сировина с нешто измењеним особинама. Сушењем овако припремљених плодова добија 
се производ који се суши знатно брже од шљива с коштицама. Осушен производ има укус и 
мирис сличан свежим плодовима, што представља одређен квалитет. 
 
Плодови без коштице другачије се понашају приликом сушења. Суше се на нешто нижим 
температурама, које зависе и од система сушења (противструјно или истострујно). У случају 
истострујног система, почетна температура не би требало да прелази 71 степен, а крајња 55 
степени. Приликом противструјног начина, око 65 степени је почетна, а крајња температура 
око 50. Остали параметри углавном су слични као и случају сушења плодова с коштицом. 
Једна од значајнијих разлика у процесу сушења плодова без коштица је знатно краћи 
временски период сушења. Одговарајућим избором плодова и добром припремом, време 
сушења може да се скрати за две трећине у односу на време сушења шљива с коштицама (око 
6 сати). Овим се повећава капацитет сушаре и смањује потрошња енергије. 
 
Основни параметар квалитета осушених плодова је присуство коштице у сушеном производу. 
Плод мора и да има одређену влажност, као и одговарајући хемијски састав у погледу суве 
материје, директног и индиректног инверта, сахарозе, укупне киселости, одговарајућу 
влажност, леп спољашњи изглед, очуван природни укус и мирис. Максимално дозвољено 
присуство коштице у осушеним плодовима је од 1 до 2 одсто. 
Овакви плодови у нашој производњи намењени су за извоз као полуфабрикати, пакују се 
најчешће у картонске кутије, што омогућује делимичну рехидратацију, да би се постигла 
задата влага у крајњем производу. 
 
Сува шљива без коштице има велик значај као полупроизвод у кондиторској индустрији за 
добијање разних слаткиша. У нашој воћарској пракси, овакви производи имају значајну 
перспективу као извозни артикал, који због квалитета полазне сировине могу да буду веома 
конкурентни. 
 
Сушење кајсија 
 
Производња сушене кајсије подразумева сушење висококвалитетних плодова до врло цењене 
робне групе на светском тржишту. Одговарајући квалитет у првом реду зависи од сорте, али и 
од технологије сушења. Сорте кајсије намењене за сушење морају да задовоље особине које 
се односе на квалитет – шира динамика прераде и плодова средње, уједначене крупноће, с 
чврстим мезокарпом у оптималној фази технолошке зрелости. За сушење су пожељне сорте с 
више суве материје, повољним односом шећера и киселине (добар укус), наглашеном аромом 
и уједначеном жутом бојом. 
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Кајсија је воћна врста погодна за сушење. Знатне количине сушене кајсије могу да се пласирају 
на светском тржишту. Могуће ју је квалитетно и економично сушити и у домаћим условима.  
Најбољи ефекат сушења постиже се комбинованом технологијом, заснованом на осмотском 
сушењу у раствору сахарозе и класичним конвективним сушењем. Ова технологија обезбеђује 
веома добро очување квалитета свеже кајсије током прераде. Осим очувања нутритивних 
вредности, незнатно се утиче на промену укуса и ароме, а потврђено је да домаће сорте могу 
да буду погодна сировина за сушење. 
 
Плодови се беру у пуној зрелости. Морају да буду зрели, здрави и уједначеног квалитета. 
Такође, морају да буду и свежи, сочни, руком бирани, цели, чисти, без механичких повреда, 
видљивих знакова оштећења и разарања ткива од болести и штеточина, без ожеготина од 
сунца и без појаве плесни. Одлажу се у хладна и сува складишта до технолошког процеса 
прераде. 
Процес сушења обухвата: прање, инспекцију, одвајање коштица, бланширање, сумпорисање, 
потапање у раствор сахарозе, сушење и паковање. Из посуда у којима се 
складиштила кајсија, транспортује се у прилагођене посуде за прање. Приликом прања 
обавља се прво инспекција (најчешће механички) плодова ради уклањања трулих, плеснивих, 
зелених плодова и доспелих страних примеса. 
 
Плодови се перу у хладној води, а затим се поново обавља инспекција, тј. контрола чистих 
плодова који иду на даљу обраду. Одвајање коштица обавља се механички, дељењем кајсије 
на полутке.  
Бланшира се воденом паром у трајању од 2 до 4 минута.  
Сумпорисање се одвија у посебним коморама у којима сагорева чист сумпор, а ова припрема 
спречава тамњење воћа. Траје од 2 до 3 сата, а количина сумпора потребна за тону воћа је 2,3 
кг. 
 
Потапање у раствор сахарозе може да варира од 70 до 85 одсто раствора, при чему се ручно 
опране и преполовљене кајсије одмах потапају у припремљен раствор. После тога се прави 
распоред полутки на лесама – на 1 м2 леса ставља се 6 до 9 кг воћа. 
 
Сушење се најчешће одвија осмотском дехидратацијом. Овај процес је веома стар и 
заступљен је у нашим крајевима још од доба Турака – нпр., спремање воћа у облику слатког, 
или поврћа у виду туршије. Научни приступ овом облику конзервирања је новијег датума.  
Суштина процеса је миграција молекула влаге у течној фази из производа који је потопљен у 
раствор (најчешће воде) и неког растворка (нпр., раствор сахарозе). Она се дешава због 
разлике у концентрацијама молекула воде у воћу и у раствору. Процес се прекида 
изједначавањем концентрација. Истовремено се дешава миграција растворка из раствора у 
узорак, а различитост у физичким и хемијским особинама материјала условљава различите 
флуксеве материје. Поред ове две миграције не би требало да се занемари могућност 
растварања органске материје у раствор, што има за последицу транспорт у смеру од узорка 
ка раствору. С обзиром на то да после осмотске дехидратације у воћу остаје још много влаге, с 
којом производ не може да се чува дуже време, мора се досушити, најчешће конвективним 
путем. Температуре сушења крећу се од 45 до 55 степени и траје од 18 до 24 сата. 
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Након коначног избора асортимана производа и избора и обезбеђења опреме односно 
уређаја и апарата потребних за конзервирање воћа од стране Носиоца пројекта могућа су 
мања одступања у технолошком процесу конзервирања воћа.  

Отпрема купцима конзервираног воћа и поврћа 

Отпрема конзервираног воћа са предметне локације обављаће се возилима купаца или 
возилима Носиоца пројекта.  

Капацитет 

Планирана је производња од 2000,00 тона џемова годишње и 800,00 тона сушеног воћа 
годишње. 

Радно време и број запослених 

Хладњача ће радити током целе године. Радно време по правилу је у 2 смене пет дана у 
седмици. 
Број   редовно запослених радника је 30.  

Сировине које се користе у технолошком процесу  

Сировине које ће се користити у процесу конзервирања воћа су: 
- бобичасто воће (малина, купина, боровница, јагода), шљива, вишња, касија; 
- амбалажа за паковање конзервираног воћа различитих запремина (картонска, 

стаклена, пластична;  
- вода за технолошке и санитарне потребе и ПП заштиту; 
- електрична енергија за покретање ЕМР и осветљење; 

 
У складу са Захтевом за одлучивање о потреби процене утицаја на животну средину 

(бр. 501-01-54/2022-08 од 29.12.2023.године) утицај предметног Пројека у току редовног рада 
на површинске и подземне воде процењује се као незнатан.  
 
6. ОПИС ПЛАНИРАНИХ РАДОВА КОЈИ СЕ ОДНОСЕ НА УРЕЂЕЊЕ ВОДОТОКА И ЗАШТИТУ ОД 

ШТЕТНОГ ДЕЈСТВА ВОДА, УРЕЂЕЊЕ И КОРИШЋЕЊЕ ВОДА И ЗАШТИТУ ВОДА ОД 

ЗАГАЂИВАЊА 

 

Не постоје радови који се односе на уређење водотока.  
 
У току извођења радова на изградњи хладњаче нема емисије отпадних материја у 

воде. Вода ће се користити само за справљање бетона и малтера и за санитарно-хигијенске 
потребе.  

 
У току редовног рада постојаће: 
- технолошке отпадне воде од прања воћа, 
- атмосферске падавине са кровних, саобраћајних и манипулативних површина и 

паркинга; 
- санитарно – фекалне отпадне воде. 
 
Планирана је изградња сепаратног система прикупљања и евакуације свих отпадних 

вода, евакуација санитарно – фекалних отпадних вода од стране овлашћеног оператера, 
евакуација технолошких отпадних вода од стране овлашћеног оператера или третман и 
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прикупљање и третман атмосферских падавина са саобраћајних и манипулативних површина 
пре испуштања у коначни реципијент. 

У складу са Захтевом за одлучивање о потреби процене утицаја на животну средину 
(бр. 501-01-54/2022-08 од 29.12.2023.године) утицај предметног Пројека у току редовног рада 
на површинске и подземне воде процењује се као незнатан.  

 
7. ПОДАТАК О КВАЛИТЕТУ ЗАХВАЋЕНЕ ВОДЕ (РЕЗУЛТАТИ ИСПИТИВАЊА ВОДЕ), У СЛУЧАЈУ 

КАДА СЕ ВОДА ЗАХВАТА ИЗ ПОВРШИНСКИХ ИЛИ ПОДЗЕМНИХ ВОДА, КАО И ПОДАТАК О 

НАЧИНУ ВОДОСНАБДЕВАЊА (ВОДОТОК, КАНАЛ, БУНАР ИЛИ ЈАВНА ВОДОВОДНА МРЕЖА) И 

ЛОКАЦИЈИ ВОДОЗАХВАТА. УКОЛИКО НЕМА ТЕХНИЧКИХ МОГУЋНОСТИ ЗА СНАБДЕВАЊЕ 

ВОДОМ ИЗ ЈАВНЕ ВОДОВОДНЕ МРЕЖЕ, ИЛИ ЈЕ ЗА ПОТРЕБЕ ЕКСПЛОАТАЦИЈЕ ОБЈЕКТА 

НЕОПХОДНО ИЗГРАДИТИ БУНАР, НАВЕСТИ ЊЕГОВУ НАМЕНУ (НПР. ЗА ПРОТИВПОЖАРНЕ 

ПОТРЕБЕ, СНАБДЕВАЊЕ ВОДОМ ЗА ПИЋЕ, САНИТАРНО-ХИГИЈЕНСКЕ ПОТРЕБЕ, ТЕХНОЛОШКЕ 

ПОТРЕБЕ, ЗА НАВОДЊАВАЊЕ, ЗА РИБЊАКЕ И ДР.), ПОТРЕБНУ КОЛИЧИНУ ВОДЕ ИЗ БУНАРА И 

СЛ.; 

 

На локацији не постоји бунар, тако да не постоје подаци о квалитету захваћене воде. 
Предметни објекат санитарном водом снабдеваће се локално путем ауто цистерне.  

 
8. ПОДАТКЕ О НАЧИНУ ПРИКУПЉАЊА, ОДВОЂЕЊА, ПРЕЧИШЋАВАЊА (ПРИМАРНО, 

СЕКУНДАРНО)  И ИСПУШТАЊА СВИХ ОТПАДНИХ ВОДА СА ЛОКАЦИЈЕ ПРЕДМЕТНОГ ОБЈЕКТА 

(ТЕХНОЛОШКИХ, САНИТАРНО-ФЕКАЛНИХ, АТМОСФЕРСКИХ) И О РЕЦИПИЈЕНТУ ИСТИХ 

(ВОДОТОК, ЛАГУНА, СЕПТИЧКА ЈАМА, ЈАВНА КАНАЛИЗАЦИОНА МРЕЖА И СЛ.), ВРСТИ И 

НАЧИНУ ОДЛАГАЊА ОТПАДА КОЈИ МОЖЕ УТИЦАТИ НА ВОДНИ РЕЖИМ (КВАНТИТЕТ И 

КВАЛИТЕТ). 

 

У близини предметног комплекса не постоји канализациона мрежа.  
 

За сваку врсту отпадних вода потребно је раздвојити водонепропусни одводни систем, 
односно интерне колекторе санитарне и атмосферске канализације. У комплексу биће 
изграђена канализациона мрежа за прикупљање и евакуацију свих отпадних вода по 
сепаратном систему. 
 

Санитарно – фекалне отпадне воде евакуисати водонепропусном канализационом 
мрежом до водонепропусне септичке јаме.  

 
Технолошке отпадне воде евакуисати водонепропусном канализационом мрежом до 

система за пречишћавање отпадних вода и потом складиштити у водонепропусни резервоар 
из кога ће се вода користити за заливање. По успостављеном процесу рада хладњаче 
провериће се квалитет воде и могућност за контролисано заливање сопствених зелених 
површина или накнадна изградња одговарајућег пречистача прикупљених отпадних вода. 

 
Атмосферске воде са условно чистих површина и кровова прикупити без 

пречишћавања у резервоар за техничку воду.  
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Атмосферске воде са бетонских или асфалтних површина које служе за кретање и 
паркирање возила, утовар и истовар робе, платоа за палете и контејнере прикупљаће се 
посебном атмосферском канализацијом до сепаратора масти и уља.  Воду спровести кроз 
таложник за механичке нечистоће и сепаратор уља и масти, тако да квалитет пречишћене 
воде задовољи прописане карактеристике. Сепаратор-таложник биће димензионисан на 
основу хидрауличког прорачуна и дефинисан тако да се у њему исталоже све материје. 
Чишћење сепаратора-таложника повериће се овлашћеном оператеру о чему мора постојати 
прописана документација. Након пречишћавања, вода се складишти у резервоар за техничку 
воду, да би се из тог резервоара преко пумпног посторјења снабдевао објекат техничком 
водом, такође у пумпном постројењу оставиће се прикључак за могућност потенцијалног 
заливања зелених површина техничком водом. Све отпадне воде третирати у складу са 
правилима одвођења и предтретмана отпадних вода, односно да у крајњи реципијент се 
испуштају воде према захтевима Уредбе о граничним вредностима емисије загађујућих 
материја у воде и роковима за њихово достизање („Службени гласник РС“ бр. 67/11; 48/12; 
1/16). 
Не постоји посебан отпад који може утицати на водни режим. 

ТЕХНИЧКИ ОПИС - КАПАЦИТЕТ ОБЈЕКТА, ОПИС ПРОИЗВОДНОГ ПРОЦЕСА, 

ВРСТA И КОЛИЧИНA СИРОВИНЕ КОЈА СЕ КОРИСТИ, ВРСТA ТЕХНОЛОШКОГ 

ПОСТУПКА И ФИНАЛНИ ПРОИЗВОД 

 
Објекат поседује три целине. Једна представља хладњачу, која обухвата пријем и отпрему, 
сортирницу, минусне и плусне коморе и магацине. Расхладни уређаји функционишу на фреон. 
Друга целина обухвата прераду воћа и сушење воћа. Планирана је производња од 2000,00т 
џемова годишње и 800т сученог воћа годишње, што износи у просеку (2000,00+800,00)/330 = 
8,48  тона на дан прерађеног воћа. Трећа целина је управна, где се налазе свлачионице, 
санитарни чворови, простори за одмор радника, комуникације, канцеларије и сале за 
састанке. 

 
Опис технолошког процеса, као и количине сировина су наведене раније у поглављу ОПИС 
ТЕХНОЛОШКОГ ПРОЦЕСА СА ПРОЦЕНОМ КВАЛИТЕТА И КВАНТИТЕТА ЕФЛУЕНТА. 

 
 
 
 
 
 

ОДГОВОРНИ ПРОЈЕКТАНТ: 
  
    

                         
__________________________________ 
         Вукашин Николић, дипл.инж.грађ. 

број лиценце 300 О408 15 
 

ПРОЈЕКТАНТ: 
Сања Михок, дипл.инж.грађ. 
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ИЗЈАВА 
 

„МАЧВАН“ д.о.о. Шабац  
 

Овим документом 

И З Ј А В Љ У Ј Е М О 

 
 

да не поседујемо водна акта – водне услове, водне сагласности, водне дозволе за 
планирани комплекс на катастарској парцели 635/2  К.О. Цуљковић на којој се планира 
изградња пословног комплекса на коме се планира објекат са хладњачом, прерадом и 
административним делом, портирница, као и пратећа инфраструктура.    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
     

                         
 

Шабац, јануар 2024.   
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